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DRAAGBARE LEDWERKLAMP + STATIEF, 2 X20V /20 W
(BATTERIJ NIET MEEGELEVERD)

POWDP8035

1  TOEPASSINGSGEBIED

Dit gereedschap is bedoeld om te voorzien in perfecte omgevingsverlichting voor de
meeste binnen- en buitentoepassingen zoals voor de werf, terras, tuin, speelplaats,
basketbalveld, fabriek, park, plein, magazijn.

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze
@ gebruiksaanwijzing goed door alvorens de machine te gebruiken.
& Geef dit elektrisch  werktuig alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (Fig. A - FIG. C)

1 Netspanningsaansluiting 11.  Knop van het statief

2 Dimregelknop 12.  Netsnoer

3. Batterijvak 13.  Bovenste deel driepoot

4 Ontgrendelknop batterijpack 14.  Vergrendelknop statiefstang

5 Batterijpack (NIET 15.  Vergrendelknop poten
MEEGELEVERD) 16.  Driepoot

6 Batterij-indicator 17.  Steunstangen poten

7 Knop van de batterij-indicator 18.  Haak voor kabelbeheer

8. Instelknop van de beugel 19.  Netsnoersplitter

9 Montagebeugel 20. Ledwerklamp

10.  Bevestigingsknop beugel

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.
Verwijder alle overblijvende verpakking en transportbeveiligingen (indien aanwezig).
Controleer dat de inhoud van de verpakking volledig is.

3 INHOUDSLIJST VERPAKKING
. Controleer de apparaten, het netsnoer, de netstekker en alle accessoires op

transportschade.

. Houd de verpakkingsmaterialen zo lang mogelijk bij, tot aan het einde van de
garantieperiode.

. Verwijder ze achteraf via uw lokale afvalverwerkingsvoorzieningen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmaterialen zijn geen speelgoed! Kinderen
mogen niet met plastic zakken spelen! Gevaar voor verstikking.
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2 x ledwerklampen 3 x bevestigingsknoppen

1 x driepoot 3 x tussenringen

1 x draagbalk 2 x vleugelmoeren

1 x kabelsplitter 1 x handleiding

4 SYMBOLEN
In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Conform de
essentiéle eisen
van de Europese
richtlijn(en).

Gevaar voor
lichamelijk letsel of
materiéle schade.

Lees voor gebruik de handleiding.

\J

= 1
—,\\‘:\ J | Omgevingstempera Stel de lader noch
tuur: max. 40 °C het batterijpack
kel batterij). bloot ter.
|max. 40°c (enkel voor batterij) oot aan water

Werp het
batterijpack of de
lader niet in het
vuur.

Gebruik de lader en
de batterij enkel in
afgesloten ruimtes.

>

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige
verwondingen veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als
referentie voor later. Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking
op elektrisch gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op
batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

. Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen,
gassen of stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke
stoffen of dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch
apparaat gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel
verliest.

5.2 Elektrische veiligheid
= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op
geen enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie
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met geaarde apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het
risico op elektrische schokken afnemen.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken
wanneer uw lichaam geaard is.

Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in
een elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van
hitte, olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde
of in de war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te
vermijden is, gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een
verliesstroomschakelaar. Het gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert
het gevaar voor een elektrische schok.

Veiligheid van personen
Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van
het apparaat kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik
van het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen
afnemen.
Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat
voor u de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de
vinger aan de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het
ingeschakeld is, kan dat tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle
houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar,
kleren en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.
Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u
ervoor zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van
dergelijke inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.
Laat de ervaring die u hebt verworven door het regelmatig gebruik van
gereedschappen er niet toe leiden dat u zelfgenoegzaam wordt en de
veiligheidsvoorzorgen voor gereedschappen gaat negeren. Een onvoorzichtige
handeling kan in een fractie van een seconde tot ernstige verwondingen leiden.
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Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt
of het apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat
ongewild wordt gestart.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat
personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet
hebben gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk
als het door onervaren personen wordt gebruikt.

Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of
vastgelopen bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van
het gereedschap zouden kunnen beinvloeden. Elektrisch gereedschap dat defect is
moet hersteld worden. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap
met scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke
meer in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type
van apparaat is voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de
werkomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere doeleinden dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde
handgrepen en grijpvlakken maken een veilige hantering en controle van het
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR WERKLAMP EN
DRIEPOOTSTATIEF

A WAARSCHUWING: dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te

worden door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale mogelijkheden, noch door personen die er
geen kennis van of ervaring mee hebben, tenzij ze onder toezicht
werken of instructies hebben ontvangen m.b.t. het gebruik van dit
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en staar ook zelf niet rechtstreeks in de
lichtstraal (zelfs niet op een afstand). In de lichtstraal staren kan ernstige
verwondingen veroorzaken of tot gezichtsverlies leiden.
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Zet na het uitvoeren van afregelingen altijd de bevestigingsknoppen stevig vast om te
voorkomen dat de werklamp plots verschuift.

Plaats geen handen noch vingers tussen de instelbare kop en de beugel wanneer u
de werklamp richt. Dit voorkomt dat uw handen of vingers gekneld komen te zitten.
Plaats de driepoot op een stevige ondergrond en zorg ervoor dat de poten zo breed
mogelijk worden uitgeklapt om te voorkomen dat de werklamp tijdens het werken
omvalt. Indien nodig: verzwaar de poten met zandzakjes voor extra stabiliteit.

Om struikelgevaar te vermijden: houd het netsnoer netjes rond de kabelhaken
gewikkeld wanneer het niet in gebruik is.

Wanneer de lamp niet in gebruik is: schakel ze altijd uit en verwijder het batterijpack
van de lamp.

Hybride gereedschappen bevinden zich altijd in een gebruiksklare staat. Daardoor
moeten ze, wanneer ze niet in gebruik zijn, in de OFF/UIT-stand staan, met de
batterij verwijderd en de stekker uit het stopcontact. Laat de lamp niet onbeheerd
branden. Het niet opvolgen van deze instructies kan tot ernstige verwondingen
leiden.

Stel de werklamp niet bloot aan vloeistoffen, regen of sneeuw. Wanneer ze in contact
is gekomen met water, schakel de lamp dan onmiddellijk uit door de voeding te
onderbreken (indien dit veilig kan). Laat de lamp volledig drogen voordat u ze
opnieuw probeert in te schakelen. Was ze niet af met water.

Werk niet met de lamp met vochtige handen of op natte opperviakken.

Plaats het statief met werklampen niet binnen de 5 m van zwembaden, jacuzzi’s of
gelijkaardig.

Gebruik de lampen niet buitenshuis in de regen.

Laat de lampen niet onbeheerd branden.

Bewaar dit product niet in vochtige of natte ruimten, of in een ruimte waar de
temperatuur de 40 °C (104 °F) kan overschrijden zoals bv. in de zomer in tuinhuizen,
voertuigen of metalen gebouwen.

Gebruik de lampen niet in explosieve omgevingen zoals in de nabijheid van
brandbare vloeistoffen, gassen of stof.

De armatuur niet afdekken of bedekken met doeken, karton, enz. Afdekken of
bedekken kan tot brand leiden. Wanneer de armatuur in stof gewikkeld wordt of
ermee in contact komt, kan ze voldoende warmte ontwikkelen om sommige stoffen te
laten smelten. Om ernstige verwondingen te voorkomen: laat de armatuur nooit met
gelijk wat in contact komen.

Mishandel het netsnoer niet. Gebruik het nooit voor het dragen of verslepen van de
lampen of om de stekker uit het stopcontact te halen.

Houd het netsnoer weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende delen.
Beschadigde of verstrengelde netsnoeren verhogen het gevaar voor een elektrische
schok.

Positioneer het netsnoer zorgvuldig tijdens het gebruik. Een netsnoer in uw
loopgebied vormt een struikelgevaar.

Gebruik de lampen niet wanneer hun voorste glas is gebroken.

Haal de apparaten niet uit elkaar. De lichtbron in deze armatuur mag enkel
vervangen worden door de fabrikant, zijn servicecenter of een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon.

Gebruik dit product niet wanneer het niet volledig werd geassembleerd noch
wanneer er onderdelen lijken te ontbreken of beschadigd zijn. Het gebruik van een
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product dat niet correct en volledig geassembleerd werd of waarvan onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn, kan tot ernstige verwondingen leiden.

7 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN EN LADERS

Gebruik enkel batterijen en laders die geschikt zijn voor dit apparaat.

Batterijen

Probeer nooit om batterijen, om wat voor reden ook, te openen.

Bewaar ze niet op plekken waar de temperatuur de 40 °C kan overschrijden.

Laad ze enkel op bij temperaturen tussen de 4 °C en 40 °C.

Bewaar uw batterijen op een koele, droge plek (5 °C - 20 °C). Bewaar batterijen nooit

in ontladen toestand.

. Het is beter voor Li-ion batterijen om ze regelmatig te ontladen en opnieuw te laden
(minstens 4 keer per jaar). De ideale lading voor de langetermijnbewaring van uw
accu is 40 % van zijn capaciteit.

. Wanneer u ze moet wegwerpen, volg dan de instructies in het gedeelte “Het milieu
beschermen”.

. Veroorzaak geen kortsluitingen. Wanneer er rechtstreeks of per ongeluk, door
contact met een metalen voorwerp, een verbinding wordt gemaakt tussen de
positieve (+) en de negatieve (-) contactaansluiting, dan wordt de batterij kortgesloten
en zal er een zeer grote stroom gaan vloeien die hitte zal veroorzaken wat tot het
barsten van de behuizing of tot brand kan leiden.

. Verhit ze niet. Wanneer batterijen boven de 100 °C verwarmd worden, zullen de
afdichtingen, isolatielagen en andere polymeerlagen beschadigd raken wat tot het
lekken van het elektrolyt en/of interne kortsluiting kan leiden wat dan weer hitte
veroorzaakt en tot barsten of brand kan leiden. Werp batterijen niet in het vuur:
gevaar voor een explosie of intense brand.

. Onder extreme omstandigheden kan het voorkomen dat de batterij gaat lekken.
Wanneer u vloeistof op de batterij ontdekt, volg dan de onderstaande instructies:

— Neem de vloeistof zorgvuldig op d.m.v. een vod. Vermijd huidcontact.

- Volg onderstaande instructies bij huid- of oogcontact:
Spoel onmiddellijk met water. Neutraliseer met een zacht zuur zoals
citroensap of azijn.

v Bij oogcontact: spoel overvloedig met water gedurende minimaal 10 minuten

en contacteer een arts.

" owow
[

Brandgevaar! Vermijd het kortsluiten van de contacten van een
batterij die uit het toestel is genomen. Verbrand een batterij niet.

7.2 Laders

Voordat u de lader gebruikt: lees alle instructies en veiligheidsmarkeringen op de lader,
batterijpack en het toestel waarop de batterij gebruikt wordt.

. Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen te laden.

= Laat defecte snoeren onmiddellijk herstellen.

Niet blootstellen aan water.

Open de lader niet.

De behuizing van de lader niet doorboren.

De lader is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.
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8  FUNCTIES

8.1 Brede lichtbundel en stabiel

Bundelhoek van 110°, vrij van schaduwen en antiverblinding, zorgt voor een efficiénte
verlichting van grotere omgevingen. Een verbrede en dikkere metalen beugel maakt de
lamp stabieler.

8.2 Eenvoudige installatie

U kunt ze makkelijk installeren op plafonds, muren, vloeren en andere plaatsen door de
beugel in te stellen onder verschillende hoeken en enkele eenvoudige stappen uit te
voeren om de bekabeling te leggen.

8.3 Instelbare beugel
De montagebeugel kan tot 180° gedraaid worden, wat het makkelijk maakt om de
werklamp te richten.

8.4 Batterij- of netspanningsgevoed
Er zijn twee mogelijke voedingsbronnen: batterij en netspanning. Dit maakt het gebruik
gemakkelijker: kies de voedingsbron die bij de vereisten van de situatie past.

8.5 Verbeterd regelbaar statief
Instelbare hoogte om te voldoen aan al uw vereisten.

9  GEBRUIK

9.1 Laden van het batterijpack
Het batterijpack voor dit werktuig werd geleverd met een minimale lading om mogelijke
problemen te voorkomen. Daarom moet u de batterij opladen véér het eerste gebruik.

Nota: batterijen halen hun volledige capaciteit niet tijdens de eerste
laadbeurt. Geef ze enkele laadcycli de tijd om hun volledige capaciteit
te behalen. De batterij mag enkel binnenshuis opgeladen worden.

Na normaal gebruik, duurt het ongeveer 1 uur om de batterij volledig op te laden.

Het batterijpack wordt lichtjes warm tijdens het laden. Dit is normaal en wijst niet op een

probleem.

Plaats de lader niet op een extreem warme of koude plek. Het beste is op normale

kamertemperatuur. Haal de stekker van de lader uit het stopcontact en haal het

batterijpack uit de lader wanneer de batterij volledig volgeladen is.

Nota:

= Laat de batterij volledig afkoelen voor u ze oplaadt.

. Controleer het batterijpack véor het laden; laad geen gebarsten of lekkend
batterijpack op.

9.1.1 Laadaanduiding (Fig. 1)

Sluit de lader aan op een stopcontact:

= Continu groen: klaar om op te laden.

= Rood knipperen: laadt op.

. Continu groen: opgeladen.

. Continu groen en rood: batterij of lader beschadigd.
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Nota: wanneer het batterijpack niet volledig past, verwijder het dan
en controleer of het batterijpack volgens de specificaties voor deze
lader geschikt is. Laad geen ander type batterijpack noch een
batterijpack dat niet goed op de lader past.

. Controleer de lader en het batterijpack geregeld tijdens het opladen.

= Koppel de lader los van het stopcontact en van het batterijpack wanneer de batterij
opgeladen is.

. Laat het batterijpack volledig afkoelen vé6r u het gebruikt.

. Berg de lader en het batterijpack binnen op, buiten het bereik van kinderen.

NOTA: wanneer de batterij na continu gebruik van het toestel heet is,
laat ze dan tot op kamertemperatuur afkoelen voér u ze oplaadt. Dit
zal de levensduur van uw batterijen verlengen.

NOTA: haal het batterijpack uit de laadvoet door met uw duim of
vingers op de ontgrendelknop van de batterij te drukken en
tegelijkertijd het batterijpack uit de lader te trekken.

9.2 Indicator batterijcapaciteit (Fig. 2)

Er zijn capaciteitsindicatoren op het batterijpack. U kunt de capaciteit van de batterij
controleren wanneer u de knop indrukt. Druk véér het gebruik van het apparaat de
trekkerschakelaar even in om te controleren of de batterij voldoende opgeladen is om
correct te werken.

Deze 3 leds geven de capaciteit van de batterij aan:

3 leds branden: batterij volledig opgeladen.

2 leds branden: batterij 60% opgeladen.

1 led brandt: batterij bijna ontladen.

9.3 De batterij aanbrengen en verwijderen (Fig. 3)

. Schuif de batterij in de houder op de achterkant van de werklamp totdat ze op haar
plaats vastklikt.

. Herhaal dit voor de andere werklamp.

Om te verwijderen: duw en houd de batterijontgrendelknop ingedrukt en schuif dan

de batterij naar buiten.

NOTA: de batterij kan niet geplaatst worden wanneer de
netspanningsstekker aangesloten is. Verwijder het netsnoer van de

achterkant van de werklamp voordat u het batterijpack aanbrengt.

9.4 Netspanning gebruiken (1) (Fig. 4)
Stop de netstekker in de achterkant van de werklampen.
Stop de geaarde netstekker in een stopcontact (1).

NOTA: het netsnoer kan niet op de lampen aangesloten worden
wanneer er een batterij aanwezig is. Verwijder de batterij voordat u
het netsnoer aansluit.

9.5 De draagbalk monteren (Fig. 5)
. Schuif een bevestigingsknop door de beugel van de kabelsplitter en dan doorheen de
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centrale opening in de draagbalk.

. Schuif een tussenring over het uiteinde van de bevestigingsknop en schroef hem dan
vast in de opening aan de bovenkant van de driepoot.

A NOTA: het kabeluiteinde met de geaarde netstekker moet naar de
grond wijzen.

9.6 De werklampen monteren (Fig. 6)

. Plaats een bevestigingsknop (10) doorheen de opening in de beugel van de werklamp
en schuif dan een tussenring op de bevestigingsknop (10).

o Stop dit geheel doorheen de opening aan een kant van de draagbalk en zet langs de
onderkant vast m.b.v. een van de meegeleverde vleugelmoeren.

. Herhaal stappen 1 en 2 voor de andere werklamp.

9.7 De driepoot instellen

9.7.1 De basis van de driepoot instellen (Fig. 7)

. Zet de vergrendelknop (15) van de poten op de statiefstang van de driepoot los door
hem in tegenwijzerzin te draaien.

. Om de poten uit te klappen: duw de ring waar de poten samenkomen naar beneden
terwijl u de statiefstang stevig vasthoudt.

= Zet de vergrendelknop (15) vast door hem in tegenwijzerzin te draaien. Hierdoor
komen de poten vast te staan.

9.7.2 De statiefstang verlengen (Fig. 8

. Zet de vergrendelknop (14) op de statiefstang van de driepoot los door hem in
tegenwijzerzin te draaien.

= Houd de statiefstang van de driepoot stevig vast terwijl u het bovenste deel (13) naar
boven trekt om de hoogte van het statief te vergroten.

. Draai de vergrendelknop van de statiefstang (14) in wijzerzin vast om de hoogte vast
te zetten.

9.8 De driepoot inklappen (Fig. 9)

. Zet de vergrendelknop (14) van de statiefstang los en duw het bovenste deel van de
statiefstang naar beneden om het statief in te korten. Zet hierna de vergrendelknop
van de statiefstang weer vast om de hoogte van de statiefstang vast te zetten.

= Zet de vergrendelknop (15) van de poten van de driepoot los.

= Houd de statiefstang stevig vast terwijl u de ring waar de poten samenkomen naar
boven trekt. De poten en de dwarssteunen zouden in een diamantvorm moeten gaan
staan zodat de poten volledig kunnen inklappen.

= Wanneer de poten ingeklapt zijn: zet ze vast door de vergrendelknop (15) opnieuw
vast te draaien.

10 GEBRUIK

De lampen in- en uitschakelen (Fig. 10)
De werklampen kunnen afzonderlijk of samen werken om extra verlichting te creéren
wanneer het nodig is.
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. Draai de dimregelknop (2) aan de achterkant van de werklamp in wijzerzin totdat hij
een klik geeft en de lamp gaat branden.

= Draai aan de dimregelknop (2) om de lichtopbrengst in te stellen.

. Om de lampen uit te schakelen, draait u de dimregelknop (2) in tegenwijzerzin tot

hij met een klik de lampen uitschakelt.

De werklampen draaien (Fig. 11)

Elke werklamp kan individueel gedraaid worden door de bevestigingsknop (10), doorheen
de beugel van de werklamp, lichtjes los te zetten en de werklamp in de gewenste stand te
draaien.

Nadat de instelling gebeurd is: zet de bevestigingsknop (10) vast.

11 REINIGING EN ONDERHOUD

Verwijder het batterijpack van het gereedschap voordat u afregelingen, herstellingen of
onderhoud uitvoert.

Uw apparaat vereist geen bijkomende smering of onderhoud. Er bevinden zich geen
onderdelen in uw apparaat die door de gebruiker hersteld kunnen worden. Gebruik nooit
water of chemische reinigingsmiddelen om uw apparaat te reinigen. Wrijf ze proper met
een droge vod. Bewaar uw apparaat altijd op een droge plaats. Houd alle
bedieningselementen vrij van stof.

12 TECHNISCHE GEGEVENS

Type POWDP8035

Nominale spanning 220-240VAC/20VDC
Wattage 2x20W

Max. lumen 2 x 2000 Im

Draaibereik 360° om 2 assen
Kleurtemperatuur 5000 K

Bundelhoek 110°

Copyright © 2021 VARO Pagina |12 WWW.varo.com



POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDPS8035 NL

13 GARANTIE

= Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste
koper.

. Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen,
laders, defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers,
borstels, kabels, stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz.,
beschadigingen of defecten die voortvioeien uit onjuist gebruik, ongelukken of
modificaties, alsook de transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

. Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het
gevolg is van onjuist gebruik van het toestel.

. Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor
Powerplus gereedschappen.

. Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

. Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk
anders overeengekomen werd.

. Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade
aan het toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

. Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling,
overmatige stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove
onachtzaamheid), ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het
toestel niet geschikt is), onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de
instructies gegeven in de handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag,
verkeerde netspanning. Deze lijst is niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot
verlenging van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe
garantieperiode in geval van een vervanging van het toestel.

. Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de
aankoop niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet
correct werd onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen
koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

. Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van
toepassing op het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

= Uw toestel moet minstens 1x per maand opgeladen worden, opdat de werking van dit
toestel optimaal blijft.
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14 MILIEU

Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden,
werp ze dan niet bij het huishoudelik afval maar doe dit op een
milieuvriendelijke manier.

Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld
worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een plek waar
het gerecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de
verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.
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POWDP8035

FR

PROJECTEUR DE TRAVAIL PORTATIF A LED
+ SUPPORT 2X 20 V / 20 W (SANS BATTERIE)
POWDP8035

1

UTILISATION

L’outil est congu pour fournir un excellent éclairage ambiant pour les chantiers en intérieur
et en extérieur, patios, jardins, aires de jeux, terrains de basketball, usines, parcs, jardins
publics et entrepots.

A

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce

&
DESCRIPTION (FIG. A - FIG. C)
Prise pour alimentation secteur
Bouton du variateur de I'éclairage
Port de la batterie
Bouton de déverrouillage du bloc-
batterie
Bloc-batterie (NON FOURNI)
Indicateur de batterie
Bouton de lindicateur de batterie
Bouton de réglage de I'armature du
projecteur de travail
Armature du projecteur de travail
Bouton de fixation de I'armature

d'emploi.

11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la
machine. Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode

Bouton de la barre de montage
Cordon d’alimentation secteur
Section supérieure du trépied
Bouton de fixation de la piece
centrale

Bouton de fixation des pieds
Pieds du trépied

Barres de support des pieds
Crochet de fixation du cable
Piece centrale du trépied
Projecteur de travail a LED

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L’EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.
Vérifiez que 'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et
tous les accessoires n'ont pas subi de dommages au cours du transport.

Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la

période de garantie.

Jetez-les ensuite conformément a votre systeme de mise au rebut des déchets.

AVERTISSEMENT : les matériaux d’emballage ne sont pas des
jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en
plastique ! Il existe un risque de suffocation.
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2 x projecteurs de travail a LED 3 x boutons de fixation

1 x trépied 3 x rondelles

1 x barre de montage 2 x écrous a oreilles

1 x cable de jonction 1 x manuel

4 PICTOGRAMMES
Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Conformément aux
principales exigences
de la/des directive(s)
Européenne(s).

Risque de lésion
corporelle ou de
dégats matériels.

Lire le manuel avant utilisation.

b

Ne pas exposer le
chargeur ni la batterie
aleau.

—
=
A
. —

ambiante 40 °C
max. (uniqguement
pour la batterie).

F Température

'z
&
I
(=]
(%)

Utiliser la batterie
et le chargeur
uniquement dans
des pieces
fermées.

Ne pas incinérer la
batterie ni le chargeur.

>

5  CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-
respect des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques,
des incendies et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et
consignes de sécurité pour une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique”
utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique connecté au réseau électrique (avec
cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par batterie (sans fil).

51 Lieu de travail

. Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre
et manqgue de lumiére peuvent donner lieu & des accidents.

N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer
'embrasement de la poussiéere ou des vapeurs.

Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contréle de I'appareil en cas de distraction.
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5.2

Sécurité électrique
La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme
temps que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et
des prises adaptées réduisent le risque de décharge électrique.
Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises & la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.
Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau
dans un appareil électrique augmente le risque de décharge.
N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher l'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur,
de I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de l'appareil. Des cables
secteur endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.
Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a
un usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.
Si vous étes obligé d’utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD).
L’utilisation d’un RCD réduit le risque de décharge.

Sécurité des personnes
Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention durant |'utilisation d’outils électriques peut engendrer des
blessures graves.
Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection
en toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que
masque anti-poussiere, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection
ou protections auditives, selon l'usage de l'outil électrique, réduit le risque de
blessures.
Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se
trouve en position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque
d'accident existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique
lorsque vous portez celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position
allumée.
Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique
en circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique
est susceptible de provoquer des blessures.
Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sdre et maintenez
votre équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil
électrique dans les situations inattendues.
Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les
vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les
piéces mobiles.
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Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-
vous que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces
dispositifs réduit les risques inhérents a la poussiére.

Votre utilisation fréquente d’outils ne doit pas vous rendre moins vigilant ni vous faire
ignorer les principes de sécurité des outils. Une négligence peut entrainer des
blessures graves en une fraction de seconde.

Pré i de ipulation et d’utilisation d’outils électriques
Ne surchargez pas I'outil electnque Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail.
Un outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus
s0r dans le champ d'application concerné.
N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil
électrique ne pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.
Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer
des accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche
la mise en marche impromptue de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas
des personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de
ces consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont
utilisés par des personnes inexpérimentées.
Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piece n'est cassée ou endommagée au point
d'entraver le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées
avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant
des outils électriques.
Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants
entretenus avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont
plus faciles a diriger.
Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant
ces consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné.
Tenez compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils
électriques a des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des
situations dangereuses.
Maintenez les poignées et les surfaces de saisie séches, propres et exemptes d’huile
et de graisse. Des poignées glissantes ne permettent pas une manipulation sdre et
une maitrise de I'outil dans des situations inattendues.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi€, au moyen de
piéces de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de
l'appareil.
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6  CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES RELATIVES AU
PROJECTEUR DE TRAVAIL ET AU TREPIED

AVERTISSEMENT : Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) inexpérimentées ou dont les capacités

A physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou manquant
d’expérience ou de connaissances, sauf si elles sont sous la surveillance
ou ont regu les instructions d’utilisation de I'appareil d’'une personne
responsable de leur sécurité.

. Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux et, vous-
méme, ne regardez directement le faisceau lumineux (pas méme a une certaine
distance). Cela entrainerait des blessures graves ou une perte de la vision.

. Serrez toujours les boutons de fixation aprés avoir effectué les réglages pour
empécher un déplacement inattendu du projecteur de travail.

. Pour éviter tout pincement, ne placez pas les mains ou les doigts entre la téte
réglable et 'armature lors du positionnement du projecteur de travail.

. Placez le trépied sur un sol ferme et vérifiez que sa base est la plus large possible
pour empécher la bascule du projecteur de travail pendant son utilisation. Lestez la
base du trépied de sacs de sable pour le stabiliser davantage si nécessaire.

. Maintenez le cable secteur parfaitement enroulé autour des crochets pour cable
lorsqu’il n’est pas utilisé afin qu’il ne fasse trébucher personne.

. Lorsque le projecteur de travail n'est pas utilisé, mettez-le toujours hors tension et
débranchez/retirez |a batterie du projecteur.

= Les outils hybrides sont toujours en état de marche. Par conséquent, I'appareil doit
toujours étre hors tension, avec sa batterie déposée et le cordon d’alimentation
débranché lorsqu'il n’est pas utilisé. Ne laissez pas le projecteur allumé lorsqu’il n’est
pas sous surveillance. Un non-respect de ces consignes pourrait entrainer des
blessures graves.

= N’exposez pas le projecteur aux liquides, a la pluie ou a la neige. Si le projecteur est
exposé aux liquides, mettez-le immédiatement hors tension en débranchant
I'alimentation (uniquement si cette opération peut se faire en toute sécurité). Laissez
le projecteur sécher complétement avant d’essayer de le remettre sous tension. Ne
l'immergez pas dans 'eau pour le nettoyer.

. Ne manipulez pas I'outil avec les mains mouillées et ne le posez pas sur des
surfaces humides.

. Ne placez pas le projecteur de travail & moins de cing métres d’un bassin, d’'un spa
ou d’un équipement similaire.

. N'utilisez pas le projecteur dehors sous la pluie.

. Ne laissez pas le projecteur sans surveillance lorsqu’il est allumé.

= N’entreposez pas I'appareil dans des endroits humides ou sujets a 'lhumidité ou la
température peut atteindre ou dépasser 40 °C (104 °F), par exemple, a l'intérieur
d’abris de jardin, de véhicules ou de batiments en tole pendant I'été.

. N'utilisez pas le projecteur dans des atmosphéres explosives, par exemple en
présence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables.

= Ne couvrez ou n’obstruez pas le projecteur d’un chiffon ou d’'un morceau de carton,
etc. Cela pourrait entrainer un début d’'incendie. Si le projecteur est enveloppé d’'un
tissu, il peut produire une chaleur suffisante pour le faire fondre. Pour éviter toute
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blessure grave, ne laissez jamais le projecteur entrer en contact avec quoi que ce
soit.

= Utilisez correctement le cordon. Ne I'utilisez jamais pour porter, tirer ou débrancher le
projecteur.

. Maintenez le cordon a distance de la chaleur, de I'huile, des bords affités ou des
pieces mobiles. Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le risque de
choc électrique.

. Positionnez correctement le cordon d’alimentation pendant I'utilisation du projecteur.
Un cordon d’alimentation qui se trouve sur votre chemin peut vous faire trébucher.

. N'utilisez pas le projecteur si le verre avant est cassé.

. Ne démontez pas le produit. La source lumineuse de ce projecteur ne doit étre
remplacée que par le fabricant, son agent en charge des réparations ou une
personne de qualification similaire.

. N'utilisez pas ce produit s'il n’est pas complétement monté ou si des piéces
manquent ou sont endommagées. L'utilisation d’un produit qui n’est pas
correctement ou complétement monté, qui présente des piéces endommagées ou
manquantes peut entrainer des blessures graves.

7  CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES BATTERIES ET
LES CHARGEURS

Utiliser uniquement des batteries et des chargeurs adaptés a cette
machine.

7.1 Batteries

. N’essayez en aucun cas d’ouvrir une batterie.

. Ne rangez pas une batterie dans un endroit ou la température dépasse 40 °C.

. Chargez la batterie uniqguement a une température ambiante comprise entre 4 °C et
40 °C.

= Entreposez vos batteries dans un endroit frais et sec (5 °C-20 °C). N'entreposez
jamais les batteries a I'état déchargé.

= Il est préférable de décharger et recharger réguliérement les batteries au Li-ion (au
moins 4 fois par an). La charge idéale pour un entreposage a long terme de votre
batterie au Li-ion est de 40 % de sa capacité.

. Lors de la mise au rebut de la batterie, suivez les instructions fournies a la section
« Protection de I'environnement ».

. Ne provoquez pas de court-circuit. En cas de connexion directe entre les bornes
positive (+) et négative (-) ou de contact accidentel avec des objets métalliques, la
batterie est court-circuitée et un courant intense la traverse, générant une chaleur
susceptible de provoquer une rupture du carter ou un incendie.

. Ne chauffez pas la batterie. Si la batterie chauffe & une température supérieure a
100 °C, les séparateurs de scellement et d’isolation et les autres composants
polymeéres risquent d’étre endommagés, ce qui entrainerait une fuite d’électrolyte
et/ou un court-circuit interne générant une chaleur susceptible de provoquer une
rupture ou un incendie. En outre, ne jetez pas la batterie au feu, ce qui risquerait
d’entrainer une explosion et/ou une flamme intense.

= Dans certaines conditions extrémes, une fuite de batterie peut se produire. Si vous
remarquez du liquide sur la batterie, procédez comme suit :

— Essuyez soigneusement le liquide & I'aide d’un chiffon. Evitez tout contact cutané.
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— En cas de contact oculaire, suivez les instructions ci-dessous :
v Rincez immédiatement a I'eau. Neutralisez a 'aide d’un acide doux comme
du jus de citron ou du vinaigre.
v En cas de contact oculaire, rincez abondamment a I'eau propre pendant au
moins 10 minutes. Consultez un médecin.

Risque d’incendie! Evitez de court-circuiter les contacts d’une
batterie détachée. N’incinérez pas la batterie.

7.2 Chargeurs

Avant d'utiliser un chargeur, lisez toutes les instructions et marquages relatifs aux
avertissements sur le chargeur, le bloc-batterie et le produit équipé d’un bloc-batterie.
. Ne tentez jamais de charger des batteries non rechargeables.

Remplacez immédiatement tout cordon d’alimentation défectueux.

N’exposez pas le chargeur a I'eau.

N’ouvrez pas le chargeur.

Ne sondez pas le chargeur.

= Le chargeur est destiné a un usage en intérieur uniquement.

8  FONCTIONS

8.1 Angle de faisceau large et stable

Un angle de faisceau de 110°, sans ombre et antireflet, permet un éclairage efficace pour
votre grand environnement de travail. Un support en métal, réglable, plus large et plus
épais, stabilise davantage le projecteur.

8.2 Montage facile

Vous pouvez monter facilement le produit sur un plafond, des murs, un sol et d’autres
endroits en réglant le support sur différents angles et respectant une simple procédure de
cablage.

8.3 Support réglable
Le support de montage présente un angle de rotation qui peut atteindre 180°, ce qui
simplifie I'orientation du projecteur de travail.

8.4 Batterie ou source d’alimentation secteur
Deux sources d’alimentation sont possibles, batterie et secteur. L'utilisation de I'une ou de
l'autre dépend de vos différentes exigences.

8.5 Nouveau trépied réglable
La hauteur est réglable en fonction des besoins.

9 FONCTIONNEMENT
9.1 Charge de la batterie

La batterie de cet outil est fournie faiblement chargée pour éviter tout probléme possible,
vous devez dés lors charger la batterie avant de I'utiliser pour la premiére fois.
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Remarque : Les batteries ne se chargent pas complétement la
premiére fois qu’elles sont chargées. Pour que la batterie se charge
completement, effectuez plusieurs cycles de charge. La batterie doit
i étre chargée uniquement en intérieur.

Aprés une utilisation normale, il convient de recharger la batterie pendant environ une

heure pour qu’elle soit complétement chargée. Pendant la charge, la batterie devient

relativement chaude. Ce processus est normal et n’indique aucun probléme. Ne placez

pas le chargeur dans un endroit extrémement chaud ou froid. Le mieux est de I'utiliser a

une température ambiante normale. Une fois la batterie entierement chargée, débranchez

le chargeur de la prise de courant et retirez la batterie du chargeur.

Remarque :

. Avant de charger la batterie, laissez-la complétement refroidir.

. Avant de charger la batterie, inspectez-la ; ne chargez pas de batterie fissurée ou qui
fuit.

9.1.1 Indication de charge (Fig. 1

Brancher le chargeur sur la prise de courant électrique :

= Vert fixe : prét a charger.

. Rouge clignotant : en charge.

. Vert fixe : chargé.

. Vert et rouge fixe : batterie ou chargeur endommagé.

Remarque : Si la batterie ne tient pas correctement dans le
chargeur, retirez-la et vérifiez qu’il s’agit du modéle approprié a ce
chargeur, comme indiqué dans le tableau de spécifications. Ne
chargez aucune autre batterie ni aucune batterie qui ne tient pas
correctement dans le chargeur.

= Surveiller régulierement le chargeur et la batterie pendant le processus de charge.
. Apres la charge, débrancher le chargeur de la prise et retirer la batterie.

. Laisser la batterie refroidir complétement avant de I'utiliser.

. Ranger le chargeur et la batterie dans un endroit sdr, hors de portée des enfants.

REMARQUE : Si, aprés une utilisation continue de I’'outil, la batterie
est chaude, laissez-la refroidir & température ambiante avant de la
charger. Cela permettra de prolonger sa durée de vie.

REMARQUE : Retirez la batterie du socle du chargeur a l'aide du
pouce et des autres doigts en appuyant sur le bouton de déblocage
de la batterie tout en tirant sur la batterie pour la dégager.

9.2 Indicateur de capacité de la batterie (Fig. 2)

Le bloc de batteries comporte des indicateurs de capacité. Pour vérifier I'état de la batterie,
appuyer sur le bouton. Avant d'utiliser I'appareil, appuyer sur l'interrupteur-gachette pour
vérifier si la batterie est suffisamment chargée pour fonctionner correctement. Trois DEL
indiquent le niveau de capacité de la batterie :3 DEL allumées : batterie entierement
chargée. 2 DEL allumées: batterie chargée a 60 %1 DEL allumée : batterie presque
déchargée
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9.3 Insertion et retrait de la batterie (Fig. 3)

= Faites glisser une batterie dans son logement situé a I'arriére du projecteur de travail
jusqu’a encliquetage.

. Répétez la méme procédure avec I'autre projecteur de travail.

. Pour la retirer, appuyez sur le bouton de verrouillage de la batterie et maintenez-le
enfoncé, puis sortez la batterie en la faisant glisser.

REMARQUE : La batterie ne peut pas étre montée si la fiche secteur est
branchée. Débranchez le cable secteur de I'arriére du projecteur de travail
avant d’insérer le bloc-batterie.

9.4 Utilisation d’une source d’alimentation secteur (1) (Fig. 4)
Branchez la fiche secteur a 'arriére des projecteurs de travail.
Branchez la fiche d’alimentation a trois broches dans la prise secteur (1).

REMARQUE : Le cable ne peut pas étre branché dans les projecteurs de
travail si une batterie est en place. Déposez la batterie avant de brancher
le cable secteur.

9.5 Fixation de la barre de montage (Fig. 5)

. Faites glisser un bouton de fixation dans le support de l'unité présentant le cable de
jonction, puis faites-le passer dans l'orifice central de la barre de montage.

. Faites glisser une rondelle a I'extrémité du bouton de fixation, puis vissez cet
ensemble dans la glissiére située sur le dessus du trépied.

REMARQUE : L’extrémité du cable présentant une fiche a trois broches
doit étre dirigée vers le sol.

9.6 Montage des projecteurs de travail (Fig. 6)

. Insérez un bouton de fixation (10) dans l'orifice de I'armature du projecteur de travail,
puis faites glisser une rondelle sur le bouton de fixation (10).

. Insérez I'ensemble dans l'orifice a une extrémité de la barre de montage et fixez-la
par en dessous au moyen de 'un des écrous a oreilles fournis.

. Répétez les étapes 1 et 2 pour 'autre projecteur de travail.

9.7 Réglage du trépied

9.7.1 Réglage de la base du trépied (Fig. 7)

. Desserrez le bouton de fixation des pieds (15) de la piece centrale du trépied en le
tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

= Abaissez la bague des pieds du trépied tout en maintenant une prise ferme sur la
piece centrale pour allonger les pieds du trépied.

. Tournez le bouton de fixation des pieds (15) dans le sens des aiguilles d’'une montre
pour bloguer les pieds.

9.7.2 Extension de la piéce centrale du trépied (Fig. 8

. Desserrez le bouton de fixation de la piece centrale (14) du trépied dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre.
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. Maintenez une prise ferme sur la piéce centrale du trépied tout en tirant sur la section
supérieure (13) du trépied afin d’augmenter la hauteur de ce dernier.

= Tournez le bouton de réglage de la piéce centrale (14) dans le sens des aiguilles
d’'une montre pour maintenir en place la piéce centrale déployée.

9.8 Chute du trépied (Fig. 9)

= Desserrez le bouton de fixation de la piece centrale (14) du trépied et appuyez sur la
partie supérieure de la piece centrale du trépied pour le raccourcir. Resserrez ensuite
le bouton de fixation de la piéce centrale pour verrouiller la hauteur de cette derniere.

. Desserrez le bouton de fixation des pieds (15) du trépied.

. Maintenez une prise ferme sur la piéce centrale du trépied tout en remontant la
bague des pieds du trépied. La configuration des pieds du trépied et des barres de
support des pieds doit prendre la forme d’'un diamant afin que les pieds tombent
complétement.

. Resserrez ensuite le bouton de fixation des pieds (15) pour maintenir en place les
pieds.

10 FONCTIONNEMENT
Mise sous/hors tension des projecteurs de travail (Fig. 10)
Les projecteurs de travail peuvent étre utilisés séparément ou ensemble pour un éclairage
supplementalre si nécessaire.
Faites tourner le bouton du variateur de I'éclairage (2), situé a I'arriere du
projecteur, dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a encliquetage.
. Faites tourner le bouton du variateur (2) pour controler la luminosité de I'éclairage.
. Pour éteindre I'éclairage, faites tourner le bouton du variateur (2) dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre jusqu’a encliquetage.
Rotation des projecteurs de travail (Fig. 11)
Chaque projecteur de travail peut également étre tourné séparément en desserrant
légérement le bouton de fixation (10) situé sur son armature, et en tournant le projecteur
dans le sens souhaité.
Serrez de nouveau le bouton de fixation (10) une fois que les réglages sont terminés.

11 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Déposez le bloc-batterie de I'outil avant de transporter ce dernier pour toutes opérations
de réglage, réparation ou entretien.

Votre outil électrique ne requiert aucune lubrification ni entretien supplémentaire. Votre
outil électrique ne présente aucune piéce réparable par ['utilisateur. N'utilisez jamais d’eau
ni de produits chimiques nettoyants pour nettoyer votre outil électrique. Essuyez-le a I'aide
d’un chiffon sec. Entreposez toujours votre outil électrique dans un endroit sec. Maintenez
les fentes d’aération propres..
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12 DONNEES TECHNIQUES

Type POWDP8035

Tension nominale 220-240 VCA 20 VCC

Intensité 2x20 W

Lumen max. 2x 2000 Im

Plage de rotation 360° dans 2 axes

Température de couleur 5000 K

Angle du faisceau 110°
13 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date
d’achat par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de
fabrication, elle n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a l'usure
normale des piéces, telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les
accessoires tels que les foreuses, forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les
défauts résultant d’une utilisation incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne
couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas
non plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une
utilisation inappropriée de l'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service apres-vente agréé pour
les outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf
indication contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une
surcharge.

Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles l'appareil n'est
pas adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes
indiquées dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension
incorrecte, n'entre pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.
L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie
en cas de remplacement de I'appareil.

Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété
de Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne
peut étre vérifié ni lorsqu'il est évident que le produit n’a pas été correctement
entretenu. (nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de
charbon, etc.)

Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.
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. Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant),
accompagné de votre preuve d’achat.

. Votre outil doit étre chargé au moins 1 fois par mois afin de garantir un
fonctionnement optimal de cet outil.

14 ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, aprés une utilisation prolongée, ne
vous en débarrassez pas avec les ordures ménageéres, mais destinez-le &
un traitement respectueux de I'environnement.

Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére
que les ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il
existe des installations adéquates. Renseignez-vous a propos des
procédés de collecte et de traitement auprés des autorités locales
compétentes ou de votre revendeur.
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POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDPS8035 EN
PORTABLE LED WORKLIGHT + STAND 2X 20V /20 W

(NO BATTERY)

POWDP8035

1  DOMAIN OF USE
The tool is intended to provide perfect ambient lighting for most indoor and outdoor yard,
patio, garden, playground, basketball court, factories, parks, squares, warehouses.

(] WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

& only be passed on together with these instructions.

2  DESCRIPTION (FIG. A - FIG. C)

1 AC power socket

2 Dimming control know

3. Battery port

4. Battery pack release button

5 Battery pack (NOT INCLUDED)

6 Battery indicator

7 Button for battery indicator

8. Adjustment knob for worklight frame

9. Worklight frame

10.  Frame fastening knob

11.  Mounting bar knob

12.  AC power cord

13.  Tripod upper section

14.  Stem fastening knob

15.  Leg fastening knob

16.  Tripod legs

17.  Leg support bars

18.  Cable management hook

19.  Tripod stem

20. LED Work light

3 PACKAGE CONTENT LIST

. Remove all packing materials.

. Remove remaining packaging and transit supports (if existing).

= Check the completeness of the packing content.

= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for
transportation damages.

. Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.

. Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

A WARNING: Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation.
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2 x LED work light 3 x fastening knobs
1 x tripod 3 x washers
1 x mounting bar 2 x wingnuts
1 x cable junction 1 x manual
4  SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

In accordance with
essential requirements
of the European
directive(s).

Denotes risk of
personal injury or
damage to the tool.

. Read manual before use.

Ambient temperature

Do not expose charger

s 1

W 40 °C max. (only for and battery pack to
batt . ter.

\MAX. 40°C attery) water
::Jrf; b:rtt sr?f aigddosed Do not incinerate
roon'?s Y battery pack or charger.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and
instructions for future reference. The term “power tool" in the safety warnings refers to your
mains- operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5 1 Working area
Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

. Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

. Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce the risk of an electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges
and refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is
earthed.
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HIGH QUALITY TOOLS POWDP8035 EN

Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool,
it will increase the risk of an electric shock.

Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of an electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor
use. Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply
protected by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an
electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention when operating a power tool
may result in serious personal injury.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as
a dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is
needed will reduce the risk of personal injury.

Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the
plug. Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools
when the switch is in the on position makes accidents more likely.

Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner
or key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will
enable you retain control over the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please
ensure that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for
what you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in
the context for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a
broken switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow
people who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it.
Power tools are potentially dangerous in the hands of untrained users.

Copyright © 2021 VARO Page |5 WWW.varo.com



POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDP8035 EN

Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or
any other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged,
the power tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to jam and are easier to control.

Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking
into account the working conditions and the work which needs to be done. Using a
power tool in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous
situations.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of
the tool in unexpected situations.

Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard
spare parts. This will ensure that it meets the required safety standards.
ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR WORKLIGHT & TRIPOD

WARNING: This appliance is not intended for use by persons (including

experience and knowledge, unless they have been given supervision or

e children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of

instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare directly into the
light beam yourself (not even from a distance). Staring into the light beam result in
serious injury or vision loss.

Always tighten fastening knobs after performing adjustments to prevent the worklight
from shifting unexpectedly.

Do not place hands or fingers between adjustable head and frame when positioning
the worklight to avoid pinching your fingers or hands.

Place the tripod on firm ground and ensure the base of the tripod is as wide as
possible to prevent the worklight from tipping over during use. Weigh down the base
of the tripod with sandbags for extra stability if necessary.

Keep the AC cable neatly wound around the cable hooks when not in use to avoid
creating a tripping hazard.

When the luminaire is not in use, always switch off and unplug/remove the battery
from the luminaire.

Hybrid tools are always in operating condition. Therefore, the product should always
be in the OFF status, with the battery removed and power cord disconnected when
not in use. Do not leave the light on while unattended. Failure to follow these
instructions could result in serious personal injury.

Do not expose worklight to liquids, rain or snow. If exposed to liquid, switch the light
off immediately by disconnecting the power supply (only if safe to do so). Let the light
completely dry before attempting to switch on again. Do not wash it in water.

Do not handle tool with wet hands or on wet surfaces.

Do not place worklight tripod within 5 meters of pools, spas or similar.
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. Do not use the lights outdoors in rain.

= Do not leave the light unattended when in use.

= Do not store the product in damp or wet locations, or in a location where the
temperature may reach or exceed 40 °C (104 °F). For example, inside sheds,
vehicles or metal buildings in the summer.

= Do not use the luminaire in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

. Do not cover or clog the luminaire with cloth or carton, etc. Covering or clogging it
may cause a flame. If wrapped or in contact with fabrics, the luminaire can produce
sufficient hear to melt some fabrics. To avoid serious personal injury, never allow the
luminaire to come in contact with anything.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
luminaire.

. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

. Carfully position the power cord during use. A power cord in your walking path can be
a tripping hazard.

. Do not operate if front glass is broken.

. Do not disassemble the product. The light source contained in this luminaire shall
only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified
person.

. Do not use this product if it is not completely assembled or if any parts appear to be
missing or damaged. Use of a product that is not properly and completely assembled
or with damaged or missing parts could result in serious personal injury.

7  ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND CHARGERS

A Use only batteries and chargers applicable for this machine.

7.1 Batteries

. Never attempt to open for any reason.

. Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.

= Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.

. Store your batteries in a cool dry place (5 °C-20 °C). Never store batteries in
discharged state.

= It is better for Li-ion batteries to discharge and reload them regularly (at least 4 times
a year). The ideal charge for long-term storage of your Li-ion battery is 40% of
capacity.

. When disposing of batteries, follow the instructions given in the section “Protecting
the environment”.

= Do not cause short circuits. If connection is made between the positive (+) and
negative (-) terminal directly or via accidental contact with metallic objects, the battery
is short circuited and an intense current will flow causing heat generation which may
lead to casing rupture or fire.

= Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and insulating
separators and other polymer components may be damaged resulting in electrolyte
leakage and/or internal short circuiting leading to heat generation causing rupture or
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file. Moreover do not dispose of the batteries in fire, explosion and/or intense burning
may result.

= Under extreme conditions, battery leakage may occur. When you notice liquid on the
battery, proceed as follows:
— Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
—In case of skin or eye contact, follow the instructions below:

v Immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such as lemon juice
or vinegar.
v In case of eye contact, rinse abundantly with clean water for at least 10

minutes. Consult a physician.

Fire hazard! Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do
not incinerate the battery.

7.2 Chargers

Before using a charger, read all instructions and cautionary markings on charger, battery
pack, and product using battery pack.

. Never attempt to charge non-rechargeable batteries.

. Have defective cords replaced immediately.

. Do not expose to water.

. Do not open the charger.

. Do not probe the charger.

= The charger is intended for indoor use only.

8 FUNCTIONS

8.1 Wide beam angle & stable

110° beam angle, shadow-free and anti-glare, providing efficient lighting for your larger
area environment. A widened and thickened adjustable metal bracket makes the light
more stable.

8.2 Easy installation
You can easily install it on the ceiling, walls, ground, and other locations by adjusting the
bracket to different angles and following a few simple wiring steps.

8.3 Adjustable backet
The mounting bracket has a rotatable angle up to 180° degrees, which simplifies the
directing of the work light.

8.4 Battery or AC power source
There are two ways of power source, battery and AC. It's more convenient to use
according to your different requirement.

8.5 Upgraded adjustable tripod
Adjustable height to meet your various demands.
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9  ASSEMBLY AND ADJUSTMENT

9.1 Charging the battery pack
The battery pack for this tool is supplied in a low charge condition to prevent possible
problems, therefore, you have to charge the battery before first use.

Note: Batteries will not reach full charge the first time they are charged.
| Allow several cycles for the item to fully charge. The battery should only be

charged indoors.

After normal use, about 1 hour of charging time is required for the battery to be fully

charged.

The battery pack will become slightly warm while charging, this is normal and does not

indicate a problem.

Do not place the charger in an area of extreme heat or cold. Best is at normal room

temperature. When the battery becomes fully charged, unplug your charger from the

power supply and remove the battery pack from the charger.

Note:

. Allow the battery pack to cool completely before charging.

. Inspect the battery pack before charging, do not charge a cracked or leaking battery
pack.

9.1.1 Charging indication (Fig. 1

Connect the charger to the power outlet socket:

. Solid green: ready to charge.

. Flickering red: charging.

. Solid green: charged.

. Solid green and red: battery or charger damaged.

battery pack is the correct model for this charger as shown on the
specification chart. Do not charge any other battery pack or any battery

C Note: If the battery does not fit properly, disconnect it and confirm that the
pack that does not securely fit the charger.

Frequently monitor the charger and battery pack while connected

Unplug the charger and disconnect it from the battery pack when finished.
Allow the battery pack to cool completely before using it.

Store the charger and battery pack indoors, out of reach of children.

NOTE: If battery is hot after continuous use in the tool, allow it to cool down
to room temperature before charging. This will extend the life of your
batteries.

NOTE: Remove battery pack from charger stand which use your thumb or
fingers, press the battery’s release button in and pull the battery pack off at
the same time.
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9.2 Battery capacity indicator (Fig. 2)

There are battery capacity indicators on the battery pack, you can check the capacity
status of the battery if you squeeze the button. Before using the machine, please press
switch trigger to check if the battery is full enough for properly working.

Those 3 LED might show the status of the capacity level of the battery:

3 LED’s are litt: Battery fully charged.

2 LED’s are litt: Battery 60% charged.

1 LED is litt: Battery almost discharged.

9.3 Inserting and removing the battery (Fig. 3)

. Slide a battery into the seating on the rear of the worklight until it clicks into place.
. Repeat the same procedure with the other worklight.

. To remove, press and hold the battery release tab and then slide the battery out.

NOTE: The battery cannot be installed if the AC plug is in place. Detach the
AC cable from the rear of the worklight before inserting the battery pack.

9.4 Using an AC power source (1) (Fig. 4)
Plug the socket plugs into the rear of the worklights.
Plug the 3-pin power plug into an AC power outlet (1).

NOTE: The cable can’t be plugged into the worklights with a battery in
place. Remove any attached battery before installing the AC cable

9.5 Attaching the mounting bar (Fig. 5)

. Slide a fastening knob into the bracket on the cable junction unit, then through the
central hole on the mounting bar.

. Slide a washer onto the end of the fastening knob, and then screw this assembly into
the channel on the top of the tripod.

A NOTE: The cable end with the 3-pin power plug should be point towards the
ground.

9.6 Installing the worklights (Fig. 6)

. Place a fastening knob (10) through the hole in the frame of a worklight, then slide a
washer onto the fastening knob (10).

. Insert the assembly through the hole on one end of the mounting bar and fasten from
below with one of the supplied wingnuts.

. Repeat steps 1 & 2 with the other worklight.

9.7 Adjusting the tripod

9.7.1 Setting up the tripod base (Fig. 7)
. Loosen the leg fastening knob (15) on the stem of the tripod by turning it anti-
clockwise.

= Push down on the tripod leg ring while maintaining a firm grasp on the tripod stem to
extend the tripod legs.
. Turn the leg fastening knob (15) clockwise to lock the tripod legs in place.
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9.7.2 Extending the tripod stem (Fig. 8)

. Loosen the stem fastening knob (14) on the tripod stem by turning it anti-clockwise.

. Maintain a firm hold on the tripod stem whilst pulling on the upper section (13) of the
tripod to increase the height of the tripod.

= Turn the stem fastening knob (14) clockwise to fasten to hold the extended stem in
place.

9.8 Collapsing the tripod (Fig. 9)

= Loosen the stem fastening knob (14) on the tripod and push down on the upper part
of the tripod stem to shorten the tripod. Retighten the stem fastening knob once done
to lock the stem height in place.

. Loosen the leg fastening knob (15) on the tripod.

. Maintain a firm hold on the tripod stem whilst pulling up on the tripod leg ring. The
tripod legs and the leg support bars should form a diamond shape for the legs to
collapse fully.

. Retighten the leg fastening knob (15) once done to lock the legs in place.

10 OPERATION

Turning the worklights On & Off (Fig. 10)
The worklights can be operated separately or together to provide extra illumination when

necessary.

= Rotate the dimming control knob (2) on the rear of the worklight clockwise until it
clicks to turn it on.

. Rotate the dimming control knob (2) to control the brightness of the light.

. To turn the lights off, rotate the dimming control knob (2) anticlockwise until it clicks.

Turning the Worklights (Fig. 11)

Each worklight can also be rotated individually by loosening the fastening knob (10) on the
frame of the worklight slightly, and rotating the worklight to the desired direction.

Retighten the fastening knob (10) once adjustments are complete.

11 CLEANING AND MAINTENANCE

Remove the battery pack from the tool before carrying out any adjustment, servicing or
maintenance.

Your power tool requires no additional lubrication or maintenance. There are no user
serviceable parts in your power tool. Never use water or chemical cleaners to clean your
power tool. Wipe clean with a dry cloth. Always store your power tool in a dry place. Keep
the motor ventilation slots clean. Keep all working controls free of dust.
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12 TECHNICAL DATA

Type POWDP8035

Rated voltage 220-240 V AC 20 V DC

Wattage 2x 20 W

Max. Lumen 2x 2000 Im

Rotation range 360° in 2 axes

Color temperature 5000 K

Beam angle 110°
13  WARRANTY

This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase
by the first user.

This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of
the tool.

Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for
Powerplus tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed
otherwise in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device
is the result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation,
excessive dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross
carelessness), inappropriate usage (use for purposes for which the device is not
suitable), incompetent usage (e.g. not following the instructions given in the manual),
inexpert assembly, lightning strike, erroneous net voltage. This list is not exhaustive.
Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the
warranty period nor commencement of a new warranty period in case of a device
replacement.

Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the
property of Varo NV.

We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or
when it is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation
slots, carbon brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean
state, (in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by
proof of purchase.

Your tool must be charged at least 1x per month to ensure optimal operation of this
tool.
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14 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not
discard it with the household rubbish but dispose of it in an environmentally
safe way.

Waste produced by electrical machine items should not be handled like
normal household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.
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TRAGBARER LED-BAUSTRAHLER + STATIV2 X 20 V /20 W
(OHNE AKKU)

1  EINSATZBEREICH

Das Gerét ist als Beleuchtung fiir Innen- und AuBenhéfe, Terrassen, Garten, Spielplatze,
Basketballplatze, Fabriken, Parks, Platze und Lagerhallen bestimmt.

® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu
lhrer eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Gerét Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG (ABB. A — ABB. C)
1. Netzanschluss
Drehdimmer
3 Akkueinschub
4 Akku-Entriegelungstaste
5. Akkupack (NICHT ENTHALTEN)
6. Akku-Ladeanzeige
7 Taste fur Akku-Ladeanzeige
8 Griffschraube fiir Baustrahlerbiigel
9. Baustrahlerbiigel
10.  Griffschraube zur Bugelbefestigung
11.  Griffschraube fur Halterungsstange
12.  Netzkabel
13.  Stativ-Auszugstange
14.  Griffschraube zur Mittelsaulenbefestigung
15.  Griffschraube zur Beinbefestigung
16.  Stativbeine
17.  Stativstern
18.  Kabelfuihrungshaken
19.  Stativmittelséule
20. LED-Baustrahler

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

Entfernen Sie restliche Verpackungen und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie den Packungsinhalt auf Vollstandigkeit.

Uberpriifen Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und samtliche
Zubehorteile auf Transportschaden.

3 PACKUNGSINHALT

. Heben Sie die Verpackungsmaterialien moglichst bis zum Ende des
Garantiezeitraums auf.
= Entsorgen Sie die Verpackung dann in den in Ihrer Gemeinde vorgesehenen
Containern.
A WARNUNG: Verpackungsmaterialien sind kein Spielzeug! Kinder
dirfen nicht mit Plastikbeuteln spielen! Erstickungsgefahr!
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2 x LED-Baustrahler 3 x Griffschrauben

1 x Stativ 3 x Unterlegscheiben

1 x Halterungsstange 2 x Flugelmuttern

1 x Kabelverbindung 1 x Gebrauchsanleitung

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE
In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Warnhinweis: Ubereinstimmung mit
Verletzungsgefahr und den jeweils

Gefahr der mafigeblichen
Beschéadigung des Anforderungen der EU-
Gerats. Richtlinie(n).

Anweisungen vor dem Gebrauch des Geréts genau durchlesen.

®p>

R
|

-.,\‘:\ J - Umgebungstemperatur Ladegerat und Akku
max. 40 °C. (Gilt nur diirfen nicht mit Wasser
fur Akku. in Kontakt k .

.‘_‘M-‘U( 40°C ur IJ) In Kontal ommen
Akku und Ladegerat Akkupack oder
nur in geschlossenen Ladegerat nicht ins
Réaumen benutzen. Feuer werfen.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder
zu schweren Verletzungen fihren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die
Warnhinweise gut auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate
verstanden, entweder mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne
Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

. Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerét darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld
von entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Stéauben. Das Geréat kann Funken
verursachen, die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

. Beim Arbeiten mit dem Gerat miissen andere Personen, vor allem Kinder, immer
einen Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie
die Kontrolle tiber das Gerét verlieren.
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5.2

Elektrische Sicherheit
Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.
Vermeiden Sie jeden Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kuhlschranke. Es besteht ein erhohtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Geréat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét zu tragen, um es aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von
Hitze, OI, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen Schlags.
Wenn Sie mit dem Gerét im Freien arbeiten (mussen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AufRenbereich geeigneten Verldngerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlags.
Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht
an die Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie mide
sind oder wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu
schweren Verletzungen fiihren.
Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des
Geréts, verringert das Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlief3en.
Wenn Sie beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Geréat
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies leicht zu Unfallen
fuhren.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des Geréts alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlissel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fiihren.
Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand, und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen
fern. Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht
von den sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
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Die Verwendung einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht Gber die
Sicherheitsregeln fiir Werkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach haufigem Gebrauch
mit dem Werkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fithren.

Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes
Gerat. Mit dem passenden Gerat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Gerét, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten |&sst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das
Geréat weglegen. Diese Vorsichtsmalnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Geraéts.

Bewahren Sie unbenutzte Geréte immer auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Geréat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Geréate sind geféahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie das Geréat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintréchtigt ist. Lassen Sie
alle beschédigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele
Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsétze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréten fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen verhindern eine sichere Handhabung und kénnen in
unerwarteten Situationen zum Verlust der Kontrolle tiber das Gerdét fiihren.

Wartung
Lassen Sie lhr Geréat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-

Ersatzteilen oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Geréts gewéhrleistet bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR BAUSTRAHLER UND STATIV

korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, mangelnder

: WARNUNG: Dieses Gerdt kann von Personen mit eingeschrankten

Erfahrung oder Kenntnis (oder von Kindern) benutzt werden, sofern sie von
einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zur Bedienung des Geréts erhalten haben.
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Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere, und blicken Sie selbst
ebenfalls nicht direkt in den Lichtstrahl (auch nicht aus der Entfernung). Ein Blick in
den Lichtstrahl kann zu schweren Verletzungen oder zum Verlust des Sehvermégens
fuhren.

Ziehen Sie nach einer Einstellung die Griffschrauben immer fest, damit die
Baustrahler nicht unerwartet verrutschen.

Achten Sie beim Verstellen der Baustrahler darauf, dass Sie sich nicht die Hande
oder Finger zwischen dem Strahler und dem Biigel einklemmen.

Stellen Sie das Stativ auf einen festen Untergrund und ziehen Sie die Stativbeine bis
zum Anschlag auseinander, damit die Baustrahler beim Gebrauch nicht umkippen.
Beschweren Sie die StativfiilRe bei Bedarf zusatzlich mit Sandséacken.

Wickeln Sie das Netzkabel bei Nichtgebrauch um die Kabelhaken auf, damit keine
Stolpergefahr besteht.

Wenn die Leuchte nicht verwendet wird, schalten Sie die Leuchte immer aus und
ziehen Sie den Netzstecker oder nehmen Sie den Akku ab.

Hybridgeréte sind immer betriebsbereit. Schalten Sie das Produkt daher immer AUS,
nehmen Sie den Akku ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Produkt nicht
verwendet wird. Lassen Sie die Leuchte wéhrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu schweren Verletzungen fuhren.
Setzen Sie die Baustrahler keinen Fliissigkeiten, keinem Regen und keinem Schnee
aus. Falls die Leuchte mit Flissigkeit in Berihrung kommt, schalten Sie die Leuchte
sofort aus, indem Sie die Stromversorgung unterbrechen (jedoch nur, wenn dies
gefahrlos méglich ist). Lassen Sie die Leuchte vollsténdig trocknen, bevor Sie
versuchen, sie erneut einzuschalten. Reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser.
Fassen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an und bringen Sie es nicht mit
nassen Oberflachen in Beriihrung.

Stellen Sie das Baustrahlerstativ nicht in weniger als 5 Metern Abstand von
Schwimmbecken, Whirlpools oder ahnlichen wassergefiillten Objekten auf.
Verwenden Sie die Leuchte nicht bei Regen im Freien.

Lassen Sie die Leuchte wéhrend des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt.

Lagern Sie das Produkt nicht an feuchten oder nassen Orten oder an Orten, an
denen die Temperatur 40 °C erreichen oder (iberschreiten kann, wie beispielsweise
in Schuppen, Fahrzeugen oder Metallgeb&uden im Sommer.

Verwenden Sie die Leuchte nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.

Bedecken oder verstopfen Sie die Leuchte nicht mit Stoff, Karton o. & Abdecken
oder Verstopfen der Strahler kann zu Brand filhren. Manche Stoffe kdnnen durch die
Hitzeentwicklung der Leuchte schmelzen, wenn die Leuchte mit Stoff eingewickelt
wird oder damit in Beriihrung kommt. Um schweren Verletzungen vorzubeugen, darf
die Leuchte niemals mit Personen, Gegensténden usw. in Berithrung kommen.
Belasten Sie das Netzkabel nicht. Verwenden Sie das Kabel niemals, um die
Leuchte zu tragen, zu ziehen, aufzuhéangen oder auszustecken.

Halten Sie das Netzkabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Fihren Sie das Netzkabel zum Gebrauch der Leuchte sorgféltig Gber den Boden. Ein
im Weg liegendes Netzkabel ist eine Stolpergefahr.

Betreiben Sie die Strahler nicht, wenn die Vorderscheibe gebrochen ist.
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Zerlegen Sie das Produkt nicht. Die Lampe dieses Baustrahlers darf nur vom
Hersteller, dessen Kundendienst oder von einem qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht vollstandig zusammengebaut ist
oder wenn Teile fehlen oder beschadigt sind. Die Verwendung eines nicht vollstandig
zusammengebauten Produkts oder eines Produkts mit beschadigten oder fehlenden
Teilen kann zu schweren Verletzungen fiihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKUS UND LADEGERATE

A Nur Akkus und Ladegerate einsetzen, die sich fir diese Maschine
eignen.

1 Akkus

Nie versuchen, den Akku zu 6ffnen.
Nicht in Bereichen lagern, wo die Temperatur tiber 40 °C steigen kann.
Nur bei einer Umgebungstemperatur von 4-40 °C aufladen.
Lagern Sie Ihre Akkus kiihl und trocken (5 °C - 20 °C). Lagern Sie Akkus niemals im
entladenen Zustand.
Es ist besser, Li-lonen-Akkus regelméRig zu entladen und wieder aufzuladen
(mindestens 4 Mal pro Jahr). Der ideale Ladezustand lhres Li-lonen-Akkus fir
langere Lagerung liegt bei 40 % seiner Kapazitat.
Beim Entsorgen von Akkus die Hinweise im Abschnitt "Umwelt" beachten.
Kurzschluss vermeiden. Wenn durch ein metallenes Objekt der Pluspol (+) und der
Minuspol (-) des Akkus direkt oder zuféllig miteinander verbunden werden, wird der
Akku kurzgeschlossen. Die durch diesen starken Kurzschlussstrom entstehende
Hitze kann zu einem Zerbrechen der Ummantelung oder zu einem Brand fiihren.
Akkus nie erhitzen. Wenn ein Akku tiber 100 °C erhitzt wird, kénnen die
Ummantelung, die Isolierung und andere Kunststoffkomponenten beschadigt
werden. Dies kann zum Austreten von Batteriefliissigkeit und/oder zu einem internen
Kurschluss fiihren, was ein Zerbrechen der Ummantelung oder einen Brand bewirken
kann. Akkus dirfen auf keinen Fall durch Feuer entsorgt werden, weil dies zu einer
Explosion und/oder schweren Verbrennungen fiihren kann.
Unter extremen Bedingungen kann ein Austreten von Batteriefliissigkeit erfolgen.
Wenn Flussigkeit am Akku festgestellt wird, machen Sie bitte Folgendes:
— Die Flussigkeit sorgfaltig mit einem Tuch abwischen. Jeden Kontakt mit der Haut
vermeiden.
— Wenn es doch zu einem Kontakt mit der Haut oder mit den Augen gekommen ist,
machen Sie bitte Folgendes:
v Die betroffene Stelle sofort mit Wasser abspiilen. Den Bereich anschlieRend
mit einer milden Saure wie Zitronensaft oder Essig neutralisieren.
v Bei einem Kontakt mit den Augen das Auge mindestens 10 Minuten lang mit
reichlich klarem Wasser spiilen. Anschliefend einen Arzt aufsuchen.

Brandgefahr! Vermeiden Sie einen Kurzschluss des
herausgenommenen Akkus. Akkus nie durch Feuer entsorgen.
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7.2 Ladegerate

Lesen Sie vor der Verwendung eines Ladegerats samtliche Anweisungen und die
Warnhinweise auf dem Ladegerat, auf dem Akkupack und auf dem Produkt, mit dem der
Akkupack verwendet wird.

. Nie versuchen, nicht aufladbare Batterien aufzuladen.

. Schadhafte Kabel sofort ersetzen.

= Das Ladegerat darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen.

. Das Ladegerat nicht 6ffnen.

. Das Ladegerat nicht untersuchen.

= Das Ladegerat ist nur fir die Verwendung in geschlossenen Raumen bestimmt.

8 FUNKTIONEN

8.1 GroRer Abstrahlwinkel und Stabilitat

Der Abstrahlwinkel von 110° sorgt fiir wirksame, schatten- und blendfreie Ausleuchtung
lhrer weiteren Umgebung. Der verbreiterte und verstarkte verstellbare Metallbiigel verleiht
dem Strahler noch mehr Stabilitat.

8.2 Einfache Montage

Durch Verstellen des Biigels im gewiinschten Winkel und einfachen Anschluss l&sst sich
der Strahler miihelos an der Decke, an der Wand, auf dem Boden oder an anderen Orten
befestigen oder aufstellen.

8.3 Verstellbarer Biigel
Der Haltebuigel ist um bis zu 180 Grad schwenkbar, wodurch die Ausrichtung des
Baustrahlers erleichtert wird.

8.4 Akku- oder Netzbetrieb
Die Leuchte kann mit Akkus oder an der Steckdose betrieben werden. So lasst sich der
Betrieb bequemer an die jeweilige Umgebung anpassen.

8.5 Verbessertes verstellbares Stativ
Durch seine verstellbare Hohe wird das Stativ verschiedensten Anforderungen gerecht.

9 BETRIEB

9.1 Akkupack aufladen
Aus Sicherheitsgriinden ist der Akkupack bei der Auslieferung nicht voll aufgeladen.
Deshalb missen Sie den Akkupack vor der Inbetriebnahme des Gerats laden.

s HINWEIS: Akkus erreichen ihre volle Leistungsféhigkeit noch nicht
[ | nach dem ersten Aufladen, sondern erst nach einigen
Ladevorgangen. Den Akku nur in geschlossenen Raumen aufladen.

Nach einem normalen Einsatz betragt die Ladezeit fur den Akku ca. 1 Stunde.
Beim Aufladen kann sich der Akkupack leicht erwarmen. Das ist vollig normal und kein
Anzeichen fiir ein Problem.
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Das Ladegerat nicht in Bereichen lagern, die extrem heif? oder kalt sind. Am besten erfolgt

die Lagerung bei normaler Raumtemperatur. Wenn der Akku voll aufgeladen ist, das

Ladegerat von der Stromversorgung trennen, und den Akku aus dem Ladegerat nehmen.

ACHTUNG!

. Den Akkupack vor dem Aufladen vollstandig abkihlen lassen.

= Den Akkupack vor dem Aufladen auf Schaden priifen. Ein gebrochener oder
auslaufender Akkupack darf nicht aufgeladen werden.

9.1.1 Ladeanzeige (Abb. 1)

Das Ladegerét an die Steckdose anschlieRen:

. Griin anhaltend: Ladebereit.

. Rot blinkend: Laden.

. Griin anhaltend: Geladen.

. Grun und Rot anhaltend: Akku oder Ladegeréat defekt.

ACHTUNG! Wenn der Akku sich nicht richtig einsetzen lasst, nehmen
Sie ihn wieder heraus, und priifen Sie, dass der Akkupack der richtige
Akkupack fir dieses Ladegeréat ist (siehe Technische Daten). Mit
diesem Ladegerat darf kein anderer Akkupack und auch kein
Akkupack aufgeladen werden, der nicht richtig in das Ladegerat
passt.

. Das Ladegerat und den Akkupack haufig kontrollieren, solange sie angeschlossen
sind.

= Am Ende des Ladevorgangs das Ladegeréat vom Stromnetz trennen und den
Akkupack herausnehmen.

. Den Akkupack vor dem Einsatz véllig abkuhlen lassen.

= Das Ladegeréat und den Akkupack innen auf3erhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

ACHTUNG! Wenn der Akkupack nach intensiver Nutzung im Gerat
heiB3 ist, muss er sich vor dem Aufladen bis auf Raumtemperatur
abgekiihlt haben. Auf diese Weise halt der Akkupack langer.

ACHTUNG! Nehmen Sie nach dem Aufladen den Akkupack aus dem
Ladegerat heraus. Driicken Sie dazu den Freigabeknopf fur den
Akkupack nach innen, und ziehen Sie gleichzeitig den Akkupack
heraus.

9.2 Akku-Ladezustandsanzeige (Abb. 2)

Am Akkupack befinden sich Akku-Ladezustandsanzeigen, mit denen der Ladezustand des
Akkus Uberprift werden kann, wenn auf den Knopf gedriickt wird. Bevor das Geréat benutzt
wird, bitte auf den Ein-/Aus-Schalter driicken, um zu priifen, ob der Akku fir den
ordnungsgemaéfen Betrieb ausreichend geladen ist.

Diese 3 LED konnen den Ladezustand des Akkus anzeigen:

. 3 LED leuchten auf: Akku ist aufgeladen.

= 2 LED leuchten auf: Akku ist zu 60% geladen.

. 1 LED leuchtet auf: Akku ist fast entladen.
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9.3 Akku einsetzen und herausnehmen (Abb. 3)

. Schieben Sie einen Akku in den Einschub auf der Riickseite des Baustrahlers, bis
der Akku einrastet.

. Wiederholen Sie den Vorgang am anderen Strahler.

. Zum Entnehmen des Akkus halten Sie die Akku-Entriegelungstaste gedriickt und
ziehen Sie den Akku heraus.

HINWEIS: Der Akku lasst sich nicht einsetzen, wenn das Netzkabel
eingesteckt ist. Ziehen Sie deshalb vor dem Einsetzen des Akkupacks das
Netzkabel von der Riickseite des Baustrahlers ab.

9.4 Netzbetrieb (1) (Abb. 4)
Stecken Sie die Anschlussstecker in die Buchsen auf der Riickseite der Baustrahler.
Stecken Sie den Netzstecker (1) in eine Steckdose.

HINWEIS: Das Kabel kann nicht in die Strahler eingesteckt werden, wenn
ein Akku eingesetzt ist. Entnehmen Sie daher den Akku vor dem Einstecken
des Netzkabels.

9.5 Halterungsstange befestigen (Abb. 5)

o Schieben Sie eine Griffschraube in den Bugel der Kabelverbindung und dann in die
mittlere Bohrung an der Halterungsstange.

. Setzen Sie eine Unterlegscheibe auf das Ende der Griffschraube und schrauben Sie
diese zusammen mit der Stange auf die Kopfleiste des Stativs.

A HINWEIS: Das Kabelende mit dem Netzstecker muss zum Boden zeigen.

9.6 Strahler montieren (Abb. 6)

. Stecken Sie eine Griffschraube (10) durch die Bohrung des Buigels eines Strahlers und
setzen Sie dann eine Unterlegscheibe auf die Griffschraube (10).

. Stecken Sie die Griffschraube zusammen mit dem Biigel und der Unterlegscheibe
durch die Bohrung am einen Ende der Halterungsstange und befestigen Sie die
Schraube von unten mit einer im Lieferumfang enthaltenen Fligelmutter.

*  Wiederholen Sie die oben genannten zwei Schritte mit dem anderen Strahler.

9.7 Stativ einstellen

9.7.1 Stativ aufstellen (Abb. 7)

. Lockern Sie die an der Stativmittelsaule befindliche Griffschraube (15) zur
Beinbefestigung durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

. Halten Sie die Stativmittelsaule fest und driicken Sie den Stativbeinring nach unten,
um die Stativbeine auszuklappen.

. Drehen Sie die Griffschraube (15) zur Beinbefestigung im Uhrzeigersinn fest, um die
Stativbeine zu verriegeln.
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9.7.2 Stativmittelsiule ausziehen (Abb. 8)

. Lockern Sie die an der Mittelsaule befindliche Griffschraube (14) zur
Mittelsaulenbefestigung durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

= Halten Sie die Stativmittelséule fest und ziehen Sie die Stativ-Auszugstange (13)
heraus, um die Stativhohe zu verstellen.

. Drehen Sie die Griffschraube (14) zur Mittelsaulenbefestigung im Uhrzeigersinn fest,
um die ausgezogene Mittelsaule zu verriegeln.

9.8 Stativ zusammenklappen (Abb. 9)

= Lockern Sie die Griffschraube (14) zur Mittelsaulenbefestigung und schieben Sie die
Stativ-Auszugstange nach unten, um das Stativ zu verkiirzen. Drehen Sie die
Griffschraube zur Mittelsaulenbefestigung wieder fest, um die Mittelséule zu
verriegeln.

. Lockern Sie die Griffschraube (15) zur Beinbefestigung.

. Halten Sie die Stativmittelséule fest und ziehen Sie den Stativbeinring nach oben.
Die Stativbeine und der Stativstern miissen eine Diamantform bilden, damit die Beine
ganz zusammengeklappt werden kdnnen.

. Drehen Sie nach dem Einklappen der Beine die Griffschraube (15) zur
Beinbefestigung wieder fest.

10 BETRIEB
Baustrahler ein- und ausschalten (Abb. 10)

Die Baustrahler kdnnen je nach gewiinschter Helligkeit einzeln oder zusammen betrieben
werden.

. Drehen Sie zum Einschalten den Drehdimmer (2) auf der Riickseite des Strahlers
im Uhrzeigersinn, bis ein Klickgerausch zu horen ist.

. Die Helligkeit des Strahlers wird dann durch Drehen des Drehdimmers (2) geregelt.

. Zum Ausschalten der Strahler wird der Drehdimmer (2) bis zum Klickgerausch

gegen den Uhrzeigersinn gedreht.

Baustrahler drehen (Abb. 11)

Jeder Strahler lasst sich einzeln drehen. Lockern Sie dazu die Griffschraube (10) des
Baustrahlerbiigels ein wenig und drehen Sie den Strahler in die gewiinschte Richtung.
Drehen Sie die Griffschraube (10) dann wieder fest.

11 REINIGUNG UND WARTUNG

Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerat (Einstellungen, Reparaturen oder Instandhaltung)
den Akkupack heraus.

Fir Ihre Baustrahler und das Stativ sind keine Schmierung oder Wartung erforderlich. In
den Strahlern befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Verwenden Sie zur
Reinigung Ihrer Strahler niemals Wasser oder chemische Reinigungsmittel. Reiben Sie die
Strahler und das Stativ mit einem trockenen Tuch ab. Bewahren Sie |hre Arbeitsleuchte
immer an einem trockenen Ort auf.
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12 TECHNISCHE DATEN

Typ POWDP8035

Nennspannung 220-240 VAC, 20 VDC

Leistung 2x20W

Max. Lichtstrom 2 x 2000 Im

Schwenkbereich 360° in 2 Achsen

Farbtemperatur 5000 K

Abstrahlwinkel 110°
13 GARANTIE

GemaéR den einschlégigen gesetzlichen Bestimmungen gewéhren wir auf dieses
Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den
Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen:
Batterien und Akkus, Ladegeréte, Defekt von Teilen aufgrund von normaler
Abnutzung wie z.B. Lager, Birsten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B.
Bohrer, Bohr-Bits, Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von
falscher Behandlung, Unféllen oder Abanderungen; und auch nicht die
Transportkosten.

Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemaf3en Gebrauchs fallen ebenfalls nicht
unter diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméfien
Gebrauchs des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Geréte
ausgefiihrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der
Schaden infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden
ist.

Schéden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der
Garantie ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flussigkeit, tbermaRiges
Eindringen von Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe
Fahrléssigkeit verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fiir die das
Gerat nicht geeignet ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von
Anweisungen im Handbuch), falsche Montage, Blitzschlag oder falsche
Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt keinen Anspruch auf
Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur
ein repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerat gilt keine neue, volle
Garantiezeit.

Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs
ibrig bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.
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. Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der
Kauf nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig
gewartet bzw. gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze,
unregelmafige Wartung der Kohlebirsten usw.).

. Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt,
und falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg
zuriickzugeben.

14 UMWELT

Werfen Sie Ihr Geréat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den
Milleimer, sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.
Sie durfen es nicht in den normalen Hausmiill geben, sondern Sie
miissen es in zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling
entsorgen lassen. Bitte erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behorde
oder beim Vertragshandler hinsichtlich des Recyclings.
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PROYECTOR LED PORTATIL + SOPORTE 2X 20V /20 V

(SIN BATERIA)

POWDP8035

1 CAMPO DE UTILIZACION

La herramienta estéa disefiada para ofrecer una perfecta iluminacién ambiental en la mayor
parte de los patios interiores y exteriores, jardines, areas de juego, campos de baloncesto,
fabricas, parques, plazas, almacenes.

[ ] iADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y
& las instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste
siempre su herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A - FIG. C)

1 Toma general CA

2 Botén de control de atenuacion

3. Toma para bateria

4. Boton de liberacion de la bateria

5 Bateria (NO INCLUIDA)

6 Indicador del nivel de carga de la bateria

7 Botén para indicador de nivel de carga de la bateria

8. Boton de ajuste del chasis del proyector

9. Chasis de proyector

10.  Botoén de sujecion del chasis

11.  Boton de barra de montaje

12.  Cable de alimentacién CA

13.  Seccién superior del tripode

14.  Boton de sujecion del vastago

15.  Boto6n de sujecion de la pata

16.  Patas de tripode

17. Barras de soporte de pata

18.  Gancho para cable

19.  Vastago de tripode

20. Lampara de trabajo LED

3 LISTA DEL CONTENIDO DE LA CAJA

. Retire completamente el embalaje
= Retire el embalaje restante y los soportes de transporte (si fuere el caso)
. Verifique que el contenido del embalaje esté completo
. Verifique que no haya dafios debidos al transporte en la herramienta, el cordén de
alimentacion, el enchufe ni en los accesorios.
. Conserve el material de embalaje en la medida de lo posible hasta el final del
periodo de garantia.
. Llegado el momento, elimine el embalaje a través del sistema local de eliminacion
de desechos.
ADVERTENCIA: jLos embalajes no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas de plastico! Existe un real riesgo de asfixia.
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2 lamparas de trabajo LED 3 botones de sujecion

1 tripode 3 arandelas

1 barra de montaje 2 tuercas de mariposa

1 dispositivo de conexién de cables 1 manual

4  sSIMBOLOS
En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

De conformidad
con las normas
fundamentales de
las directivas
europeas.

Indica riesgo de
lesién corporal o
de dafios
materiales.

Lea este manual antes de utilizar el aparato.

®p>

Temperatura
ambiente max.
40 °C (so6lo para

EN
==

No exponga el
cargador ni la
bateria al agua.

o———"|
—

(MAX. 40°C la baterfa).
Utilice la bateria y -
% el cargador sélo ’t:‘;tér:gnrﬁrzl la
en locales cargador.
cerrados.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de
las consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica”
utilizado en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada
desde la red eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi
como en presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas
eléctricas provocan chispas que pueden inflamar polvos o humos.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta
eléctrica. El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe
modificar de manera alguna el enchufe. No utilice ningiin adaptador con
herramientas eléctricas puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de
tomas de corriente adecuadas reduce el riesgo de una descarga eléctrica.
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Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores,
hornos y refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga
eléctrica es mayor.

Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes
afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de
descargas eléctricas.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador
apto para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una
descarga eléctrica mortal.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una
alimentacién protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal
dispositivo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las
herramientas eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o
bajo los efectos de narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién
mientras se utiliza una herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones
corporales.
Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccién. Un equipo de
seguridad adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de
lesiones personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Aseglrese que el interruptor esté apagado
antes de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo
puesto en el interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el
interruptor estéa en posicién de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en
una pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un
mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y
los guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el
cabello largo pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El
uso de este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.
No permita que la familiaridad adquirida con el uso frecuente de herramientas le
permita complacerse e ignorar los principios de seguridad de la herramienta. Una
accion descuidada puede causar graves lesiones en una fraccién de segundo.
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5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada.
Con la herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera méas segura, al ritmo
para el que ésta ha sido disefiada.

. No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

. Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste
cualquiera en la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta.
Estas medidas de seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha
accidental de la herramienta.

. Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que
una persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

. Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas méviles, la ausencia
de piezas y cualquier otra situacién que pudiere afectar el funcionamiento de la
herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla.
Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

. Mantenga limpias y afiladas las herramientas de corte. Unas herramientas de corte
en buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

. Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso
inadecuado de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

. Mantenga las empufiaduras y las superficies de agarre secas, limpias y sin aceite ni
grasa. Las empufiaduras y superficies de agarre resbaladizas no permiten un uso
seguro ni controlar la herramienta en situaciones imprevistas.

5.5 Servicio

. Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 INSTRUCCIONES COMPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA EL
PROYECTOR Y EL TRIPODE

ADVERTENCIA: Esta méaquina no esta destinada a ser utilizada por
personas (incluso nifios) con reducidas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales, o bien sin experiencia y conocimientos, a menos que estén
supervisadas o instruidas en materia de su uso por una persona
responsable de su seguridad.

. No dirija el haz luminoso hacia personas o animales ni mire directamente en él
(incluso de lejos). Mirar fijamente el haz luminoso puede provocar graves lesiones o
la pérdida de la vision.

. Apriete siempre los botones de sujecion después de haber hecho los ajustes, para
evitar que el proyector se mueva inesperadamente.

= No coloque las manos o los dedos entre el cabezal ajustable y el marco al posicionar
el proyector, para evitar pellizcarse los dedos o las manos.
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Coloque el tripode sobre un suelo firme y asegurese de que la base del tripode sea
lo mas ancha posible para evitar que el proyector se vuelque durante la utilizacién. Si
fuere necesario, aumente el peso de la base del tripode con sacos de arena para
mayor estabilidad.

Mantenga el cable CA cuidadosamente enrollado alrededor de los ganchos del cable
cuando no esté en uso para no tropezar.

Cuando no se utilice la luminaria, apague y desenchufe / retire siempre la bateria de
ella.

Las herramientas hibridas siempre estan en condiciones de funcionamiento. Por lo
tanto, cuando no se utilice, la herramienta siempre debe estar APAGADA, sin bateria
y el cable de alimentacién desconectado. No deje la lampara encendida sin atencién.
No seguir estas instrucciones puede causar graves lesiones corporales.

No exponga el proyector a liquidos, la lluvia o la nieve. Si se expone a un liquido,
apague la luz inmediatamente desconectando la fuente de alimentacién (solamente
si es seguro). Deje que la lampara se seque por completo antes de intentar
encenderla de nuevo. No lavarla en agua.

No manipule la herramienta con las manos himedas o en superficies mojadas.

No coloque el tripode del proyector a menos de 5 metros de piscinas, spa o
estructuras similares.

No utilice las lamparas al exterior, bajo la lluvia.

No deje la lampara sin atencién cuando se le utilice.

No almacene la herramienta en lugares himedos o mojados, o en un lugar en el que
la temperatura pueda alcanzar o superar 40 °C (104 °F). Por ejemplo, durante el
verano, en cobertizos, vehiculos o edificios metélicos.

No utilice esta luminaria en atmésferas explosivas como aquellas en las que hubiere
liquidos, gases o polvos inflamables.

No cubra ni obstruya la luminaria con tela o cartén, etc. Cubrirla u obstruirla puede
provocar una llama. Si se envuelve o entra en contacto con telas, la luminaria puede
producir suficiente calor para fundir algunas telas. Para evitar graves lesiones
personales, nunca permita que la luminaria entre en contacto con algo.

No abuse del cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
luminaria.

Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados o piezas en
movimiento. El uso de un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de choque
eléctrico.

Coloque con cuidado el cable de alimentacién durante la utilizacién. Un cable de
alimentacion en el camino puede representar un riesgo de tropezar.

No utilice la herramienta si el vidrio anterior esta roto.

No desmonte la herramienta. La fuente luminosa de esta luminaria debe ser
reemplazada solamente por el fabricante, su agente de servicio o una persona
cualificada similar.

No use esta herramienta si no esta enteramente ensamblada o si parece que una
pieza falta o esta dafiada. El uso de una maquina ensamblada de forma inadecuada
e incompleta o con partes dafiadas o que faltan puede causar graves lesiones
corporales.
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7  INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA BATERIAS Y
CARGADORES
Utilice Gnicamente baterias y cargadores adecuados para este
aparato.
7.1 Baterias

= Nunca intente abrir una bateria por cualquier motivo que fuere

= No almacene la bateria en lugares en los que la temperatura pudiere exceder 40 °C.

. Cargue la bateria s6lo a temperaturas comprendidas entre 4 °C y 40 °C.

. Almacene las baterias en un lugar seco y frio (5 °C — 20 °C). Nunca almacene las
baterias cuando estén descargadas.

. Para las baterias de ion litio, es mejor descargarlas y cargarlas regularmente (al
menos 4 veces al afio). Para almacenar una bateria de ion de litio, la carga ideal
corresponde al 40% de su capacidad.

. Para desechar las baterias, siga las instrucciones que figuran en la seccion
“Proteccion del medio ambiente”.

. No cause cortocircuitos. Si se establece una conexién entre los bornes positivo (+) y
negativo (-), directamente o a través de un contacto accidental con objetos
metalicos, se producira un cortocircuito en la bateria y fluird una corriente intensa
con generacion de calor que puede conducir a una ruptura o un incendio.

. No caliente. Si las baterias estan a una temperatura superior a 100 °C, se pueden
dafiar los separadores de sellado y aislamiento, asi como otros componentes de
polimeros dando lugar a una fuga de electrolito y/o una generacion de calor con una
ruptura o un incendio. Ademas, no elimine las baterias con el fuego dado que puede
producirse una explosion o causarse graves quemaduras.

= En condiciones extremas, pueden producirse fugas en la bateria. Si se observa la
presencia de liquido sobre la bateria, proceda de la siguiente manera:

— Limpie cuidadosamente el liquido con un pafio. Evite el contacto con la piel.
— En caso de contacto con la piel o los ojos, proceda de la siguiente manera:
v Enjuague inmediatamente con agua. Neutralice con un &cido suave como el
zumo de limén o el vinagre.
v En caso de contacto con los ojos, enjuague abundantemente con agua
limpia durante al menos 10 minutos. Consulte un médico.

iRiesgo de incendio! Evite poner en cortocircuito los contactos de
una bateria separada. No incinere la bateria.

7.2 Cargadores

Antes de utilizar un cargador, lea integralmente las instrucciones y observaciones de
precaucion que figuran en el cargador, la bateria y la herramienta que utiliza la bateria.
= Nunca intente cargar baterias no recargables.

. Haga reemplazar inmediatamente los cordones defectuosos.

. No exponga al agua.

= No abra el cargador.

= No sondee el cargador.

. El cargador esta destinado exclusivamente para un uso al interior de un local.

Copyright © 2021 VARO Pagina |8 WWW.varo.com



POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDP8035 ES
8  FUNCIONES

8.1 Angulo de haz amplio y estable

Angulo de haz de 110°, sin sombra y antirreflejo, que proporciona una iluminacion
eficiente para un entorno de area méas grande. Un soporte de metal, ajustable,
ensanchado y engrosado hace que la luz sea méas estable.

8.2 Féacil instalacion
Se puede instalar facilmente en techos, muros, suelos y otros lugares ajustando el soporte
a diferentes angulos y siguiendo algunas sencillas etapas de cableado.

8.3 Soporte ajustable
El soporte de montaje tiene un angulo rotativo de hasta 180°, lo que simplifica la
orientacion del proyector.

8.4 Bateria o fuente de alimentacién CA
Existen dos fuentes de alimentacion: bateria y CA. Es méas conveniente utilizar aquella
que satisfaga los diferentes requisitos.

8.5 Tripode ajustable mejorado
Altura ajustable para satisfacer las diferentes exigencias.

9  UTILIZACION

9.1 Carga de la bateria
El paquete de baterias de esta herramienta viene con un nivel bajo de carga para impedir
posibles problemas, por lo tanto, se le debe cargar antes de la primera utilizacion.

Nota: La bateria no alcanzara su nivel maximo de carga la primera
vez que se le cargue. Sélo al cabo de varios ciclos se cargara
completamente. Se debe cargar la bateria sé6lo al interior de un
local.

Después de un uso normal, se requerird aproximadamente 1 hora para cargar
completamente la bateria.

Es normal que la bateria se caliente ligeramente durante el proceso de carga sin que esto
sea el signo de un problema cualquiera.

No ponga el cargador en un &rea de calor o frio extremo. Las mejores condiciones son
aquellas a la temperatura ambiente normal. Cuando la bateria esté enteramente cargada,
desenchufe entonces el cargador del dispositivo de alimentacion y retire la bateria.

Nota:

. Deje enfriar completamente la bateria antes de cargarla.

. Examine la bateria antes de cargarla, no cargue una bateria con grietas o fugas.

9.1.1 Indicacién de carga (Fig. 1)

Enchufe el cargador a la toma de corriente:

= Verde continuo: listo para la carga.

= Rojo intermitente: en carga.

. Verde continuo: carga completa.

. Verde y rojo continuos: bateria o cargador dafiados.
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Nota: Si la bateria no encaja correctamente, desconéctela y
verifique que se trata del modelo de bateria que corresponde a este
cargador, tal como se indica en la tabla de especificaciones. No
cargue ninguna otra bateria que no encaje de manera firme en el
cargador.

= Supervise con frecuencia el cargador y la bateria mientras esté conectado.
= Desenchufe el cargador y desconéctelo de la bateria cuando haya acabado.
. Deje que se enfrie completamente la bateria antes de usarla.

. Guarde el cargador y la bateria en casa, fuera del alcance de los nifios.

NOTA: Si la bateria estuviere caliente después una utilizacion
continua en la herramienta, déjela enfriar a la temperatura ambiente
antes de cargarla. Esto prolongara la vida de las baterias.

NOTA: Retire la bateria del cargador con el pulgar o los otros dedos.
Presione el botén de liberacién de la bateria y retirela al mismo
tiempo.

9.2 Indicador de capacidad de la bateria (Fig. 2)

La bateria cuenta con indicadores de capacidad, puede comprobar el estado de carga
apretando el botén. Antes de usar la maquina, presione el interruptor de disparador para
comprobar que la bateria esté lo suficientemente cargada para que funcione
correctamente.

Estos 3 LED pueden indicar el estado de carga de la bateria:

3 LED iluminados: bateria totalmente cargada.

2 LED iluminados: carga de la bateria al 60 %.

1 LED iluminado: carga de la bateria al minimo.

9.3 Insercion y retiro de la bateria (Fig. 3)

. Deslice la bateria en su lugar, situado en la parte posterior del proyector, hasta que
encaje.

. Repita la operacion en el otro proyector.

Para retirar la bateria, presione y mantenga presionada la pestafia de liberacién y

extraiga a continuacion la bateria.

NOTA: No se puede instalar la bateria si el enchufe CA esta en su lugar.
Desconecte el cable CA de la parte posterior del proyector antes de
insertar la bateria.

9.4 Utilizacién de una fuente de alimentacién CA (1) (Fig. 4)
Conecte los enchufes en la parte posterior de los proyectores.
Conecte el enchufe de 3 patillas en una toma de corriente CA (1).

NOTA: No se puede conectar el cable en los proyectores cuando la
bateria esta en su lugar. Retire la bateria antes de instalar el cable CA.

9.5 Instalacion de la barra de montaje (Fig. 5)
. Deslice un botdn de sujecion en el soporte del dispositivo de conexién de cables y
después en el orificio central de la barra de montaje.
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. Deslice una arandela en el extremo del botén de sujecién y atornille después este
conjunto en el canal situado en la parte superior del tripode.

NOTA: El extremo del cable con el enchufe de 3 patillas debe apuntar
hacia el suelo.

9.6 Instalacién de los proyectores (Fig. 6)

. Cologue un botén de sujecion (10) en el orificio situado en el marco de un proyector
y deslice después una arandela en el botén de sujecién (10).

. Inserte el conjunto en el orificio situado en el extremo de la barra de montaje y fije
desde abajo con una de las tuercas de mariposa suministradas.

. Repita las etapas 1y 2 con el otro proyector.

9.7 Ajuste del tripode

9.7.1 Ajuste de la base del tripode (Fig. 7

= Afloje el botén de sujecién de la pata (15) situado en el vastago del tripode girandolo
en sentido antihorario.

. Presione hacia abajo el anillo de la pata del tripode mientras sujeta firmemente el
vastago del tripode para extender las patas.

. Gire el botén de sujecion de las patas (15) en sentido horario para bloquear las
patas del tripode en su lugar.

9.7.2 Extension del vastago del tripode (Fig. 8

= Afloje el boton de sujecion del vastago (14) situado en el vastago girandolo en
sentido antihorario.

. Mantenga firme el vastago del tripode mientras tira la seccién superior (13) para
aumentar la altura del tripode.

= Gire el boton de sujecion del vastago (14) en sentido horario para bloquear las patas
del tripode en su lugar.

9.8 Repliegue del tripode (Fig. 9)

= Afloje el boton de sujecion del vastago (14) situado en el tripode y presione hacia
abajo en la parte superior del vastago para reducir la altura del tripode. Vuelva a
apretar el botén de sujecién del vastago una vez bloqueada la altura del vastago.

. Afloje el botén de sujecién de la pata (15) en el tripode.

= Sujete firmemente el vastago del tripode mientras tira hacia arriba el anillo de la pata
del tripode. Las patas del tripode y las barras de soporte de éstas deben formar un
rombo para poder replegar por completo las patas.

. Vuelva a apretar el botén de sujecion de la pata (15) una vez bloqueadas las patas
en su lugar.
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10  UTILIZACION

Encendido y apagado de los proyectores (Fig. 10)

Si fuere necesario, se puede utilizar los proyectores por separado o juntos para
proporcionar una iluminacién adicional.

. Gire en sentido horario el botén de control de atenuacion (2) situado en la parte
posterior del proyector, hasta oir un clic para encenderlo.

= Gire el botén de control de atenuacién (2) para controlar el brillo de la luz.

. Para apagar las luces, gire el botén de control de atenuacion (2) en sentido

antihorario hasta que encaje.

Giro de los proyectores (Fig. 11)

Es posible girar por separado cada proyector aflojando ligeramente en la direccion
deseada el boton de sujecion (10) situado en el marco del proyector.

Vuelva a apretar el botén de sujecioén (10) una vez terminados los ajustes.

11 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Retire la bateria de la herramienta antes de efectuar operaciones de ajuste, servicio o
mantenimiento.

La herramienta no requiere ninguna lubricacién ni mantenimiento suplementario. Ninguna
pieza de la herramienta requiere una intervencion de servicio de parte del usuario. Nunca
utilice agua ni productos quimicos de limpieza para limpiar la herramienta. Limpie con un
trapo seco. Alimacene siempre la herramienta en un lugar seco.. Mantenga sin polvo todos
los controles de funcionamiento.

12 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tipo POWDP8035

Tension nominal 220-240 VCA-20V CC
Potencia 2x 20 W

Flujo luminoso max. 2x 2000 Im

Rango de rotacién 360° en 2 ejes
Temperatura de color 5000 K

Angulo del haz 110°

13 GARANTIA

= Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la
fecha de compra por el primer usuario.

. Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.;
los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

. Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco
estan cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por
el uso inadecuado de la herramienta.

. Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al
cliente para herramientas Powerplus.
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Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92
90.

El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de
un mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacioén en el marco de la
garantia.

Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de
una penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o
por gran negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para
fines para los cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo
las instrucciones contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una
persona sin experiencia, de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no
es completa.

La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a
la prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de
garantia, en caso de reemplazo del aparato.

Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda
verificar la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento
(limpieza frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencion regular de servicio en
las escobillas, etc.).

Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina
en un una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

Para garantizar un funcionamiento 6ptimo de esta herramienta, se le debe cargar al
menos una vez al mes.

MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina,
no la deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una
forma que fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas
como desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan
instalaciones apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para
obtener informacién sobre su reciclaje.

b
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LAMPADA DA LAVORO PORTATILE A LED

+ SUPPORTO 2X 20V / 20 W (SENZA BATTERIA)

POWDP8035

1  APPLICAZIONI

Lo strumento € destinato a fornire l'lluminazione ambientale perfetta per la maggioranza
degli spazi interni ed esterni, patii, giardini, parchi giochi, campi da basket, fabbriche,
parchi, piazze, magazzini.

o AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2  DESCRIZIONE (FIG. A -FIG.C)

1 Presa di alimentazione CA

2 Manopola di regolazione della luminosita

3. Sportello della batteria

4. Pulsante di rilascio del pacco batteria

5 Pacco batteria (NON INCLUSO)

6 Indicatore della batteria

7 Pulsante per l'indicatore della batteria

8. Manopola di regolazione del telaio della lampada da lavoro

9. Telaio della lampada da lavoro

10.  Manopola di fissaggio del telaio

11. Manopola della barra di montaggio

12.  Cavo di alimentazione CA

13.  Sezione superiore del treppiede

14.  Manopola di fissaggio dell'asta

15.  Manopola di fissaggio delle gambe

16. Gambe del treppiede

17.  Barre di supporto delle gambe

18.  Gancio per la gestione dei cavi

19. Astadel treppiede

20. Lampada dalavoro a LED

3 ELENCO DEL CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio

Rimuovere l'imballaggio rimanente e i supporti per il trasporto (se esistenti)

Controllare la completezza del contenuto dell'imballaggio

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori

non presentino danni da trasporto.

. Conservare i materiali di imballaggio per quanto possibile fino alla fine del periodo
di garanzia.

. Successivamente smaltirli conformemente alle norme di smaltimento locali.

AVVERTENZA | materiali di imballaggio non sono giocattoli! | bambini
non devono giocare con i sacchetti di plastica! Pericolo di
soffocamento.
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2 x lampada da lavoro a LED 3 x manopole di fissaggio

1 x treppiede 3 x rondelle

1 x barra di montaggio 2 x dado ad alette

1 x giunzione dei cavi 1 x manuale

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Conforme ai
requisiti essenziali
delle Direttive
Europee.

. Leggere attentamente il manuale prima dell'uso.

Indica il rischio di
lesioni personali o
danni all'utensile.

;_:' 1 Temperatura Non esporre il
[ b ambiente 40 °C caricabatteria e il
max. (solo per la pacco batteria
|Max. 407G batteria). allacqua.
Usare |a batteria e Non incendiare il
i car!cabattv_srla_ pacco batteria o il
solo in ambienti caricabatteria.
chiusi. ’

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze
e delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare
in seguito. |l termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili
alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

52 Sicurezza elettrica

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.
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Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di
riscaldamento, fornelli e frigoriferi. C’e un alto rischio di prendere la scossa se il corpo &
collegato a terra.

Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell'apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

Se I'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all'aperto diminuisce il rischio di
scosse elettriche letali.

Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete
di alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD
riduce il rischio di scosse elettriche letali.

53 Sicurezza delle persone

Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di
droghe, alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud
causare gravi lesioni.

Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato
alla rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.
Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura
e mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche
in situazioni impreviste.

Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il pit possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle
sezioni in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono
restare intrappolati nelle sezioni in movimento.

Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere,
assicurarsi che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di
questi sistemi diminuisce i rischi causati dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita acquisita dall'uso frequente degli utensili permetta di
trovarsi eccessivamente a proprio agio e di ignorare i principi di sicurezza degli utensili.
Un'azione incauta pud causare gravi lesioni in una frazione di secondo.
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5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da
svolgere. Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a
seconda del campo di applicazione.

Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile
che non si riesca pill ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.
Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull'apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto
queste istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone
inesperte.

Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in
modo tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima
dell'impiego dell'apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali
viene eseguita una scarsa manutenzione.

Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con
cura e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Le impugnature e le superfici di presa scivolose non consentono di maneggiare e
controllare I'attrezzo in modo sicuro in situazioni impreviste.

5.5 Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell'apparecchio.

6 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA LAMPADA DA LAVORO E IL
TREPPIEDE

AVVERTENZA: L’utilizzo di questo apparecchio non é destinato a persone
(compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte.
L’apparecchio non é adatto all’utilizzo da parte di persone che manchino di
esperienza e familiarita con il prodotto, a meno che non abbiano ricevuto
supervisione o istruzioni relative all’'uso dello stesso da una persona
responsabile della loro sicurezza.

= Non dirigere il fascio di luce verso persone o animali e non fissare direttamente il
fascio di luce (nemmeno da lontano). Fissare il fascio di luce pud causare gravi
lesioni o perdita della vista.

. Stringere sempre le manopole di fissaggio dopo aver eseguito le regolazioni per
evitare che la lampada da lavoro si sposti inaspettatamente.

= Non mettere le mani o le dita tra la testa regolabile e il telaio quando si posiziona la
lampada da lavoro per evitare il pizzicotto alle dita o alle mani.
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Posizionare il treppiede su un terreno solido e assicurarsi che la base del treppiede
sia la larga possibile per evitare che la lampada si ribalti durante l'uso. Se
necessario, posizionare sacchetti di sabbia sulla base del treppiede per una
maggiore stabilita.

Mantenere il cavo CA ben avvolto intorno ai ganci del cavo quando non € in uso per
evitare di creare un pericolo di inciampo.

Quando l'apparecchio non € in uso, spegnere sempre e scollegare/rimuovere la
batteria dall'apparecchio.

Gli strumenti ibridi sono sempre in condizioni operative. Pertanto, il prodotto
dovrebbe essere sempre in stato OFF, con la batteria rimossa e il cavo di
alimentazione scollegato quando non € in uso. Non lasciare la lampada accesa
mentre & incustodita. L'inosservanza di queste istruzioni potrebbe causare gravi
lesioni personali.

Non esporre la lampada da lavoro a liquidi, pioggia o neve. Se la lampada viene
esposta a liquidi, spegnerla immediatamente scollegando I'alimentazione (solo se &
sicuro farlo). Lasciare che la lampada si asciughi completamente prima di tentare di
accenderla di nuovo. Non lavarla in acqua.

Non maneggiare lo strumento con le mani bagnate o su superfici bagnate.

Non posizionare il treppiede della lampada da lavoro a una distanza inferiore ai 5
metri da piscine, spa o simili.

Non utilizzare le lampade all'aperto sotto la pioggia.

Non lasciare la lampada incustodita quando € in funzione.

Non conservare il prodotto in luoghi umidi o bagnati, o in un luogo dove la
temperatura puo raggiungere o superare i 40 °C (104 °F), ad esempio, all'interno di
capannoni, veicoli o edifici metallici in estate.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti con atmosfera esplosiva, ad esempio in
presenza di liquidi infiammabili, gas o polveri.

Non coprire o bloccare I'apparecchio con stoffa o cartone, ecc. perché questo
potrebbe scatenare una fiamma. Se viene avvolto o entra in contatto con tessuti,
I'apparecchio puo produrre un calore sufficiente a sciogliere alcuni tessuti. Per
evitare gravi lesioni personali, non permettere mai che l'apparecchio entri in contatto
con qualcosa.

Non tirare eccessivamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare |'apparecchio.

Tenere il cavo lontano da calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. | cavi
danneggiati o impigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Posizionare con cura il cavo di alimentazione durante I'uso. Un cavo di alimentazione
sul proprio cammino puo rappresentare un pericolo di inciampo.

Non mettere in funzione se il vetro anteriore € rotto.

Non smontare il prodotto. La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio
deve essere sostituita solo dal produttore o dal suo addetto all'assistenza, o da
un‘altra persona qualificata.

Non utilizzare questo prodotto se non & completamente assemblato o se alcune parti
sembrano mancare o essere danneggiate. L'utilizzo di un prodotto non correttamente
e completamente assemblato o con parti danneggiate o mancanti potrebbe
provocare gravi lesioni personali.
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7  ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE E CARICABATTERIE

Utilizzare solamente batterie e caricatori compatibili con questo
prodotto.

7.1 Batterie
Non tentare mai di aprire per nessuna ragione.
Non conservare in luoghi in cui la temperatura possa superare 40 °C.
Caricare solo a temperatura ambiente compresa tra 4 °C e 40 °C.
Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto (5 °C - 20 °C). Non conservare mai
le batterie quando sono scariche.
Per le batterie agli ioni di litio, € meglio scaricarle e ricaricarle regolarmente (almeno 4
volte all'anno). La carica ideale per la conservazione a lungo termine della batteria agli
ioni di litio & il 40% della capacita.
Per lo smaltimento delle batterie, seguire le istruzioni fornite nella sezione “Tutela
dell’ambiente”.
Non cortocircuitare. Il contatto tra il polo positivo (+) e il polo negativo (-), diretto o
attraverso il contatto accidentale con oggetti metallici, provoca il cortocircuito della
batteria; il flusso di corrente intensa che ne deriva produce un aumento della
temperatura che puo provocare rotture o incendio.
Non scaldare. Se le batterie vengono scaldate oltre 100 °C, i separatori ermetici e
isolanti e altri componenti polimerici possono subire danni con conseguente fuoriuscita
dell’elettrolito e/o cortocircuito interno che provoca un aumento di temperatura dannoso
per la batteria. Non gettare le batterie nel fuoco per evitare il rischio di incendio,
esplosione e/o intensa combustione.
In condizioni estreme possono verificarsi fuoriuscite di elettrolito. In presenza di liquido
sulla batteria, procedere come segue:
— Tamponare con cura il liquido con un panno. Evitare il contatto con la cute.
—In caso di contatto cutaneo o oculare, seguire le istruzioni riportate di seguito:

v Sciacquare immediatamente con acqua. Neutralizzare con un acido leggero,

per esempio succo di limone o aceto.
v In caso di contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua
pulita per almeno 10 minuti. Rivolgersi a un medico.

Pericolo di incendio! Evitare di cortocircuitare i contatti di una
batteria scollegata. Non incendiare la batteria.

7.2 Caricabatterie

Prima di utilizzare un caricatore, leggere tutte le istruzioni e le avvertenze sul caricatore,
sul pacco batteria e sul prodotto che utilizza il pacco batteria.

Non tentare mai di caricare batterie non ricaricabili.

Sostituire immediatamente eventuali cavi difettosi.

Non esporre all'acqua.

Non aprire il caricabatteria.

Non introdurre oggetti nel caricabatteria.

Il caricabatteria € previsto esclusivamente per I'uso al chiuso.
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8  FUNZIONI

8.1 Ampio angolo del fascio e stabilita

L'angolo del fascio di 110°, senza ombre e anti-abbagliamento, fornisce un‘illuminazione
efficiente per un'area piu grande. Una staffa metallica regolabile pit estesa e piu spessa
rende la luce piu stabile.

8.2 Facilita di installazione
E possibile installarla faciimente a soffitto, a parete, a terra e in altri luoghi regolando la
staffa ad angoli diversi e seguendo alcuni semplici passaggi di cablaggio.

8.3 Staffaregolabile
La staffa di montaggio ha un angolo di rotazione fino a 180° gradi, il che semplifica
I'orientamento della lampada da lavoro.

8.4 Batteria o alimentazione CA
Sono possibili due impostazioni di alimentazione: batteria e alimentazione CA. E piu
comodo utilizzare 'una o l'altra secondo i propri diversi requisiti.

8.5 Treppiede regolabile aggiornato
Altezza regolabile per soddisfare le svariate esigenze.

9 FUNZIONAMENTO

9.1 Caricamento del pacco batteria

Il pacco batteria dell’apparecchio viene fornito a basso livello di carica per prevenire
qualsiasi problema. Pertanto prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta &
necessario caricare la batteria.

Nota: la prima volta che vengono caricate, le batterie non
raggiungono mai il livello massimo di carica. Al fine di caricarle
completamente, sottoporle a piu cicli di ricarica. La batteria deve
essere caricata esclusivamente al chiuso.

Dopo il normale utilizzo occorre un ciclo di carica di circa un’ora per ricaricare

completamente la batteria.

Durante il caricamento, il pacco batteria diventa leggermente caldo. Cio € normale e non &

indice di problemi.

Non esporre il caricabatterie a temperature estremamente basse o elevate. La

temperatura ottimale € quella ambiente. Quando la batteria € completamente carica,

scollegare il caricabatteria dalla rete di alimentazione e rimuovere la batteria.

Nota:

= Lasciar freddare completamente il pacco batteria prima di ricaricarlo.

= Esaminare il pacco batteria prima di ricaricarlo. Non ricaricare il pacco batteria se
incrinato o con perdite.

9.1.1 Indicazioni per la ricarica (Fig. 1

Collegare il caricatore alla presa elettrica:
= Verde continuo: pronta per la carica.
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Rosso intermittente: in caricamento.

Verde continuo: carico.

Rosso e verde continui: la batteria o il caricabatterie sono danneggiati.

Note: se la batteria non entra correttamente, scollegarla e verificare
che il pacco sia del modello appropriato per il caricabatteria in uso,
come indicato nella tabella dei dati tecnici. Non caricare alcun altro
pacco batteria o uno che non entri correttamente nel caricabatteria.

Controllare frequentemente il caricatore e il pacco batteria mentre sono collegati.
Scollegare il caricabatterie dall'alimentazione e scollegare il pacco batteria al termine
delle operazioni.

Permettere alla batteria di raffreddarsi completamente prima di utilizzarla.
Conservare il pacco batteria e il caricatore in ambienti chiusi, fuori dalla portata dei
bambini.

NOTA: se la batteria & calda dopo I'uso continuato nell’apparecchio,
lasciarla raffreddare a temperatura ambiente prima di ricaricarla.

Questo accorgimento ne prolunghera la durata.

NOTA: rimuovere il pacco batteria dal supporto caricabatteria
aiutandosi con le dita, premere il pulsante di rilascio della batteria ed
estrarre al tempo stesso la batteria.

9.2 Indicatore capacita della batteria (Fig. 2)

Sul pacco batteria ci sono indicatori della capacita della batteria. E possibile controllare la
capacita della batteria se si schiaccia il pulsante. Prima di usare la macchina, premere
linterruttore per accertarsi che la batteria sia abbastanza carica per funzionare
correttamente.

| 3 LED mostrano il livello della capacita della batteria:

3 LED: Batteria completamente carica.

2 LED: Batteria carica al 60%.

1 LED: Batteria da ricaricare.

9.3 Inserimento e rimozione della batteria (Fig. 3)

. Far scorrere una batteria nell'alloggiamento sul retro della lampada da lavoro finché
non scatta in posizione.

= Ripetere la stessa procedura con l'altra lampada da lavoro.

. Per rimuoverla, tenere premuta la linguetta di rilascio della batteria e poi farla
scivolare fuori.

NOTA: Non e possibile installare la batteria se la spina CA €& in posizione.
Staccare il cavo CA dalla parte posteriore dellalampada da lavoro prima di
inserire la batteria.

9.4 Utilizzo di una fonte di alimentazione CA (1) (Fig. 4)
Inserire le spine della presa nella parte posteriore delle lampade da lavoro.
Inserire la spina di alimentazione a 3 pin in una presa CA (1).
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NOTA: Il cavo non puo essere collegato alle lampade da lavoro con una
batteria in posizione. Rimuovere qualsiasi batteria collegata prima di
installare il cavo CA

9.5 Fissaggio della barra di montaggio (Fig. 5)

. Far scorrere una manopola di fissaggio nella staffa dell'unita di giunzione dei cavi,
quindi attraverso il foro centrale della barra di montaggio.

. Far scorrere una rondella sull'estremita della manopola di fissaggio, quindi avvitare
questo gruppo nel canale sulla parte superiore del treppiede.

NOTA: L'estremita del cavo con la spina di alimentazione a 3 pin deve
essere rivolta verso il terreno.

9.6 Installazione delle lampade da lavoro (Fig. 6)

o Posizionare una manopola di fissaggio (10) attraverso il foro nel telaio di una lampada
da lavoro, quindi far scorrere una rondella sulla manopola di fissaggio (10).

. Inserire il gruppo attraverso il foro su un'estremita della barra di montaggio e fissarlo
dal basso con uno dei dadi ad alette in dotazione.

o Ripetere i passi 1 e 2 con l'altra lampada da lavoro.

9.7 Regolazione del treppiede

9.7.1 Regolazione della base del treppiede Fig. 7)

= Allentare la manopola di fissaggio delle gambe (15) sull'asta del treppiede ruotandola
in senso antiorario.

= Spingere verso il basso I'anello delle gambe del treppiede mantenendo una salda
presa sul gambo del treppiede per estendere le gambe.

. Ruotare la manopola di fissaggio delle gambe (15) in senso orario per bloccare le
gambe del treppiede in posizione.

9.7.2 Estensione dell'asta del treppiede (Fig. 8

. Allentare la manopola di fissaggio dell'asta (14) sull'asta del treppiede ruotandola in
senso antiorario.

= Tenere ferma |'asta del treppiede mentre si tira la parte superiore (13) del treppiede
per aumentarne l'altezza.

. Ruotare la manopola di fissaggio dell'asta (14) in senso orario per fissarla e tenere in
posizione l'asta allungata.

9.8 Chiusuradel treppiede (Fig. 9)

. Allentare la manopola di fissaggio dell'asta (14) sul treppiede e spingere verso il
basso la parte superiore dell'asta per accorciare il treppiede. Stringere nuovamente
la manopola di fissaggio dell'asta una volta fatto per bloccare l'altezza dell'asta in
posizione.

. Allentare la manopola di fissaggio delle gambe (15) sul treppiede.

. Mantenere una presa salda sull'asta del treppiede mentre si tira verso l'alto I'anello
delle gambe del treppiede. Le gambe del treppiede e le barre di supporto delle
gambe devono formare un diamante per far chiudere completamente le gambe.
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. Stringere nuovamente la manopola di fissaggio delle gambe (15) per bloccare le
gambe in posizione.

10 FUNZIONAMENTO

Accensione e spegnimento delle lampade da lavoro (Fig. 10)

Le lampade da lavoro possono essere messe in funzione separatamente o insieme per
fornire un‘illuminazione aggiuntiva quando necessario.

= Ruotare la manopola di regolazione della luminosita (2) sul retro della lampada da
lavoro in senso orario finché non scatta per accenderla.

. Ruotare la manopola di regolazione (2) per controllare la luminosita della lampada.

. Per spegnere le lampade, ruotare la manopola di regolazione della luminosita (2) in

senso antiorario fino a che scatta.

Rotazione delle lampade da lavoro (Fig. 11)

Ciascuna lampada da lavoro puo anche essere ruotata singolarmente allentando
leggermente la manopola di fissaggio (10) sul rispettivo telaio e ruotando la lampada da
lavoro nella direzione desiderata.

Serrare nuovamente la manopola di fissaggio (10) una volta completate le regolazioni.

11 PULIZIA E MANUTENZIONE

Rimuovere il pacco batteria dall'utensile prima di effettuare qualsiasi regolazione,
assistenza o manutenzione.

L'elettroutensile non richiede ulteriore lubrificazione o manutenzione. Allinterno
dell'elettroutensile non sono contenute parti riparabili. Non utilizzare mai acqua né
detergenti chimici per la pulizia dell'elettroutensile. Pulire con un panno asciutto.
Conservare sempre |'elettroutensile in un luogo asciutto. Tenere pulite le fessure di
ventilazione del motore. Tenere tutti i comandi liberi dalla polvere.

12 DATI TECNICI

Tipo POWDP8035
Tensione nominale 220-240 VCA 20V CC
Potenza 2x20 W

Lumen max 2x 2000 Im

Range di rotazione 360° in 2 assi
Temperatura di colore 5000 K

Angolo del fascio luminoso 110°

13 GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data
dell'acquisto da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall'uso non conforme
dell’'apparecchio.
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Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia
dovuto alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non e idoneo), uso
non competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio
da parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né l'inizio di un nuovo
periodo di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi o i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta
di Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le
spazzole al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla
prova d’acquisto.

A garanzia di un funzionamento ottimale, I'apparecchio deve essere caricato almeno
una volta al mese.

14 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita,
non gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per
I'ambiente.

| componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano
disponibili impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per

— suggerimenti relativi al riciclaggio.

o
o
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POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDP8035
LUZ DE TRABALHO LED PORTATIL + SUPORTE 2X 20 VV / 20 W
(SEM BATERIA)

POWDP8035

1 CAMPO DE UTILIZAGAO

A ferramenta destina-se a fornecer luz ambiente perfeita para a maioria dos espagos
interiores e exteriores como patios, jardins, parques infantis, campos de basquetebol,
fabricas, parques, pragas, armazéns.

(] AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual
para garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta

# elétrica juntamente com este manual de instrugdes.

2 DESCRI(;AO (FIG.A-FIG.C)

1 Tomada elétrica CA

2 Bot&o de controlo de escurecimento

3. Porta da bateria

4. Botéo de liberagéo do conjunto da bateria

5 Conjunto da bateria (NAO INCLUIDO)

6 Indicador de bateria

7 Boté&o para indicador da bateria

8. Bot&o de ajuste para estrutura da luz de trabalho

9. Estrutura da luz de trabalho

10. Botédo de aperto da estrutura

11. Botdo da barra de montagem

12.  Cabo de alimentagdo CA

13.  Secgéo superior do tripé

14. Botédo de aperto da haste

15. Botdo de aperto da perna

16.  Pernas de tripé

17.  Barras de suporte das pernas

18. Gancho de gestdo do cabo

19. Haste do tripé

20.  Luz de trabalho LED

3 LISTA DE CONTEUDOS DA EMBALAGEM

. Remover todos os materiais da embalagem.

. Remover a restante embalagem e os suportes de transito (se aplicavel).

= Verifique se o conteido da embalagem esta completo.

. Verifique o aparelho, o cabo de alimentacéo, a ficha e todos os acessérios para

danos de transportes.

= Mantenha os materiais de embalagem, na medida do possivel, até ao final do
periodo da garantia.
. Elimine-o posteriormente no seu sistema local de eliminacéo de residuos.
AVISO: Materiais de embalagem n&o sdo brinquedos! As criangas
néo devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia.
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POWDP8035

2 x luzes de trabalho LED

1 x tripé

1 x barra de montagem
1 x juncéo de cabo

4 SIMBOLOS

3 x botdes de aperto

2 x porcas borboleta

PT

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Atencéo: risco de

Em conformidade
0s requerimentos

ferimentos ou essenciais

eventuais danos aplicaveis da(s)

na ferramenta. diretiva(s)
europeia(s).

Leia cuidadosamente as instrugdes antes da utilizagéo.

P>

N&o exponha o
carregador e o
conjunto da bateria

ambiente max.
40 °C (apenas

=
=
G
g S—

,‘1 Temperatura

|MAX. 40°C para bateria). aagua.
Use bateria e N&o queime o
% carregador conjL?nto da bateria
apenas em salas ou carregador.
fechadas.
5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos
e instrugdes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde
todos os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de
,Ferramenta elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagédo (cabo
elétrico) ou alimentacé&o por bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Area de trabalho

. Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho
com pouca iluminacéo podem desencadear acidentes.

= N&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explos&o, onde se
encontrem liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas
produzem faiscas, as quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distracéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga elétrica
. A ficha de ligagédo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha
néo pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador
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juntamente com aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas
diminuem o risco de choque elétrico.

Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos
de aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico,
se tiver contacto fisico com terra.

Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

N&o danifique o cabo. N&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o
aparelho ou para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do
calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos
elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que
sejam também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extenséo
apropriada para uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de
choque elétrico.

Seguranca pessoal
Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a
utilizacéo do aparelho pode provocar ferimentos graves.
Use equipamento de protecao individual e use sempre 6culos de protegdo. O uso de
equipamento de protecdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calcado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou protecéo auricular, conforme o
tipo e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.
Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigéo ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se
tiver o dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente
elétrica com o interruptor ativado, podem resultar acidentes.
Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode
provocar ferimentos.
N&o se sobreponha demasiado. Tenha aten¢é@o a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.
Use vestudrio apropriado. N&o use roupas largas nem j6ias. Mantenha o cabelo,
roupa e luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joias
ou cabelos compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.
Se puderem ser montados dispositivos de aspiragdo e absorgédo de poeiras,
certifique-se de que os mesmos estéo ligados e sao utilizados corretamente. A
utilizacéo destes dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.
Né&o permita que a familiaridade adquirida com a utilizacéo frequente de ferramentas
o torne complacente, ignorando os principios de seguranca da ferramenta. Um agéo
descuidada pode provocar ferimentos graves numa fracéo de segundo.
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54

Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucéo
Né&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu
trabalho. Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais
segura nas areas a trabalhar indicadas.
Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta
elétrica que nédo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser
reparada.
Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir
acessorios ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque
acidental do aparelho.
Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora do alcance das criancas. Nao
permita que outras pessoas fagam uso do aparelho, se néo estiverem familiarizadas
com o mesmo ou né&o tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo
perigosas, se forem utilizadas por pessoas inexperientes.
Faca a manutencéo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas méveis do
aparelho funcionam corretamente e néo bloqueiam, se as pegas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar
as pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua
origem na manutengéo incorreta das ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencéo correta, bloqueiam menos e
s&o mais faceis de manusear.
Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo
com estas instru¢des para este tipo especial de aparelho. Tenha também em
atengao as condi¢des a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas
elétricas para aplicacdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagées de
perigo.
Mantenha as pegas e as superficies de aperto secas, limpas e livres de 6leo e
gordura. Mé&os e superficies de aperto escorregadias ndo permitem um
manuseamento em segurancga e o controlo da ferramenta em situagdes inesperadas.

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas
de substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranc¢a do aparelho
se mantém.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS PARA A LUZ DE TRABALHO E O
TRIPE

AVISO: Este aparelho nédo se destina a pessoas (incluindo criangas) com

experiéncia e competéncias, exceto se supervisionadas ou previamente

2 capacidades fisicas, mentais e sensoriais reduzidas ou com falta de

instruidas em relagé&o a utilizagéo do aparelho por uma pessoaresponsavel
pela sua seguranga.

Na&o direcione a luz direta para pessoas ou animais e nao olhe diretamente para o
feixe de luz (nem mesmo a distancia). Olhar diretamente para o feixe de luz pode
provocar ferimentos graves ou perda de visao.

Aperte sempre botdes de aperto ap6s realizar os ajustes para evitar que a luz de

trabalho deslize de forma inesperada.
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N&o coloque maos ou dedos entre a cabeca ajustavel e a estrutura ao posicionar a
luz de trabalho para evitar entalar os seus dedos ou as méos.

Coloqgue o tripé numa base firme e certifique-se de que a base do tripé é o mais
largo possivel para evitar que a luz de trabalho tombe durante o uso. Coloque sacos
de areia na base do tripé para maior estabilidade, se necessario.

Mantenha o cabo CA corretamente enrolado a volta dos ganchos do cabo quando
nao estiver em uso para evitar o risco de tropegar.

Quando néo estiver a usar a luminaria, desligue sempre e remova a ficha da tomada
/ a bateria da luminaria.

Ferramentas hibridas estdo sempre em condicdes de operacéo. Assim sendo, o
produto deve estar sempre no estado OFF (desligado), com a bateria removida e o
cabo de corrente desligado quando n&o estiver em uso. Nao abandone a luz ligada.
O n&o cumprimento destas instrucdes, pode provocar lesdes fisicas graves.

Né&o exponha a luz de trabalho a liquidos, chuva ou neve. Se exposto ao liquido,
desligue imediatamente a corrente para desligar a luz (apenas se for seguro). Deixe
a luz secar completamente antes de tentar voltar a ligar. Nao lavar em agua.

N&o manusear a ferramenta com méos molhadas ou em superficies molhadas.
Colocar o tripé da luz de trabalho a mais 5 metros de piscinas, spas ou similares.
N&o usar a luz no exterior a chuva.

N&o abandonar a luz quando estiver em uso.

Né&o armazenar o produto em locais htimidos ou molhados, ou num local onde a
temperatura possa atingir ou exceder 40 °C (104 °F). Por exemplo, dentro de
barracdes, veiculos ou edificios de metal, no veré&o.

N&o use a luminéria em atmosferas explosivas, bem como na presenca de liquidos,
gases e poeiras inflamaveis.

N&o cobrir bem obstruir a luminaria com panos ou cartdes, etc. Cobrir ou obstruir a
luminéria pode provocar um incéndio. Se embrulhada ou em contacto com tecido, a
luminéria pode produzir calor suficiente para derreter alguns tecidos. Para evitar
ferimentos pessoais, nunca permita que a luminaria entre em contacto com nada.
N&o tensione demasiado o cabo. Nunca use o cabo para transportar, puxar ou
desligar a luminaria da ficha.

Mantenha o cabo afastado de fontes de calor, 6leo, extremidades afiadas ou pegas
moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
Posicione cuidadosamente o cabo de alimentacéo durante o uso. Um cabo de
alimentacéo no seu caminho pode representar um risco de tropecar.

N&o opere se o vidro frontal estiver partido.

Né&o desmonte o produto. A fonte de luz nesta luminaria apenas deve ser substituida
pelo fabricante ou pelo seu representante ou pessoa qualificada similar.

N&o use este produto se ndo estiver completamente montado ou se quaisquer pegas
estiverem em falta ou danificadas. A utilizag&o de um produto que n&o se encontre
correta e completamente montado ou danificado ou com pecas em falta podem
provocar ferimentos graves.
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7 INSTRUGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS PARA BATERIAS E
CARREGADORES
Utilize apenas acumuladores e carregadores apropriados para esta
maquina.
7.1 Baterias

= Nunca tente abrir por algum motivo.

= N&o guarde em locais onde a temperatura possa exceder 40 °C.

. Carregue apenas a temperaturas ambiente entre 4 °C e 40 °C.

. Guarde as suas baterias num local fresco e seco (5 °C a 20 °C). Nunca guarde
baterias em estado descarregado.

. E preferivel que as baterias de ides de litio descarreguem e sejam carregadas
regularmente (no minimo, 4 vezes por ano). O carregamento ideal para um
armazenamento a longo prazo da sua bateria de i6es de litio é a 40 % da

capacidade.

. Ao descartar as baterias, siga as instrugdes fornecidas na secgdo “Proteger o
ambiente”.

. N&o provoque curto-circuitos. Caso seja efetuada uma ligagéo entre o terminal

positivo (+) e o negativo (-) direta ou acidentalmente pelo contacto de objetos
metdlicos, a bateria sofre um curto-circuito seguindo-se uma corrente intensa que
ira gerar calor que pode provocar rutura ou incéndio da caixa.

. N&o aquecer. Se as baterias forem aquecidas acima de 100 °C, a vedagao, os
separadores de isolamento e outros componentes de polimero podem ficar
danificados resultando em fuga de eletrélito e/ou curto-circuito interno que gera
calor provocando rutura ou incéndio. Mais ainda, ndo descarte as baterias no fogo
pois pode ocorrer uma explosédo e/ou queimaduras graves.

. Em condi¢Bes extremas pode ocorrer fuga da bateria. Se observar liquido na
bateria, proceda como se segue:

— Limpe cuidadosamente o liquido usando um pano. Evite o contacto com a pele.
— Caso entre em contacto com os olhos, siga as instrugdes que se seguem:
v Lave imediatamente com agua. Neutralize com um &cido suave como limao
ou vinagre.
v Em caso de contacto com os olhos, lave abundantemente com agua limpa
por pelo menos 10 minutos. Consulte um médico.

Perigo de incéndio! Evite o curto-circuito de contactos de uma bateria
removida. Ndo queime a bateria.

7.2 Carregadores
Antes de usar um carregador, leia todas as instrugdes e marcagoes de aviso no
carregador conjunto da bateria e no produto a usar baterias.
Nunca tente carregar baterias néo recarregaveis.
. Substitua imediatamente cabos com defeito.
= Né&o exponha a agua.
= N&o abra o carregador.
. Né&o teste o carregador.
. O carregador destina-se unicamente a uso no interior.
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8 FUNGOES

8.1 Amplitude do angulo do feixe e estabilizagédo

Angulo do feixe a 110°, livre de sombras e antibrilho, proporcionando iluminagéo eficiente
para o seu ambiente de maior area. Um suporte metéalico ajustavel alargado e espesso
torna a luz mais estavel.

8.2 Instalagao facil
Pode facilmente instalar-se no teto, parede, ch&o e outros locais ao ajustar o suporte para
diferentes angulos e ao seguir apenas alguns passos de cablagem.

8.3 Suporte ajustavel
O suporte de montagem possui um angulo ajustavel para 180° que simplifica a diregéo da
luz de trabalho.

8.4 Bateria e fonte de alimentagdo CA
Existem duas formas de fonte de alimentacéo, bateria e CA. E mais conveniente usar de
acordo com os seus diferentes requisitos.

8.5 Tripé ajustavel melhorado
Altura ajustavel para corresponder as diferentes necessidades.

9  OPERAGAO

9.1 Carregar o conjunto da bateria

O conjunto de baterias fornecido para esta ferramenta é entregue com uma pequena
carga para evitar possiveis problemas, assim tera que carregar as baterias antes de
utilizar.

Nota: As baterias ndo atingem a carga total no seu primeiro
] carregamento. Permita diversos ciclos para que carreguem
totalmente. A bateria apenas deve ser usada no interior.

Ap6s utilizacdo normal, é necessario cerca de 1 hora de tempo de carga para carregar

totalmente a bateria.

O conjunto da bateria ficara ligeiramente quente durante o carregamento, isto € normal e

n&o indica um problema.

Néo coloque o carregador numa &rea de calor ou frio extremo. Recomenda-se uma

temperatura ambiente normal. Quando a bateria fica totalmente carregada, desligue o seu

carregador da tomada e remova o conjunto da bateria do carregador.

Nota:

. Deixe que o conjunto da bateria arrefeca totalmente antes de carregar.

. Inspecione o conjunto da bateria antes de carregar, ndo carregue se o conjunto da
bateria se encontrar rachado ou com fugas.

9.1.1 Indicacéo de carregamento (Fig. 1)
Ligue o carregador a tomada elétrica:

= Verde continuo: pronto a ser carregado.

. Vermelho intermitente: a carregar.
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. Verde continuo: carregado.
= Verde e vermelho continuo: acumulador ou carregador danificado.

Nota: Se a bateria ndo encaixar corretamente, desligue-a e confirme
se o conjunto da bateria € o modelo correto para este carregador
como mostrado no gréafico de especificacdo. Nao carregue qualquer
outro conjunto de bateria ou qualquer conjunto de bateria que néo
encaixe em seguranga no carregador.

. Controle frequentemente o carregador e o acumulador enquanto 0s mesmos estao
ligados

- Quando terminado, remova o carregador da fonte elétrica e desconecte-o do
acumulador.

. Deixe o acumulador arrefecer completamente antes de o utilizar.

. Guarde o carregador e o acumulador em espagos interiores, fora do alcance das
criangas.

NOTA: Se a bateria estiver quente apds utilizagcdo continua na
ferramenta, deixe que arrefeca a temperatura ambiente antes de
carregar. Isto prolongara o tempo de vida das suas baterias.

NOTA: Remova o conjunto da bateria do suporte de carregamento
com o polegar ou dedos, prima o botéo de liberagédo da bateria para
dentro e puxe o conjunto da bateria para fora ao mesmo tempo.

9.2 Indicador da capacidade da bateria (Fig. 2)

Existem indicadores da capacidade da bateria no acumulador e pode verificar o estado de
capacidade da bateria se apertar o bot&o. Antes de utilizar a maquina, pressione por favor
o interruptor de acionamento para verificar se a bateria esta suficientemente carregada
para um funcionamento adequado.

Esses 3 LED’s podem indicar o estado do nivel de capacidade da bateria:

Os 3 LED’s estdo acesos: a bateria estd completamente carregada.

Os 2 LED’s estdo acesos: a bateria esta carregada a 60%.

1 LED esta aceso: a bateria esta quase descarregada.

9.3 Inserir e remover a bateria (Fig. 3)

= Deslize uma bateria para a posicéo na traseira da luz de trabalho até encaixar
corretamente.

. Repita 0 mesmo procedimento com a outra luz de trabalho.

. Para remover, pressione e segure a lingueta de liberagéo da bateria e, de seguida,
deslize a bateria para fora.

Retire o cabo CA da traseira da luz de trabalho antes de inserir o conjunto

A NOTA: N&o é possivel instalar a bateria se a ficha CA estiver posicionada.
da bateria.

9.4 Usar uma fonte de alimentacdo CA (1) (Fig. 4)
Conecte as fichas no encaixe na traseira das luzes de trabalho.
Conecte a ficha de alimentagdo de 3 pinos na tomada CA (1).
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NOTA: O cabo n&o pode ser conectado nas luzes de trabalho com uma
bateria colocada. Remova qualquer bateria encaixada antes de instalar o
cabo CA.

9.5 Instalar a barra de montagem (Fig. 5)

. Deslize um botéo de aperto pelo suporte na unidade de jungéo do cabo e, de seguida,
através do orificio central na barra de montagem,

. Deslize uma anilha pela extremidade do botéo de aperto e, de seguida, aparafuse este
conjunto no canal na parte superior do tripé.

NOTA: A extremidade do cabo com a ficha de alimentag&o de 3 pinos deve
estar voltada para o chéo.

9.6 Instalar as luzes de trabalho (Fig. 6)

o Coloque o botéo de aperto (10) através do orificio na estrutura de uma luz de trabalho
e, de seguida, deslize uma anilha no botdo de aperto (10).

. Insira o conjunto através do orificio numa extremidade da barra de montagem e aperte
a partir de baixo com uma das porcas borboleta fornecidas.

. Repita 0s passos 1 e 2 com a outra luz de trabalho.

9.7 Ajustar o tripé

9.7.1 Montar a base do tripé (Fig. 7)

= Para soltar o botéo de aperto da perna (15) rode-o no sentido contrario aos ponteiros
do relégio na haste do tripé.

. Empurre para baixo no anel da perna do tripé enquanto aperta firmemente a haste
do tripé para estender as pernas do tripé.

. Rode o botéo de aperto da perna (15) no sentido dos ponteiros do relégio para
bloquear as pernas do tripé em posicéo.

9.7.2 Estender a haste do tripé (Fig. 8

. Para soltar o botdo de aperto da haste (14) rode-o no sentido contrario aos ponteiros
do rel6gio na haste do tripé.

= Segure firmemente na haste do tripé enquanto puxa a secgéo superior (13) do tripé
para aumentar a altura do tripé.

. Rode o botéo de aperto da haste (14) no sentido dos ponteiros do relégio para
manter as pernas do tripé em posigao.

9.8 Recolher o tripé (Fig. 9)

. Solte o botdo de aperto da haste (14) no tripé e empurre para baixo na parte
superior da haste do tripé para encolher o tripé. Aperte novamente o botdo de aperto
da haste quanto terminar de bloquear a altura da haste em posicéo.

= Solte o botéo de aperto da perna (15) no tripé.

. Segure firmemente na haste do tripé enquanto puxa para cima o anel da perna do
tripé. As pernas do tripé e as barras de suporte das pernas devem ser colocadas em
formato de diamante para que as pernas recolham totalmente.
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. Aperte novamente o botdo de aperto da haste (15) quanto terminar de bloquear as
pernas em posigé&o.

10 OPERAGAO

Ligar e desligar as luzes de trabalho (Fig. 10)

As luzes de trabalho podem ser operadas separadamente ou juntas para proporcionar

|Ium|nac;ao extra, se necessario.
Rode o botéo de controlo de escurecimento (2) na traseira da luz de trabalho no
sentido dos ponteiros do relégio até clicar para ligar.

. Rode o botéo de controlo de escurecimento (2) para controlar o brilho da luz.

. Para desligar a luz, rode o bot&o de controlo de escurecimento (2) no sentido
contrario aos ponteiros do relégio até clicar.

Rodar as luzes de trabalho (Fig. 11)

Cada luz de trabalho pode também ser rodada individualmente ao soltar o botéo de aperto
(10) na estrutura da luz de trabalho ligeiramente e ao rodar a luz de trabalho para a
posigéo pretendida.

Aperte novamente o botdo de aperto (10) quando terminar os ajustes.

11 LIMPEZAE MANUTEN(;AO

Remova a bateria da ferramenta antes de realizar qualquer ajuste, intervengéo ou
manutencao.

A sua ferramenta elétrica ndo necessita de lubrificacdo ou manutencéo adicionais. N&o ha
pecas passiveis de manutencdo na sua ferramenta elétrica. Nunca use dgua ou produtos
de limpeza quimicos para limpar a sua ferramenta elétrica. Limpe com um pano seco.
Guarde a sua ferramenta elétrica sempre num local seco. Mantenha as ranhuras de
ventilacdo do motor limpas. Mantenhas todos os controlos de servicos livres de pé..

12 DADOS TECNICOS

Tipo POWDP8035

Tensé&o nominal 220-240 V AC 20V DC
Poténcia 2x 20 W

Max. Limen 2x 2000 Im

Alcance de rotagao 360° em 2 eixos
Temperatura de cor 5000 K

angulo de feixe 110°

13 GARANTIA

. Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data
de aquisicéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgéo, mas néo inclui:
baterias, carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como
suportes, escovas, cabos e tomadas ou acessorios como brocas, laminas de serra,
etc., danos ou defeitos que sejam resultado de utilizag&o indevida, acidentes ou
alteracdes, nem os custos de transporte.

. Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também néo estao
cobertos pelas condi¢des de garantia.
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Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagéo inadequada da ferramenta.

As reparag6es apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagéo através do nimero 00 32 3 292 92
90.

Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagdo de garantia, se o
dano do aparelho resulta de uma manutencéo negligente ou de uma sobrecarga.
Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetragdo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente
ou devido a grave falta de cuidados), uso néo apropriado (utilizag&o para fins ndo
adequados para este aparelho), utilizagdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as
instrucdes dadas neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de
rede incorreta. Esta lista n&o é restritiva.

Nunca a aceitagéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de
Varo NV.

Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagéo onde a aquisi¢do ndo
possa ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado
corretamente. (Limpeza das ranhuras de ventilagéo, escovas de carvéo utilizadas
com regularidade, ...)

Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢éo do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

A sua ferramenta deve ser carregada, no minimo, uma vez por més para garantir
um 6timo funcionamento desta ferramenta.

MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagdo
prolongada, ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma
ecologicamente segura.

O lixo produzido pelas maquinas elétricas nao pode ser eliminado com o
lixo doméstico normal. Faca a reciclagem onde existam instalacdes
adequadas. Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para

X]
©

[ ] conselhos sobre a recolha e a eliminagéo.
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BARBART LED-ARBEIDSLYS + STATIV 2X 20V /20 W

(UTEN BATTERI)

POWDP8035

1  BRUKSOMRADE

Verktayet er utviklet for & gi utmerket belysning bade innendgrs og utendgrs, og kan
brukes blant annet i hagen, pa terrassen, i gardsplassen, pa lekeplassen,
basketballbanen, fabrikker, parker, torg og varehus.

ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn ber du lese denne brukermanualen

o og generelle sikkerhetsinstrukser ngye for maskinen tas i bruk. Hvis
maskinen leveres videre til en tredjeperson m& ogsd
bruksanvisningen fglge med.

2  BESKRIVELSE (FIG. A - FIG. C)
1 Vekselstramkontakt

2 Knott for & justere lysstyrke

3 Batterifeste

4 Knapp for & frigjere batteriet

5. Batteripakke (IKKE INKLUDERT)
6 Batteri-indikator

7 Knapp for batteri-indikator

8 Knott for & justere rammen til arbeidslyset
9 Rammen til arbeidslyset

10.  Knott for & feste rammen

11.  Knott for tverrstangen

12.  Strgmledning

13.  @vre del av stativet

14.  Knott for & feste stangen

15.  Knott for & feste foten

16.  Fgttene til stativet

17.  Stgtter til stativfgttene

18.  Krok for & henge ledningen

19.  Stammen til stativet

20. LED-arbeidslys

3 INNHOLDET | PAKKEN

. Fjern all emballasje.

. Fjern alle pakkematerialene og transportinnlegg (hvis de finnes).

= Kontroller at pakken er komplett.

= Kontroller apparatet, stremledningen, stgpslet og alt tilbehgret for & forsikre deg om
at ingenting er blitt skadet under transport.

. Ta vare pa all emballasjen s langt det lar seg gjgre, helt frem til garantiperioden
har gétt ut.
= Deretter kan emballasjen kastes som normalt husholdningsavfall.
A ADVARSEL: Emballasje er ikke leketgy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare.
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2 x LED-arbeidslys 3 x festeknotter

1 x stativ 3 x underlagsskiver

1 x festestang 2 x vingemuttere

1 x ledningskobling 1 x instruksjonshandbok

4 SYMBOLFORKLARING
Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for | samsvar med
personskader eller vesentlige krav i EU-
skader pa verktayet. direktivet(ene).

Les instruksjonshandboka fer bruk.

P>

= 1
L J - Omgivelsestemperatur
Ty
v ‘ maks. 40 °C (kun for Ikke u_tsett lader og
batteri). batteripakke for vann.
|MAX. 40°C
Bruk batteri og lader kun Batteri og lader ma
i lukkede rom. ikke brennes.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan
det fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy"
som er brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stramnettet (med
kabel) eller med batteri (uten kabel).

5. Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

. Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare vaesker, gasser eller stav. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne
stgv eller damp.

. Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan
fare til at du mister kontrollen over apparatet.

-

o1
N

Elektrisk sikkerhet
Stapslet p& apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som
ikke er modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elekirisk stat.
= Unngé kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap.
Jordingen av disse gker faren for elektrisk stat.
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Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

Ikke bruk kabelen til & beere apparatet, henge det opp eller nér du trekker stgpslet ut
av stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler
pa apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stet.

Na&r du bruker elektroverktgy utenders mé& du bare bruke skjetekabler som er tillatt
brukt utenders. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer
faren for elektrisk stgt.

Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern, vil du redusere faren for
stat.

Personsikkerhet
Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er tratt eller
er pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet
nar du bruker apparatet kan fere til personskader.
Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr
som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hagrselsvern, nar forholdene krever
det, reduserer faren for personskader.
Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stepslet. Hvis du beerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du
plugger inn et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.
Fjern justeringsverktgy eller skrungkler far du slar pa apparatet. Et verktay eller
ngkkel som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.
Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P&
denne maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede
situasjoner.
Bruk egnede Kleer. Ikke bruk vide kizer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.
Nar det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg
om at disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan
redusere stgvrelaterte farer.
Selv om du bruker verktgyene ofte, m& du likevel alltid veere like oppmerksom og
pépasselig med 4 falge alle sikkerhetsanvisningene. Et gyeblikk med skjgdeslashet
kan fare til alvorlige skader.

Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktay
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal
utfares. Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider
innenfor den belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl det p& og av. Hvis det ikke
lenger er mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og
ma repareres.
Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbeher eller setter
bort verktayet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la
personer du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke
apparatet. Elektroverktey er farlige nér de brukes av uerfarne personer.
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Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal
og ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med
skarpe kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen
og i samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til
annet enn tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

Hold alle handtak og gripeflater tarre, rene og fri for olje og fett. Glatte handtak og
gripeflater kan fere til at det er vanskelig & handtere verktayet pa en trygg méate og
man kan miste kontrollen over det i uventede situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale
reservedeler. P& denne maten kan du veere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.
YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR ARBEIDSLYS OG STATIV

ADVARSEL: Dette apparatet er ikke beregnet for personer (inkludert barn)

A med redusert fysisk, sensorisk eller psykisk funksjonsevne eller personer

som mangler erfaring og kunnskap, med mindre de har f&tt oppleering eller
blirinstruert i hvordan apparatet skal brukes av en person som er ansvarlig
for deres sikkerhet.

Ikke rett lysstralen direkte mot personer eller dyr, og unngé & se rett inn i lysstralen
(til og med fra lang avstand). Hvis du stirrer inn i lysstralen kan det fere til alvorlig
gyeskade, til og med at du mister synsevnen.

Husk alltid & feste alle festeknottene skikkelig etter at du har justert arbeidslyset,
ellers kan arbeidslyset komme til & bevege seg.

Unnga & plassere hendene eller fingrene mellom den justerbare lykten og rammen
nér du justerer arbeidslyset, da dette kan fare til at fingrene eller hendene kommer i
klem.

Plasser stativet pa fast grunn og kontroller at fattene til stativet er plassert sa bredt
som mulig for & forhindre at arbeidslyset kan vippe over mens det er i bruk. Du kan
bruke sandsekker for & gjere den nedre delen av stativet tyngre og mer stabilt, hvis
dette er ngdvendig.

La stremledningen vaere viklet rundt ledningskrokene nar den ikke er i bruk, slik at
ingen kan snuble i den.

Nar lampene ikke er i bruk, skal de veere skrudd av og stapslet skal trekkes ut av
stikkontakten / batteripakken skal fiernes.

Hybridverktay er alltid i driftstilstand. Derfor skal produktet alltid veere i statusen OFF
(AV), med batteriet fiernet og stremledningen frakoblet nar det ikke er i bruk. Ikke
forlat arbeidslysene mens de er skrudd p&. Hvis disse instruksjonene ikke blir fulgt,
kan det fare til alvorlige personskader.

Arbeidslysene mé ikke utsettes for vaeske, regn eller sng. Hvis de blir utsatt for
vaeske, m& de skrus av umiddelbart ved & koble fra stramforsyningen (s& sant dette
er trygt). La arbeidslyset tarke fullstendig for du forsgker & skru det pa igjen. Ma ikke
vaskes i vann.
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Ikke handter verktayet med fuktige hender eller pa fuktige overflater.

Stativet til arbeidslyset ma plasseres minst fem meter unna svemmebasseng,
boblebad og lignende..

Ikke bruk arbeidslysene utendgrs hvis det regner.

Ikke forlat lampen uten tilsyn nar den er i bruk.

Ikke oppbevar produktet p& et fuktig sted, eller p& et sted der temperaturen kan
overskride 40 °C (104 °F). For eksempel i skur, kjgretay eller bygninger av metall om
sommeren.

Ikke bruk lysene i miliger med mulig eksplosjonsfare, for eksempel i ngerheten av
brennbare veesker, gasser eller stav.

Ikke dekk over lysene med et klede eller papp eller lignende. Tildekning kan fare til
brann. Hvis lysene er viklet inn, eller i naer kontakt, med tekstiler, kan de utvikle nok
varme til & smelte enkelte typer tekstiler. For & unngé alvorlig personskade er det
derfor viktig at du aldri lar arbeidslysene komme i kontakt med noe.

Ta godt vare pa ledningen. Ikke bruk ledningen til & beere, slepe eller trekke ut
stgpslet fra stikkontakten.

Hold ledningen borte fra varme, olje, skarpe kanter og bevegelige gjenstander og
deler. @delagte eller viklete ledninger gker risikoen for elektrisk stat.

Plasser ledningen pa et trygt sted under bruk. En ledning som ligger i veien, er lett &
snuble i.

Ikke bruk lyset hvis frontglasset er knust.

Ikke demonter produktet. Lyskilden i dette arbeidslyset skal bare skiftes ut av
produsenten eller en serviceagent, eller en annen person med tilsvarende
kvalifikasjoner.

Ikke bruk produktet hvis det ikke er fullstendig montert, eller hvis det virker som om
det mangler deler eller at noen deler er skadet. Bruk av et produkt som ikke er riktig
montert, eller som mangler deler eller er skadet, kan fere til alvorlig personskade.

EKSTRA SIKKERHETSREGLER FOR BATTERIER OG LADERE

Bruk kun batterier og ladere som passer for denne maskinen.

Batterier
Forsgk aldri & dpne dem, uansett grunn.
Ma ikke oppbevares pa steder der temperaturen kan overskride 40 °C.
Ma kun lades ved omgivelsestemperaturer p& 4-40 °C.
Oppbevar batteriene pé et kjglig og tert sted (5-20 °C). Unngd & oppbevare
batteriene i utladet tilstand.
Det er bedre for li-ionbatterier & bli utladet og ladet med jevne mellomrom (minst fire
ganger i aret). Den ideelle ladestatusen for et batteri som skal legges bort for en
lengre periode, er 40 % av ladekapasiteten.
Na&r du skal kaste batterier m& du fglge instruksjonene i avsnittet "Beskytte miljget".
Unnga 4 kortslutte batterier. Hvis det skapes en kobling mellom den positive (+) og
den negative (-) polen, direkte eller via utilsiktet kontakt med metall, vil batteriet
kortslutte og det vil streamme en intens strem som skaper varme og som kan fare til
batterisprengning eller brann.
Ma ikke opphetes. Hvis batterier varmes opp til over 100 °C, kan pakninger, isolasjon
og andre komponenter skades, noe som kan fgre til elekirolyttlekkasje og/eller intern
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kortslutning. Dette kan igjen fgre til batterisprengning eller brann. Batterier pa ikke
kastes i ild, da dette kan fare til eksplosjon og/eller intens ildutvikling.

= Under ekstreme forhold kan batterier lekke. Hvis du oppdager veeske pa batterier, ma
du gjere som folger:

- Tork forsiktig av veesken med en klut. Unngé hudkontakt.
- Ved hud- eller gyekontakt m& du felge instruksjonene nedenfor:
Skyll gyeblikkelig med vann. Ngytraliser med en mild syre som f. eks
sitronsaft eller eddik.
v Hvis du far batterisyre i gynene, ma gynene skylles i minst 10 minutter med
rent vann. Oppsgk lege.

Brannfare! Unng& & kortslutte polene pé et Igst batteri. Batterier ma&
ikke brennes.

7.2 Ladere

Far du benytter laderen, ma du lese alle instruksjonene og advarslene pa laderen,
batteripakken og produktet som skal benytte batteripakken.

. Forsgk aldri & lade opp vanlige engangsbatterier.

. Defekte ledninger ma repareres gyeblikkelig.

. Laderen ma ikke utsettes for vann.

- Laderen ma ikke apnes.

. Ikke stikk objekter i laderen.

= Laderen er kun beregnet pa innendgars bruk.

8 FUNKSJONER

8.1 Vidvinkel og ekstra stabilitet
110 grader lysvinkel, uten skygger og irriterende lysreflekser, som gir god belysning for et
starre omrade. En ekstra bred og tykk justerbar brakett gjar lyset mer stabilt.

8.2 Enkel montering

Du kan enkelt montere lyset i taket, pa vegger, bakken eller andre stedet ved & justere
braketten til forskjellige vinkler og falge noen f& og enkle instruksjoner knyttet til
ledningsnettet.

8.3 Justerbar brakett
Festebraketten kan roteres 180 grader, noe som gjar det enkelt & justere retningen pa
arbeidslyset.

8.4 Batteri eller strgmtilkobling
Arbeidslyset kan driftes med batteripakke eller ved tilkobling til stremnettet. Du kan selv
velge om du gnsker & bruke det med eller uten ledning, i hver enkelt brukssituasjon.

8.5 Forbedret, justerbart stativ
Kan justeres i hgyden ved behov.
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9  MONTERING OG JUSTERING

9.1 Lade batteripakken
Batteripakken til dette verktayet leveres nesten utladet for & hindre mulige problemer.
Derfor ma du lade batteriet fgr det brukes farste gang.

s Merk: Batterier vil ikke nd full ladning ferste gangen de lades opp. Det
[ ] vil ta flere ladesykluser fgr de kan fullades. Batterier skal kun lades
innendars.

Etter normal bruk kreves ca. 1 times ladetid for & fullade batteriet.

Batteripakken blir litt varm under ladningen. Dette er normalt og indikerer ikke noe
problem.

Ikke plasser laderen pa et sted med ekstrem varme eller kulde. Det beste er vanlig
romtemperatur. Nar batteriet er fulladet, kobler du laderen fra strgmforsyningen og tar
batteripakken ut av laderen.

Merk:

. La batteripakken kjgles helt ned far lading.

. Inspiser batteripakken fer lading. Ikke lad opp et batteri med sprekker eller lekkasje.

9.1.1 Ladeindikasjoner (Fig. 1)

Koble laderen til stikkontakten:

- Lyser grgnt: klar til lading.

. Blinker rgdt: lading.

. Lyser grgnt: ladet.

. Lyser grgnt og radt: batteri eller lader skadet.

Merk: Hvis batteriet ikke passer riktig, ma& det kobles fra og du ma
sjekke om batteripakken er av riktig modell for denne laderen, som
vist i spesifikasjonsdiagrammet. lkke lad opp noen annen
batteripakke, heller ikke en batteripakke som ikke passer i laderen.

Overvak laderen og batteripakken regelmessig mens de er tilkoblet.

Trekk ut kontakten til laderen og koble den fra batteripakken nar den er ferdig.
La batteripakken kjgle seg helt ned fgr du bruker den.

Oppbevar laderen og batteripakken innenders, utenfor barns rekkevidde.

MERK: Hvis batteriet er varmt etter langvarig bruk av verktgyet, ma
du ladet kjgles ned til romtemperatur fgr det lades. Dette vil forlenge
batteriets levetid.

MERK: Fjern batteriet fra laderen ved & klemme inn utlgserknappen
og trekke batteripakken av samtidig.

9.2 Batterikapasitetsindikator (Fig. 2)

Det er batterikapasitetsindikatorer p& batteripakken. Du kan kontrollere kapasiteten pa
batteriet hvis du trykker pa knappen. Far du bruker maskinen, ma du trykke p& bryteren for
& kontrollere om batteriet er fullt nok for ordentlig bruk.

Disse 3 LED-lysene viser status pa batteriets kapasitet:
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3 LED-lys er tent: Batteriet er fulladet.

2 LED-lys er tent: Batteriet er 60 % ladet.

1 LED-lys er tent: Batteriet er nesten utladet.

9.3 Montering og demontering av batteriet (Fig. 3)

. Skyv batteriet inn i festemekanismen pa baksiden av arbeidslyset. Du skal hgre at
det klikker pa plass.

= Gjenta samme prosedyre med det andre arbeidslyset.

. For & fjerne batteriet, trykk og hold inn utlgserfliken slik at batteriet kan trekkes ut.

MERK: Batteriet kan ikke installeres hvis stgpslet pa stremledningen er
montert. Du ma ferst fjerne stramledningen fra baksiden av arbeidslyset far
du kan montere batteripakken.

9.4 Tilkobling til stremnettet (1) (Fig. 4)
Sett inn stgpslene i kontaktene pa baksiden av arbeidslysene.
Sett stapslet med tre poler inn i en stikkontakt tilkoblet stramnettet (1).

MERK: Stgpslet til ledningen kan ikke festes i kontakten pa arbeidslyset
hvis batteriet er installert. Fjern batteriet for du setter ledningsstgpslet inn
i kontakten

9.5 Montering av festestangen (Fig. 5)

. Tre en festeknott inn i braketten pa ledningskoblingsenheten og deretter gjennom det
midtre hullet pa festestangen.

. Tre en underlagsskive inn pa enden av festeknotten, og skru deretter enheten inn i
sporet pa toppen av stativet.

MERK: Ledningsenden med stgpslet med tre poler skal veere vendt mot
bakken.

9.6 Montering av arbeidslysene (Fig. 6)

. Plasser en festeknott (10) gjennom hullet i rammen pa arbeidslyset, tre en
underlagsskive pa festeknotten (10).

. Stikk festeknotten med underlagsskiven inn i hullet p& enden av festestangen og fest
knotten fra undersiden ved & bruke en vingemutter som du strammer til.

. Gjenta trinnene 1 og 2 med det andre arbeidslyset.

9.7 Justering av stativet

9.7.1 Montering av stativfoten (Fig. 7)

= Lasne festknotten til foten (15), plassert pa stammen til stativet, ved & dreie knotten i
retningen mot klokken.

. Trykk ned ringen til stativfoten mens du holder et godt tak rundt stammen til stativet
for & forlenge fattene til stativet.

= Vrifesteknotten til stativfoten (15) i retningen med klokken for & I&se pa plass
stativfattene.
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9.7.2 Forlenge stammen til stativet (Fig. 8)

. Lasne festeknotten til stammen (14) som er plassert pa stammen, ved & dreie den i
retningen mot klokken.

= Ta et godt tak i stammen til stativet og trekk i den @vre seksjonen (13) pa stativet for
& forlenge heyden pa stativet.

. Vri festeknotten (14) i retningen mot klokken for & l&se p& plass den forlengede
stangen.

9.8 Legge sammen stativet (Fig. 9)

= Lasne festeknotten pa stammen (14) til stativet og dytt ned den gvre delen av stativet
for & gjere det kortere. Stram til festeknotten igjen nar du er ferdig for & I&se stativet.

. Lasne festknotten pa foten (15) til stativet.

. Hold et godt tak i stammen til stativet og trekk opp ringen til stativfoten. Stativfgttene
og stettene skal forme en diamant nar fattene er trukket helt inn.

. Stram til festeknotten til foten (15) nar du er ferdig slik at fattene holdes pa plass.

10 DRIFT

Skru pa/av arbeidslysene (Fig. 10)
Arbeidslysene kan betjenes hver for seg eller sammen, for & gi ekstra lys ved behov.

= Drei kontrollknotten for & justere lysstyrken (2), som er plassert p& baksiden av
arbeidslyset, i retningen med klokken for & skru pa lyset.

- Drei pa kontrollknotten (2) for & justere skarpheten pa lyset.

- Drei kontrollknotten for & justere lysstyrken (2) i retningen mot klokken helt til du

herer et klikk for & skru av lyset.

Rotere arbeidslysene (Fig. 11)

Hvert arbeidslys kan roteres individuelt ved & Igsne litt pa festeknotten (10) pa rammen,
slik at lykten kan dreies til gnsket retning.

Stram til festeknotten (10) igjen nar du er ferdig med justeringen.

11 RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Fjern batteripakken fra verktoyet far du utferer justeringer, service eller vedlikehold.
Elektroverktoyet har ikke behov for ekstra smearing eller vedlikehold. Det finnes ingen deler
i dette elektroverktayet som kan repareres. Du ma aldri bruke vann eller kjemiske
rengjeringsmidler for a rengjore elektroverktoyet. Verktayet skal kun torkes rent med en
torr klut. Elektroverktgyet ma oppbevares pa et tert sted. Pass pa at motorens
ventilasjonsapninger holdes rene til enhver tid. Pase at alle betjeningskontroller er frie for
stav.
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12 TEKNISKE DATA

Type POWDP8035

Nominell spenning 220-240VAC 20V DC

Wattforbruk 2x20 W

Maks Lumen 2 x 2000 Im

Rotasjonsomrade 360° i to akser

Fargetemperatur 5000 K

Stralevinkel 110°
13  GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode p& 36 maneder fra datoen produktet ble
kjapt av farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som falge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og
plugger eller tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som
skyldes feil bruk, uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved
forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.
Vi fraskriver oss ogsé alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av
verktgyet.

Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus-verktgy.
Du kan alltid f& flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er
skriftlig avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller
overbelastning.

Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker,
inntrenging av mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet),
feilaktig bruk (brukt til et form&l produktet ikke er egnet for), ikke-kompetent bruk (for
eksempel ved at anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering,
lynnedslag eller feil nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller
ikke vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller
nér det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene
ventilasjonsapninger, kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du mé ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren
tilstand (i originalemballasjen), sammen med kvittering p& kjepet.

Verktgyet ma lades opp minst én gang per maned for & sikre best mulig funksjon.
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14 MILID

Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, m& den ikke kastes
sammen med husholdningsavfallet. Kast den p& en miljgvennlig méte.
Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Segrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg
eksisterer. Be lokale myndigheter eller forhandler om rad angdende
temming og resirkulering.
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BARBAR LED-ARBEJDSLAMPE + STATIV2X 20V /20 W
(UDEN BATTERI)

POWDP8035

1 ANVENDELSESOMRADE

Veerktgijet er beregnet til at give perfekt omgivelsesbelysning til de fleste indenders og
udendars haver, gardhaver, legepladser, basketballbaner, fabrikker, parker, pladser, lagre.

[ ] ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning

& omhyggeligt, for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktgjet videre
til andre sammen med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A - FIG. C)

1 AC-stikkontakt (vekselstrom)

2 Daempningsgreb

3. Batteriport

4. Udlgserknap til batteripakke

5 Batteripakke (medfalger ikke)

6 Batteriindikator

7 Knap til batteriindikator

8. Justeringsgreb til arbejdslygteramme

9. Arbejdslygteramme

10.  Greb til fastgerelse af rammen

11.  Monteringsstangsgreb

12.  Netledning

13.  @verste stativsektion

14.  Speendegreb til stang

15.  Greb til benfastgerelse

16.  Stativben

17.  Benstatter

18.  Kabelstyringskrog

19.  Stativstang

20. LED-arbejdslampe

3 PAKKELISTE

Fjern alt emballagemateriale.

Fjern resterende emballage og transitstetter (hvis der er nogen).

Kontroller, om emballagens indhold er fuldstaendigt.

Kontroller apparatet, netlednlngen stikket og alt tilbehgr for transportskader.
Opbevar emballagematerialet s& leenge som muligt indtil udlgbet af garantiperioden.
Bortskaf det derefter i dit lokale bortskaffelsessystem.

A ADVARSEL Emballagematerialer er ikke noget legetgj Barn ma ikke
lege med plastikposer! Fare for kvaelning.
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2 x LED-arbejdslampe 3 x fastgerelsesgreb
1 x stativ 3 x skiver

1 x monteringsstang 2 x vingemagtrikker

1 x kabelforbindelse 1 x vejledning

4 SYMBOLER
| denne brugervejledning og/eller p& maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

DA

Symboliserer risiko for | overensstemmelse
personskader eller med de obligatoriske
skader pa veerktajet. krav i EU-direktiverne.

Lees vejledningen fer brug.

P>

=R
Lt b Omgivelsestemperatur : s
i J‘ o Batteripakken mé ikke
ég“;i;n aks. (kun for udseettes for vand.
|MAX. 407G ’
Brug kun batteriet og Breaend ikke
opladeren i lukkede batteripakken eller
rum. opladeren.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER
OBS! Samtlige anvisninger ber lzeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af

anvisningerne nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Begrebet ,El-veerktej” i det falgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel)
eller batteridrevet (tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade
= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomréder med darlig
belysning kan medfgre ulykker.

. Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der
findes breendbare veesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan

antaende stgvet eller dampene.
. Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke eéendres p&

nogen made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med
beskyttelsesjording. Usendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for
elektriske stgd.

= Undgé kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rer, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er gget fare for elektriske stad, n&r kroppen er jordet.
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Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktaj ager
faren for elektriske sted.

Netkablet mé& ikke misbruges til at baere veerktajet, haenge det op eller traekke
netstikket ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller
beveegelige dele af veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler @ger faren for
elektriske stgd.

Hvis der arbejdes udendgrs med et el-veerktej, ma der kun bruges forleengerkabler,
som er tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er
egnet til udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
Vaer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug
ikke veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et
gjebliks uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfgre alvorlige
kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hareveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at aforyderen er i positionen "FRA (0)",
inden netstikket seettes ind i stikddsen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens
veerktgjet beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der
ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden vaerktgjet teendes. Et veerktgj eller
en nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan forarsage kveestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P&
denne made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
Brug egnet beklaedning. Beer ikke |gst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker vaek fra beveegelige dele. Last siddende tgj, smykker eller langt har kan
gribes af beveegelige dele.
Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere,
at disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer
farer, der skyldes stav.
Lad ikke fortrolighed opnaet ved hyppig brug af veerktgjer lade dig blive selvtilfreds
og ignorere veerktgjets sikkerhedsprincipper. En skadeslgs handling kan forarsage
alvorlig personskade inden for en brgkdel af et sekund.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktgjer
Overbelast ikke veerktajet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der
skal udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden
for det oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning
forhindrer utilsigtet start af veerktgjet.
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El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger,
lov til at bruge veerktgjet. El-veerktajer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne
personer.

Vedligehold veerktajet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet
fungerer upéklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa
en s&dan made, at veerktgijets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres,
inden veerktajet bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende
veerktajer med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse
anvisninger og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag
i denne forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes.
Brug af el-vaerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfere farlige
situationer.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og fri for olie og fedt. Glatte handtag og
gribeflader medfarer usikker brug og drift af el-veerktgjet i uforudsete situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale
reservedele. Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

YDERLIGERE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL ARBEJDSLAMPE OG STATIV

ADVARSEL: Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive
bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, medmindre de har faet tilsyn eller instruktion om brugen
af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr, og stir ikke direkte ind i lysstralen selv
(ikke engang pé afstand). Hvis man stirrer ind i lysstralen resulterer det i alvorlig
personskade eller synstab.

Speend altid fastgarelsesgrebene efter justeringer for at forhindre, at arbejdslampen
forskydes uventet.

Anbring ikke haender eller fingre mellem det justerbare hoved og rammen, nar du
placerer arbejdslampen for at undga at klemme fingrene eller haenderne.

Placer stativet pa fast underlag og serg for, at stativet er sa bredt som muligt for at
forhindre, at arbejdslampen veelter under brug. Understgt bunden af stativet med
sandsaekke for ekstra stabilitet, hvis det er ngdvendigt.

Opbevar AC-kablet peent viklet omkring kabelkrogene, nér det ikke er i brug, for at
undga snublefarer.

Nar armaturet ikke er i brug, skal du altid slukke det og tage batteriet ud.
Hybridveerktajer er altid i driftstilstand. Derfor bgr produktet altid veere i OFF-status,
med batteriet fiernet og netledningen trukket ud, nar det ikke er i brug. Lad ikke
lampen veere teendt uden opsyn. Manglende overholdelse af disse instruktioner kan
resultere i alvorlig personskade.

Udseet ikke arbejdslampen for vaesker, regn eller sne. Hvis lampen udseettes for
veeske, skal du straks slukke for den ved at afbryde stramforsyningen (kun hvis det
er sikkert). Lad lampen tarre helt, inden du prever at teende den igen. Vask den ikke i
vand.
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Handter ikke veerktgjet med vade haender eller pa vade overflader.

Anbring ikke arbejdslampens stativ inden for 5 meter fra bassiner, spabade eller
lignende.

Brug ikke lamperne udendgrs i regnvejr.

Efterlad ikke lampen uden opsyn under brug.

Opbevar ikke produktet pa fugtige eller vade steder eller pa et sted, hvor
temperaturen kan n& eller overstige 40 °C. For eksempel inde i skure, keretgjer eller
metalbygninger om sommeren.

Brug ikke armaturet i eksplosive atmosfeerer, f.eks. ved tilstedeveerelse af breendbare
veesker, gasser eller stav.

Daek eller tilstop ikke armaturet med stof eller karton osv. Hvis det daekkes eller
tilstoppes, kan det forarsage brand. Hvis armaturet er pakket ind i eller i kontakt med
stoffer, kan det producere tilstraekkelig varme til at smelte nogle stoffer. For at undga
alvorlig personskade ma du aldrig lade armaturet komme i kontakt med noget.
Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at beere, treekke eller frakoble
armaturet.

Hold ledningen veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller viklede ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

Anbring netledningen forsigtigt under brug. En stremledning pa din gangsti kan
udggere en snublefare.

Lampen ma ikke bruges, hvis frontglasset er gdelagt.

Produktet m& ikke skilles ad. Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af
producenten eller dennes servicerepraesentant eller en lignende kvalificeret person.
Brug ikke dette produkt, hvis det ikke er samlet korrekt, eller hvis nogen dele ser ud
til at mangle eller er beskadiget. Brug af et produkt, der ikke er korrekt og
fuldsteendigt samlet eller med beskadigede eller manglende dele, kan resultere i
alvorlig personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BATTERIER OG OPLADERE
Brug kun batterier og opladere, der er egnede til denne maskine.

Batterier
M& aldrig bnes — uanset grund.
M& ikke opbevares pa steder, hvor temperaturen kan overstige 40 °C.
Ma kun oplades ved omgivende temperaturer mellem 4 °C og 40 °C.
Opbevar dine batterier et kgligt, tart sted (5 °C - 20 °C). Opbevar aldrig batterier i
afladet tilstand.
Det er bedre for Li-ion-batterier at aflade og genoplade dem regelmaessigt (mindst 4
gange om aret). Den ideelle opladning til langtidsopbevaring af dit Li-ion-batteri er 40
% af kapaciteten.
Ved bortskaffelse af batterier, skal du falge instruktionerne i afsnittet "Beskyttelse af
miljget".
Der ma ikke forérsages kortslutninger. Hvis der oprettes forbindelse mellem den
positive (+) og negative (-) terminal direkte eller via utilsigtet kontakt med
metalgenstande, kortsluttes batteriet, og en intens strem vil forarsage
varmeudvikling, der kan fere til beskadigelse af batterihylsteret eller brand.
Ma ikke opvarmes. Hvis batterier opvarmes til over 100 °C, kan forseglende og
isolerende separatorer og andre polymer-komponenter blive beskadiget og resultere i

Copyright © 2021 VARO Side |7 WWW.varo.com



POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDPS8035 DA
leekage og /eller intern kortslutning vil fare til varmegenerering , der forarsager brud
eller brand. Desuden ma batterierne ikke bortskaffes i ild, da dette kan medfgre
eksplosion og / eller intens braend.

. Under ekstreme forhold kan der forekomme batterileekage. Hvis du bemaerker veeske
pa batteriet, skal du gare fglgende:

- Tor forsigtigt veesken af med en klud. Undg& hudkontakt.
— | tilfeelde af kontakt med hud eller gjne skal du fglge instruktionerne nedenfor.
v Skyl straks med rent vand. Neutraliser med en mild syre sdsom citronsaft

eller eddike.
v | tilfzelde af gjenkontakt skal der skylles rigeligt med rent vand i mindst 10
minutter. Sag leege.
Brandfare! Undg& at kortslutte kontakterne i et frakoblet batteri.
Batteriet m& ikke braendes.
7.2 Opladere

Far du bruger en oplader, skal du leese alle instruktioner og advarselsmaerkater pa
opladeren, batteripakken og produktet ved hjeelp af batteripakken.

. Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.

. Defekte ledninger skal udskiftes gjeblikkeligt.

] Ma ikke udseettes for vand.

. Opladeren mé ikke abnes.

. Der ma ikke eksperimenteres med opladeren.

= Opladeren er kun beregnet til indendars brug.

8 FUNKTIONER

8.1 Bred stralevinkel og stabil
110° stralevinkel, skyggefri og bleendingsfri, hvilket giver effektiv belysning il et starre
omrade Et udvidet og fortykket justerbart metalbeslag ger lampen mere stabil.

8.2 Nem installation
Du kan nemt installere den pa loftet, p& veeggene, jorden og andre steder ved at justere
beslaget til forskellige vinkler og falge et par enkle ledningfaringstrin.

8.3 Justerbart beslag
Monteringsbeslaget har en drejevinkel op til 180 grader, hvilket forenkler styringen af
arbejdslampen.

8.4 Batteri eller vekselstramskilde
Der er to strgmforsyningsméader: batteri og vekselstrgm. Det er mere praktisk at bruge i
henhold til dine forskellige krav.

8.5 Opgraderet justerbart stativ
Justerbar hgjde for at imgdekomme dine forskellige krav.
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9  BETJENING

9.1 Opladning af batteripakken
Batteripakken til dette veerktej leveres i uopladt tilstand for at forebygge eventuelle
problemer. Af denne grund skal batteripakken oplades far den farste ibrugtagning.

Bemeerk: Batterierne vil ikke nd fuld opladning ferste gang, de bliver
opladet. Tillad flere cyklusser fer produktet overlades til fulde.
Batteriet m& kun bruges indendars.

Efter normal brug kraeves ca. 1 times ladetid for, at batteriet er fuldt opladet.

Batteriet kan blive varmt under opladningen, og dette er normalt og ikke tegn pa et
problem.

Anbring ikke opladeren i et omrade med ekstrem varme eller kulde. Normal
stuetemperatur giver de bedste forhold. N&r batteriet bliver fuldt opladet, skal du frakoble
opladeren fra stremforsyningen og fierne batteriet fra opladeren.

Bemeerk:

. Lad batteriet kale helt af, far det oplades.

. Efterse batteriet fer opladning. Revnede eller uteette batterier ma ikke oplades.

9.1.1 Opladningsindikation (Fig. 1

Slut opladeren til stikkontakten:

- Lyser grgnt: klar til opladning.

. Blinker rgdt: oplader.

= Lyser grent: opladet.

. Lyser grgnt og radt: batteri eller oplader defekt.

Bemeerk: Hvis batteriet ikke sidder ordentligt, skal du frakoble det og
bekrezefte, at batteriet er af den rigtige model til denne lader som vist
pa specifikationsdiagrammet. Oplad ikke andre batteripakkeri eller et
batteri, der ikke passer korrekt i opladeren.

Overvag oplader og batteripakke regelmaessigt, mens de er tilkoblet.

Treek opladerens stik ud, og frakobl opladeren fra batteripakken, nar opladningen er
afsluttet.

Lad batteripakken kgle helt af, inden den bruges.

Opbevar opladeren og batteripakken indendgrs og utilgeengeligt for barn.

Bemeerk: Hvis batteriet er varmt efter kontinuerlig brug i veerktgjet,
skal du lade det kgle ned til stuetemperatur, inden det oplades. Dette
vil forlaenge levetiden pé dine batterier.

BEMARK: Fjern batteripakken fra opladeren ved at bruge din
tommelfinger eller fingre, tryk p& batteriets udlgserknap i og traek
batteriet ud p& samme tid.
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9.2 Batterikapacitetsindikator (Fig. 2)

Ved hjeelp af batterikapacitetsindikatorerne pé batteripakken kan du kontrollere status for
batteriets kapacitet ved at trykke p& knappen. Inden du bruger maskinen, skal du trykke pa
afbryderen for at kontrollere, om batteriet har tilstraekkelig kapacitet til at fungere ordentligt.
Disse 3 LED'er viser status for batteriets kapacitet:

3 LED'er lyser: Batteri fuldt opladet.

2 LED'er lyser: Batteri 60 % opladet.

1 LED lyser: Batteri nsesten afladet.

9.3 Isaetning og udtagning af batteriet (Fig. 3)

. Skub et batteri ind i holderen bag pa arbejdslampen, indtil det klikker pa plads.

. Gentag den samme procedure med det anden arbejdslampe.

. For at fierne batteriet skal du trykke pa det udlgsertap og holde den inde, og derefter
skubbe batteriet ud.

BEMAERK: Batteriet kan ikke indseettes, hvis vekselstramsstikket (AC) er
pa plads. Fjern AC-kablet fra bagsiden af arbejdslampen, inden du iseetter
batteripakken.

9.4 Brug af en vekselstremskilde (1) (Fig. 4)
Seet stikkontakten i bag pa arbejdslamperne.
Forbind det 3-polede stregmstik til en stikkontakt (1).

BEMAERK: Kablet kan ikke seettes i arbejdslamperne, mens et batteri er sat
i. Fjern ethvert tilsluttet batteri, inden du installerer AC-kablet.
9.5 Fastggrelse monteringsstangen (Fig. 5)
. Skub et fastgarelsesgreb ind i beslaget p& kabelforbindelsesenheden og derefter
gennem det midterste hul p& monteringsstangen.
. Skub en skive pa enden af fastggrelsesgrebet, og skru derefter denne enhed ind i
kanalen gverst pa stativet.

BEMAERK: Kabelenden med det 3-polede stremstik skal vende mod jorden.

9.6 Installation af arbejdslamperne (Fig. 6)

. Seet et astggrelsesgreb (10) gennem hullet i rammen pa en arbejdslampe, og skub
derefter en skive pa fastgarelsesgrebet (10).

. Indsaet samlingen gennem hullet i den ene ende af monteringsstangen, og fastgar
nedenfra med en af de medfalgende vingematrikker.

. Gentag trin 1 og 2 med den anden arbejdslampe.

9.7 Justering af stativet

9.7.1 Opseetning af stativfoden (Fig. 7

. Lasn fodens fastgerelsesgreb (15) pa stativets spindel ved at dreje det mod uret.

= Skub stativets benring ned, mens du holder fast p& stativstangen for at forlenge
stativbenene.

. Drej bengrebet (15) med uret for at lse stativbenene pa plads.
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9.7.2 Forleengelse af stativstangen (Fig. 8)

. Lasn stangens fastgarelsesgreb (14) pa stativspindlen ved at dreje det mod uret.

. Hold fast i stativstangen, mens du treekker i stativets gverste sektion (13) for at sge
stativets hgjde.

= Drej spindelfastgerelsesgrebet (14) med uret for at fastgare for at holde den
udvidede spindel pa plads.

9.8 Forkortelse af stativet (Fig. 9)

= Lagsn stangens fastgarelsesgreb (14) pa stativet, og skub den gverste del af
stativspindlen ned for at forkorte stativet. Stram stangens fastgerelsesgreb igen, nar
du er feerdig, for at lIase stanghgjden pé plads.

. Lasn fodens fastggrelsesgreb (15) p& stativet.

. Hold fast i stativstangen, mens du traekker op i stativets fodring. Stativfedderne og
benstgtterne skal danne en diamantform, sa benene kan lukkes helt sammen.

. Stram fodgrebet (15) igen, nar den er feerdig, for at I&se benene pé plads.

10 BETJENING
Teaending og slukning af arbejdslamperne (Fig. 10)

Arbejdslamperne kan betjenes separat eller sammen for at give ekstra belysning, nar det
er ngdvendigt.

. Drej deempningsgrebet (2) bag pa arbejdslampen med uret, indtil den klikker for at
teende den.

. Drej deempningsgrebet (2) for at kontrollere lampernes lysstyrke.

. For at slukke for lamperne skal du dreje deempningsgrebet (2) mod uret, indtil det

klikker pa plads.

Drejning af arbejdslygterne (Fig. 11)

Hver arbejdslampe kan ogsa drejes individuelt ved at Igsne fastgerelsesgrebet (10) pa
arbejdslampen og dreje arbejdslampen i den gnskede retning.

Stram igen fastgerelsesgrebet (10), ndr justeringen er afsluttet.

11 RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Fjern batteripakken fra veerktgjet, inden du foretager justering, service eller
vedligeholdelse.

Dit elvaerktgj kraever ingen yderligere smering eller vedligeholdelse. Der er ingen dele,
som brugeren kan servicere i dit elvaerktgj. Brug aldrig vand eller kemiske
rengeringsmidler til at rengere dit elektriske veerktej. Terres af med en ter klud. Opbevar
altid elveerktgjet et tort sted. Hold ventilationsabningerne til motoren rene. Hold alle
styreenheder fri for stov.
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12 TEKNISKE DATA
Type POWDP8035
Nominel spaending 220-240 V AC 20 V DC
Effekt 2x 20 W
Maks. lumen 2x 2000 Im
Rotationsomréade 360 ° i 2 akser
Farvetemperatur 5000 K.
Stralevinkel 110°
13 GARANTI
. Produktet deekkes af garanti i en periode p& 36 méneder fra den farste kebers
kabsdato.

. Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik
eller tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som
folge af misbrug, ulykke eller zendring eller transportomkostninger.

. Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af
nzerveerende garanti.

. Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktajet.

. Reparationer ma kun udferes af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
vaerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

. Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzerveerende garanti, hvis skaden
pa apparatet er opstaet som falge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

. Garantien daekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtraengt veeske,
overdreven stgveksponering, bevidst beskadigelse (forszetligt eller ved grov
uagtsomhed), upassende anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til),
ukompetent brug (s&som ikke at respektere instrukserne i denne vejledning),
inkompetent montering, lynnedslag, forkert netspaending. Denne liste er ikke
fuldsteendig.

. Accept af krav under garantien kan ikke fare til forlaengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

. Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis
det er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene
udluftningsabninger, regelmaessig service af kulberster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

. Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den
originale bleeseformede seske (hvis relevant for enheden) sammen med
kgbsdokumentation.

= Veerktgjet skal oplades mindst en gang om méneden for at sikre, at det fungerer

optimalt.
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14 MILID

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, m& den ikke bortskaffes
som husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmeessigt
forsvarlig made.

Maskinens enkelte dele mé& ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Serg
for at genbruge disse, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt de
lokale myndigheder eller forhandleren for at f& r&dgivning om indsamling
og bortskaffelse.
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BARBAR LED-ARBETSBELYSNING + STATIV 2X 20V / 20 W
(INGET BATTERI)

POWDP8035

1 ANVANDNINGSOMRADE

Armaturen ar avsedd att ge perfekt omgivande belysning for de flesta inomhus- och
utomhusgardar, uteplatser, tradgardar, lekplatser, basketplaner, fabriker, parker, torg,
lager.

VARNING! Las denna bruksanvisning och de allméanna
L] sakerhetsanvisningarna noggrant innan du borjar anvanda
maskinen. Det géller din egen sékerhet. Om detta elektriska verktyg
6verlats till ndgon annan, ska denna bruksanvisning alltid medfolja.

BESKRIVNING (FIG. A - FIG. C)
Vaxelstrémanslutningsuttag
Dimreglagevred
Batteriport
Frigoringsknapp batteripack
Batteripack (MEDFOLJER EJ)
Batteriindikator
Batteriindikatorknapp
Justervred for armaturram
Armaturram
10.  Féstvred for armaturram
11.  Fastvred for monteringsstang
12.  Vaxelstromskabel
13.  Stativets dvre sektion
14.  Féstvred stativpelare
15.  Féstvred stativben
16.  Stativben
17.  Stodstanger till stativben
18.  Kabelupphéngningskrok
19.  Stativpelare
20. LED arbetsbelysning

COENOTRWNEN

3 FORPACKNINGSINNEHALL

. Ta bort allt férpackningsmaterial.

- Ta bort aterstaende férpacknings- och transportstod (om sédant finns).

. Kontrollera férpackningens innehall, att inget saknas.

. Kontrollera att armaturen, nétsladden, stromkontakten och alla tillbehér inte har
nagra transportskador.

= Forvara forpackningsmaterialet om méjligt till slutet av garantiperioden.

. Deponera det slutligen i det lokala avfallshanteringssystemet.

A VARNING Férpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far inte leka med
plastpésar! Kvavningsrisk.
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POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDPS8035 S\
2 x LED arbetsbelysningar 3 x fastvred

1 x Stativ 3 x brickor

1 x monteringsstang 2 x vingmuttrar

1 x kabelgenomféring 1 x bruksanvisning

4 SYMBOLER

Féljande symboler anvénds i bruksanvisningen och/eller p4 maskinen:

Uppfyller kraven i
tillampliga
europeiska direktiv.

Anger risk for person-
eller maskinskada.

@
e Studera bruksanvisningen fére anvandning.

=7 L
o I - addare och
T\\\' J I Omglvnlr:gstemperatur batteripack far inte
max. 40 °C utséttas for vatten
M. 40°C (batieripacken). eller fukt.
Batteripack och Batteripack och
laddare endast for laddare far inte
inomhusbruk. brannas upp.
5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sakerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller
batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

5. Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

. Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dér explosionsrisk foreligger, dar
det finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor
som kan antanda damm och angor.

. Hall barn och kringstdende personer pa avstand vid arbete med det elektriska
verktyget. Ett 6gonblicks ouppmérksamhet kan f& dig att tappa kontrollen éver
verktyget.

[N
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POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDP8035 SV

5.2

Elektrisk sakerhet
Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter &ndras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som
overensstammer med dessa minskar risken for elektriska stétar som kan vara
daodliga.
Undvik kroppskontakt med jordade féremal som rérledningar, varmeelement, spisar
och kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stotar om din kropp &r jordad.
Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett
elektriskt verktyg okar risken for elektriska stotar.
Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
néatsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta frén
stark varme, olja, vassa féremal och rorliga delar. Skadade eller tillirasslade sladdar
oOkar risken for elektriska stotar.
Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.
Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag
som &r skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

Personlig sékerhet
Var uppmérksam. Koncentrera dig pa vad du haller pa med och anvand sunt férnuft
nar du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du &ar
trétt eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet medan du arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga
personskador.
Anvand sékerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sakerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sékerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd,
beroende pa arbetets art, minskar risken for personskador.
Undvik att verktyget séatts i gang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-
lage innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret p&
strombrytaren eller att sétta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till
olyckor.
Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till négon rorlig del av verktyget kan resultera i
personskador.
Stréck dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.
Bar lamplig kladsel. Bar inte [0st tsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost tsittande klader, smycken och
l&ngt har kan fastna i rérliga delar.
Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och anvénds pé ratt satt.
Anvéndningen av s&dan utrustning minskar med damm forknippade risker.
L&t inte fortrogenhet fran frekvent anvandning av verktyg lata dig bli nonchalant och
ignorera verktygssakerhetsprinciper. En oforsiktig handling kan orsaka allvarliga
skador inom en brékdel av en sekund.
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HIGH QUALITY TOOLS POWDPS8035 sV
5.4 Anvéandning och skotsel av elektriska verktyg

Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast
motsvarar det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det
ar avsett for, utfors arbetet battre och sakrare.

. Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg
som inte kan kontrolleras med strémbrytaren &r farligt att anvénda och méaste
repareras.

. Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte
av arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa férebyggande
sékerhetsatgarder forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

. Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer
som inte &r fértrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa
anvisningar anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa
oerfarna anvandare.

. Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som &r skadade, Iat reparera
det innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt
underhallna elektriska verktyg.

. Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhlina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benagna att karva eller fastna och lattare att beméstra.

. Anvéand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i
Gverensstammelse med dessa anvisningar och pa det sétt som avsetts med denna
speciella typ av verktyg, med beaktande av arbetsforhéllandena och det arbete som
ska utféras. Anvandningen av elektriska verktyg for andra &ndamal an de de ar
avsedda for kan leda till olyckstillbud.

. Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor medger inte séker hantering och kontroll av verktyget i ovantade
situationer.

55 Service

. Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av
originalreservdelar. Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards
vidmakthélls.

6 EXTRA SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR ARBETSBELYSNING & STATIV

A VARNING: Denna utrustning ar inte avsedd att anvandas av personer

(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga, eller
som saknar erfarenhet och kunskap, sévida de inte har fatt tillsyn eller
instruktioner om anvéndning av apparaten av en person som &r ansvarig
for deras sékerhet.

= Rikta inte ljusstralen mot personer eller djur och stirra inte direkt in i ljusstralen sjalv
(inte ens pa avstand). Att stirra in i ljusstrélen leder till allvarliga skador eller
synforlust.

= Dra alltid &t fastvreden efter justeringar for att férhindra att arbetsbelysningen rér sig
ovantat.

. Placera inte hander eller fingrar mellan det justerbara huvudet och ramen nér du
placerar armaturen for att undvika att kldmma fingrarna eller handerna.
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. Placera stativet pa fast underlag och se till att stativets bas &r s& bred som méjligt for
att férhindra att arbetsbelysningen tippar under anvandning. Tyng ner stativets bas
med sandséckar for extra stabilitet vid behov.

. Hall natkabeln snyggt lindad runt kabelkrokarna nar den inte anvéands fér att undvika
risken att snubbla.

= Né&r armaturen inte anvands ska den alltid stdngas av och batteriet tas ur armaturen.

= Hybridverktyg ar alltid i driftlage. Darfor bor produkten alltid vara i OFF-lage, med
batteriet borttaget och stromsladden urkopplad nér belysningen inte anvands. Lamna
inte belysningen pa utan uppsikt. Underlatenhet att félja dessa instruktioner kan leda
till allvarlig personskada.

. Utsétt inte arbetsbelysningen for véatskor, regn eller sné. Om den utsatts for vatska,

sténg av lampan omedelbart genom att koppla bort stromférsérjningen (endast om

det &ar sékert). L&t armaturen torka helt innan du férsoker sla pa igen. Tvatta den inte

i vatten.

Hantera inte utrustningen med vata hander eller pa vata ytor.

Placera inte belysningsstativet inom 5 meter fran pooler, spa eller liknande.

Anvénd inte belysningen utomhus i regn.

Lamna inte belysningen utan uppsikt nar den anvands.

. Forvara inte produkten pa fuktiga eller vata platser eller pa en plats dar temperaturen
kan nd eller Gverstiga 40 ° C (104 ° F). Till exempel inne i skjul, fordon eller
metallbyggnader pa sommaren.

. Anvéand inte armaturen i explosiva miljder, t.ex. i nérheten av brandfarliga vétskor,
gaser eller damm.

. Se till att armaturen aldrig blir vertackt av trasor, kartonger e.d. Om armaturen tacks
eller tapps till kan det férorsaka laga. Om téckt eller i kontakt med tyger kan
armaturen producera tillrackligt med varme for att smalta vissa tyger. Lat aldrig
armaturen komma i kontakt med n&gonting for att undvika allvarlig personskada.

. Skada inte sladden. Anvand aldrig sladden for att béra, dra eller koppla ur armaturen.

. Hall natkabeln borta fran varme, olja, vassa kanter och rorliga delar. Skadade eller
intrasslade sladdar 6kar risken for elchock.

. Hall ordning pa nétsladden under anvandning. En nétsladd i din gangvég kan utgora
en snubbelrisk.

. Anvand inte armaturen om frontglaset &r trasigt.

. Ta inte isar produkten. Ljuskallan i denna armatur ska endast bytas ut av tillverkaren
eller dennes aterforsaljare eller en liknande kvalificerad person.

= Anvéand inte denna produkt om den inte &r helt monterad eller om nagra delar verkar
saknas eller vara skadade. Anvandning av en produkt som inte ar korrekt monterad
eller med skadade eller saknade delar kan leda till allvarlig personskada.

7 EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERIER OCH LADDARE
Anvénd endast batterier och laddare som &r avsedda for den héar
apparaten.

7.1 Batterier

= Forsok aldrig att av ndgon anledning 6ppna ett batteri.
= Forvara inte batterier eller batteripack pa platser dar temperaturen kan ¢verstiga 40
°C

. Ladda endast vid en omgivningstemperatur mellan 4 °C och 40 °C.
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. Forvara batterierna p& en sval och torr plats (5 ° C-20 ° C). Forvara aldrig batterierna
urladdade.

= Det ar battre for litiumjonbatterier att ladda ur och ladda om dem regelbundet (minst
fyra ganger om aret). Den perfekta laddningen fér l&ngvarig forvaring av ett Li-lon-
batteri ar 40% av kapaciteten.

= Nér du kasserar batterier, folj instruktionerna i avsnittet "Miljohansyn".

= Se till att du inte orsakar kortslutning. En direkt eller oavsiktlig kontakt med
metallféremal mellan den positiva (+) och negativa (-) polen kortsluter batteriet och
ger upphov till en intensiv strém som orsakar varmeutveckling och som kan leda till
att batteriholjet spricker och fattar eld.

. Se till att batterierna inte utsétts fér varme. Om batterierna upphettas till 6ver 100 °C,
kan tatning, isoleringsseparatorer och andra polymerkomponenter skadas, vilket kan
resultera i att elektrolyten lacker ut och/eller intern kortslutning vilket leder fill
varmealstring som kan orsaka att batteriet brister och fattar eld. Dessutom far
batterierna inte kasseras genom att kasta dem i elden. De kan explodera eller héftig
brand kan uppsta.

. Under extrema forh&llanden kan batterilackage intraffa. Nar du mérker vétska pa
batteriet, gor foljande:

— Torka forsiktigt bort vatskan med en trasa. Undvik kontakt med huden.
— Om vétskan kommit i kontakt med hud eller 6gon, folj instruktionerna nedan:
v Skolj genast med vatten. Neutralisera med en mild syra, t.ex. citronsaft eller
vinager.
v Om vétskan kommit i kontakt med dgonen, skolj rikligt med rent vatten i
minst 10 minuter. Konsultera en lakare.

Brandfara! Undvik att kortsluta polerna pa ett urtaget batteri. Batterier
far inte eldas upp.

7.2 Laddare

Léas alla instruktioner och varningsdekaler pa laddaren, batteripaketet och produkten som
anvénder batteripaketet innan du anvander laddaren.

= Forsok aldrig att ladda icke-uppladdningsbara batterier.

. L&t omedelbart byta ut defekta sladdar.

. Laddaren far inte utsattas for vatten eller fukt.

= Laddaren far inte 6ppnas.

. Forsok inte sticka in ndgot i laddaren.

. Laddaren &r uteslutande avsedd fér anvandning inomhus.

8 FUNKTIONER

8.1 Bred och stabil stralvinkel
110 ° strélningsvinkel, skuggfri och blandningsfri, vilket ger effektiv belysning av storre
utrymmen och ytor. Ett bredare och kraftigare justerbart metallfaste gor ljuset mer stabilt.

8.2 Enkel installation

Belysningen kan enkelt installeras i tak, vaggar, pd marken eller p& golvet och pé& andra
platser genom att justera fastet till olika vinklar och félja n&gra enkla steg for
ledningsdragningen.
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8.3 Justerbart faste

Monteringsfastet ar vridbart i en vinkel upp till 180 °, vilket underlattar inriktningen av
arbetsbelysningen.

8.4 Batteri eller vaxelstromskaélla
Tva stromkallor &r mojliga, batteri eller véxelstrom, vilket kan anpassas enligt olika krav.

8.5 Uppgraderat justerbart stativ
Justerbar hojd for att motsvara olika krav.

9  ANVANDNING

9.1 Laddning av batteripacken
Borrmaskinens batteripaket levereras med en svag uppladdning for att férebygga
eventuella problem, darfér méste batteriet laddas innan det anvéands forsta gangen.

OBS: Batterierna kommer inte att na full laddning vid forsta
laddningen. Forst efter flera cykler nar batteripacken full laddning.
Batteripacken far endast laddas inomhus.

Vid normal anvandning behdvs omkring 1 timme for att batteriet ska bli fulladdat.
Batteripacken varms upp litet under laddning, vilket & normalt och &r inte tecken p& nagot
problem.

Placera inte laddaren i en omgivning med extrem varme eller kyla, den fungerar bast vid
normal rumstemperatur. N&r batteriet ar fulladdat, koppla ur laddaren fran eluttaget och ta
batteripacken ut laddaren.

Obs:

. Se till att batteripacken har svalnat helt fére laddning.

= Undersok batteripacken fore laddning. Ladda inte en sprucken eller lackande

batteripack.
9.1.1 Laddningsindikatorer (Fig. 1)

Anslut laddaren till natstrommen:

. Lyser gront: klar for laddning.

. Flimrar rétt: laddar.

= Lyser gront: laddad.

. Lyser gront och rétt: batteri eller laddare skadad.

Obs: Om batteripacken inte skulle passa i laddaren, ta ur den och
kontrollera att batteripacken och laddaren &r avsedda att anvandas
ihop enligt de angivna specifikationerna. Anvénd inte laddaren till att
ladda n&gon annan typ av batteripack eller ndgon batteripack som
inte pa ett sakert satt passar i laddaren.

. Hall koll pa laddaren och batteripaketet nér de &r anslutna till varandra.

= Koppla ur laddaren fr&n natstrommen och fran batteripaketet nar laddningen &r
fardig.

. L&t batteripaketet svalna helt innan du anvéander det.

. Forvara laddaren och batteripaketet inomhus och oatkomligt for barn.
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OBS: Om batteriet ar varmt efter att ha anvants upprepat i verktyget,
14t det svalnatill rumstemperatur innan det laddas. P& sd satt forlangs
batteriernas livslangd.

OBS: For att lossa batteripacken frdn laddaren, tryck in
frigéringsknappen och dra samtidigt ur batteripacken.

9.2 Indikator for batteriniva (Fig. 2)

Det finns indikatorer for batteriniva pa batteripaketet. Du kan kontrollera batterinivan
genom att trycka p& knappen. Innan du anvander maskinen ska du trycka pd omkopplaren
for att kontrollera om batteriet har tillréckligt med laddning for att maskinen ska fungera
korrekt.

De tre lysindikatorerna visar batterinivan:

Tre lysdioder &r tanda: Batteriet &r fulladdat.

Tva lysdioder &r tanda: Batteriet &r 60 % laddat.

En lysdiod &r ténd: Batteriet &r nastan urladdat.

9.3 Séttai och ta ur batteriet (Fig. 3)

. Skjut in ett batteri i facket p4 armaturens baksida tills det klickar pa plats.

. Upprepa samma procedur med den andra armaturen.

. Ta bort batteriet genom att trycka pa och halla inne batterifrigérningsknappen och dra
ut batteriet.

Ta bort de bada 3-stiftskontakterna fran arbetsbelysningens baksida innan

A OBS: Batteriet kan inte installeras om véxelstromsanslutningen ar pa plats.
du sétter i batteriet.

9.4 Anvénda en vaxelstromskaélla (1) (Fig. 4)

Anslut de bada 3-stiftskontakterna till vaxelstromsuttagen (1) pa baksidan av
belysningsarmaturerna.

Anslut vaxelstromskabeln till ett natuttag.

OBS! Kabeln kan inte anslutas till belysningsarmaturerna med ett batteri pa
plats. Ta bort eventuellt anslutet batteri innan du installerar natkabeln.

9.5 Montering av monteringsstangen (Fig. 5)

. Skjut in ett fastvred i fastet pa kabelgenomféringen och sedan genom det centrala halet
p& monteringsstangen.

. Skjut en bricka pa anden av fastvredet och skruva sedan in kabelgenomféringen i
kanalen pa stativets dverdel.

A OBS! Kabelandens natkontakt ska hanga nedat.

9.6 Installera arbetsbelysningen (Fig. 6)

. Placera ett fastvred (10) genom hélet i ramen p& arbetsbelysningen och skjut darefter
en bricka pa fastvredet (10).

. For in armaturen genom hélet i ena &nden av monteringsstangen och fast den
underifrdn med en av de medféljande vingmuttrarna.

. Upprepa steg 1 & 2 med den andra arbetsbelysningen.

Copyright © 2021 VARO Sida |10 WWW.varo.com



POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDPS8035 sV
9.7 Installning av stativet

9.7.1 Stalla in stativbasen (Fig. 7)

. Lossa fastvredet (15) p& stativets mittpelare genom att vrida det moturs.

= Tryck ner ringen till stativbenen medan du haller ett fast grepp om stativpelaren for
att bredda avst&ndet mellan stativbenen.

. Vrid fastvredet (15) medurs for att 1asa stativbenen pa plats.

9.7.2 Eorlananing av stativpelaren (Fig. 8)

. Lossa fastvredet (14) pa stativpelaren genom att vrida det moturs

. Hall stativpelaren i ett stadigt grepp medan stativets dvre sektion (13) dras uppat for
att 6ka stativets hojd.

. Vrid fastvredet (14) medurs for att lasa den foérlangda pelaren pa plats.

9.8 Hopféllning av stativet (Fig. 9)

. Lossa fastvredet (14) pa stativpelaren och tryck nedat pa stativpelarens évre del for
att forkorta stativet. Dra darefter at fastvredet for att |1asa den forkortade stativpelaren
pa plats.

. Lossa stativbenens fastvred (15) pa stativets mittpelare.

= Hall stativpelaren i ett stadigt grepp medan du drar ringen till stativbenen uppét.
Stativbenen och benstddsténgerna ska bilda en diamantform nar benen ar helt
hopfallda.

= Dra darefter &t stativbenens fastvred (15) for att I&sa benen pé plats.

10 ANVANDNING
Sla p& och av arbetsbelysningen (Fig. 10)

Belysningsarmaturerna kan anvéndas var for sig eller tillsammans for att ge extra
belysning vid behov.

. Vrid dimreglageknappen (2) pa baksidan av armaturen medurs tills den klickar for
att satta p& den.

= Vrid p& dimreglaget (2) for att reglera ljusstyrkan.

. For att stanga av lamporna, vrid dimreglaget (2) moturs tills det klickar.

Riktning av arbetsbelysningen (Fig. 11)

Varje armatur kan ocksa roteras individuellt genom att lossa fastvredet (10) p&
armaturramen nagot och vrida armaturen till énskad riktning.

Dra &t fastvredet (10) nar justeringarna &r klara.

11 RENGORING OCH UNDERHALL

Ta bort batteripacken fran verktyget innan du utfér nagon justering, service eller underhall.
Utrustningen kréver ingen ytterligare smorjning eller underhall. Det finns inga delar som
kan repareras. Anvand aldrig vatten eller kemiska rengéringsmedel for att rengéra
utrustningen. Torka av med en torr trasa. Férvara alltid utrustningen pa en torr plats.
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12 TEKNISKA DATA

Typ POWDP8035

Nominell spanning 220-240 V AC 20 V DC

Effekt 2x 20 W

Max. lumen 2x 2000 Im

Rotationsvinkel 360° pa 2 axlar

Fargtemperatur 5000 K

Stralvinkel 110°
13 GARANTI

Produkten garanteras for en 36 ma&naders period géllande fran den forste
anvéandarens inkdpsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och
laddare. Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar
s&som kullager, borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits,
sagklingor etc.; vidare skador eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor
eller vidtagna férandringar av produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av
verktyget omfattas inte av garantibestdmmelserna.

Vi frnsager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstétt p& grund av
felaktig anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus
verktyg.

Ytterligare information kan erhéllas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.
Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan pa apparaten uppkommit som
en folid av asidosatt underhall eller dverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin &r skador uppkomna genom vétska som trangt in,
overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov
vardsloshet), olamplig anvandning (anvandning fér andamal for vilka apparaten inte
lampar sig), okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning
givna anvisningar), osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna
upprakning gor inte ansprék pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medfora forlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.
Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.
Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansékningar déar inkdpet inte kan
bestyrkas eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena
ventilationsspringor, kolborstarna regelbundet servade...)

Inkdpskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i
acceptabelt rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for
produkten) tillsammans med inkdpsbeviset.

For att sakerstalla att verktyget fungerar optimalt ska det laddas minst 1 gang i
manaden.
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14 MILJOHANSYN

Nar utrustningen efter 1&ngvarigt bruk tjanat ut och behéver erséattas, far
den inte slangas med hushéllssoporna, utan ska deponeras pa ett
miljmassigt sakert satt.

Avfall harrérande frdn elektrisk utrustning far inte sldngas med
hushéllssoporna. Lamna elektrisk och elektronisk utrustning p& avsedda
uppsamlingsplatser for atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din
lokala aterforséljare for information om hur forbrukade produkter ska
returneras.
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KANNETTAVA LED-TYOVALO + JALUSTA 2X 20V /20 W

(E1 AKKUA)

POWDP8035

1 KAYTTOPAIKKA

Tyokalun tarkoitus on tarjota taydellinen ympardiva valaistus useisiin sisa- ja ulkopihoihin,
puutarhoihin, leikkikentille, koripallokentille, tehtaisiin, puistoihin, aukioille ja varastoihin.

® VAROITUS! Lue tama kayttoohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
laitetta. Anna sahkotydkalun mukana seuraavalle henkildlle aina
my0s tamé kayttdohje.

KUVAUS (KUVA A - KUVA C)

2

1 AC-virtapistoke

2 Himmennyksen ohjausnuppi
3. Akkuportti

4. Akun vapautuspainike
5 Akku (MYYDAAN ERIKSEEN)
6. Akun ilmaisin

7 Akun ilmaisimen painike

8. Tydvalon jalustan séaténuppi
9. Ty6valon jalusta

10.  Jalustan kiinnitysnuppi

11.  Kiinnitystangon nuppi

12.  AC-virtajohto

13.  Kolmijalan ylempi osa

14.  Varren kiinnitysnuppi

15.  Jalan kiinnitysnuppi

16.  Kolmijalan jalat

17.  Jalan tukitangot

18.  Kaapelinhallintakoukku

19. Kolmijalan varsi

20. LED-tyovalo

3 PAKKAUKSEN SISALTOLUETTELO

= Poista kaikki pakkausmateriaalit.

= Poista kaikki jaljella olevat pakkaus- ja kuljetustuet (jos jaljella).

. Tarkista, ettei pakkauksen siséllosta puutu mitaan.

. Tarkista laite, virtajohto, virtapistoke ja kaikki lisatarvikkeet mahdollisten
kuljetusvahinkojen varalta.

. Sailyta pakkausmateriaalit mahdollisimman pitkaan takuuajan paattymiseen asti.
. Havita ne sitten paikallisessa jatteidenkeraysjarjestelméassa.
A VAROITUS Pakkausmateriaalit eivat ole leluja! Lapset eivat saa
leikkia muovipusseilla! Tukehtumisvaara.
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2 x LED-tydvalo 3 x kiinnitysnuppi

1 x kolmijalka 3 x aluslevy

1 x kiinnitystanko 2 x siipimutteri

1 x kaapelilitanta 1 x kayttdopas

4 SYMBOLIT

Tassa kayttboppaassa ja koneessa kaytetdan seuraavia symboleita:

Voimassa olevien EU-

Henkilo- seka direktiivien
laitevahinkovaara. turvallisuusstandardien
mukainen.

[ 4
Lue ohjekirja ennen kayttoa.

Ympaéristolampotila
korkeintaan 40 °C
(vain akku).

Ala altista laturia eika
akkua vedelle.

% :;?grtg?ll;li(:a . Akkua tai laturia ei saa
suljetuissa tiloissa. polttaa.

5

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja
ohjeiden laiminlyéminen voi aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia.
Tallenna kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "séhkotydkalu” tarkoittaa
sahkoverkkoon liitettavia (johdollisia) sahkdtyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia)
sahkotyokaluja.

5.1

Tyodskentelyalue
Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.
Ala kayta laitetta rajahdysherkissd ympéristissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja
tai polya. Sahkétyokalut muodostavat kipindité, jotka voivat sytyttaa pélyn tai hoyryt.
Varmista, etté lahettyvillé ei ole lapsia eikd muita henkildita tydkalun kaytén aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

Sahkoturvallisuus
Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Al4 kéyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.
Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkdiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.
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Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa
li sahkdiskun vaaraa.

Ala kanna dlaka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta
johdosta vetamalla. Pida johto kaukana lampéléhteista, 6ljysta, teravista reunoista ja
likkuvista laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavét sahkoiskun vaaraa.
Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

Ellei sahkotyokalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta
jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua virtalahdetta. RCD:n kayttd vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus
Ole varovainen. Keskity aina ty6hosi ja kasittele séhkétydkalua aina jarkevasti. Ala
kayta laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alainen. Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéytéssé voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.
Kayté suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakyparén tai kuulosuojainten kayttd
véahentaa tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja
kéayttotarkoitusta vastaaviksi.
Varmista, etté laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on
OFF-asennossa, ennen kuin liitét pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea
katkaisimella kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sdhkoverkkoon katkaisimen ollessa
paalla, tapaturmien vaara on suuri.
Irrota saatodtyodkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai
ruuvitaltta voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.
Al kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kdyttdessasi tukevalla alustalla ja etta
pystyt pitimaan tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds
ennalta arvaamattomissa tilanteissa.
Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paése liikkuvien osien valiin.
Véljat vaatteet, korut tai pitk&t hiukset voivat tarttua kiinni.
Jos laitteeseen voidaan liittaé polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty
hyvin ja niita kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.
Varo, ettei tydkalujen séénndllisen kayton tuoma varmuus tee sinusta liian
itsevarmaa ja huolimatonta alaka unohda tydkalun turvakaytantdja. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen sekunnin murto-osassa.

Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kaytto
Ala ylikuormita laitetta. Kayta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkélaitetta. Sopivan
tyokalun kaytdlla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin méaritetylla
tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. S&hkélaite, jota ei voi enaéa
kytke& paalle tai/eikéa pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei
paase tahattomasti kdynnistymaan.
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Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin
kayttoohjeisiin. Sahkélaitteet ovat vaarallisia, kun niité kayttavat kokemattomat
henkilot.

Huolla sahkolaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen
kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

Pida terat terévina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat
ovat terévig, jumittavat vahemman ja niita on helpompi kayttaa.

Kéayté sahkolaitetta, lisévarusteita, varateria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten
kuin tietyn laitetyypin kéyttéohjeissa on neuvottu. Ota kéyton aikana huomioon myés
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkolaitteiden kéytté muuhun kuin
madritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tartuntaosat kuivina, puhtaina, 6ljyttémina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tartuntaosat eivat takaa tydkalun turvallista kasittelyé ja hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.

55 Huolto

. Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattinenkilolla, joka kayttaa vain

alkuperaisia varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kéytettédessa.

6 LISATURVALLISUUSOHJEITA TYOVALOA JA KOLMIJALKAA VARTEN
VAROITUS: Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkiléiden (ml. lapset)
kayttoon, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet, tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, paitsi jos heidéan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo heité tai he ovat saaneet

ohjeita laitteen kaytostéd heidan turvallisuudestaan vastaavalta
henkil6lta.

Al& kohdista valonsadetta henkilihin tai elaimiin &laka tuijota suoraan
valonséateeseen itse (ei edes kauempaa). Valonséateen tuijottaminen aiheuttaa
vakavia vammoja tai nabn menetyksen.

Kiristé kiinnitysnupit aina tiukkaan tehtyasi saatoja, jotta tydvalo ei liiku
odottamattomasti.

Al laita k&sidsi tai sormiasi sdddettavan paan ja jalustan valiin, kun asetat tyévalon
paikoilleen, jotteivat sormesi tai kétesi jaa puristuksiin.

Aseta kolmijalka tasaiselle pinnalle ja varmista, etté kolmijalan jalusta on
mahdollisimman leveésti, jotta tydvalo ei kaadu kayton aikana. Laita kolmijalan
jalustan paalle lisdpainoa hiekkapusseilla, jos haluat kolmijalan seisovan vakaammin.
Pida AC-johto siististi kaapelikoukkujen ymparilla, kun sité ei kayteta, jotta et
kompastu siihen.

Kun valo ei ole kaytdssa, kytke se aina pois paalté ja irrota akku valosta tai kytke
akku pois paalta.

Hybriditydvalineet ovat aina toimintatilassa. Siksi tuotteen tulisi aina olla OFF-tilassa
akku irrotettuna ja virtajohto pois kytkettyn4, jos tuotetta ei kayteta. Ala jata valoa
ilman valvontaa. Naiden ohjeiden noudattamatta jattdmisesta voi olla seurauksena
vakava henkildvamma.
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Al altista tyévaloa nesteille, sateelle tai lumelle. Jos se altistuu nesteelle, kytke valo
valittdmasti pois paalta kytkemalla se irti virtaldhteesta (vain, jos se on turvallista).
Anna valon kuivua kokonaan ennen kuin yritét kytkea sen paalle uudelleen. Al4 pese
sité vedessa.

Ala kasittele tydvalinetta marilla kasilléa tai marilla pinnoilla.

Ala aseta tyévalon kolmijalkaa 5 metrin sisélle altaista, latakoista tai muista
vastaavista alueista.

Ala kayta valoja ulkona sateella.

Ala kayta valoa ilman valvontaa.

Ala sdilyta tuotetta kosteissa tai marissa paikoissa tai paikassa, jossa lampétila on
40 °C (104 °F) tai enemman. Esimerkiksi vajassa, ajoneuvossa tai
metallirakennuksessa kesaisin.

Al kayta valoja rajahdysherkissa ympéristéissd, esimerkiksi paikoissa, joissa on
paloherkkia nesteita, kaasuja tai polya.

Ala peit4 tai tuki valoja liinalla tai pahvilla jne. Peittdminen tai tukkiminen voi aiheuttaa
tulen syttymisen. Jos valo k&aritaan kankaaseen tai on kosketuksissa kankaan
kanssa, se voi tuottaa lampoa ja sulattaa jotkin kankaat. Véalta vakavia
loukkaantumisia alaka koskaan anna valon joutua kosketuksiin minkééan kanssa.
Ala kasittele johtoa vaarin. Ala koskaan kéyta johtoa valon kantamiseen, vetamiseen
tai irti kytkemiseen.

Pida johto kaukana lammadsta, 6ljysté, terdvista reunoista tai liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavat séhkoiskun riskia.

Sijoita virtajohto huolellisesti kayton aikana. Kulkuvaylélla oleva virtajohto voi
aiheuttaa kaatumisvaaran.

Ala kayta, jos etulasi on rikki.

Ala pura tuotetta. Vain valmistaja tai hanen huoltohenkilénsa tai vastaavan
patevyyden omaava henkil6 saa vaihtaa tdman valon valonléhteen.

Al kayta tuotetta, jos se ei ole koottu kunnolla tai jos siind on puuttuvia tai
vioittuneita osia. Virheelli i tai puutteelli i kootun tai vioittuneita tai puuttuvia
osia sisaltavan tuotteen kayttd voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

7 LISATURVALLISUUSOHJEITA AKKUJA JA LATUREITA VARTEN
A Kéayta vain koneeseen sopivia akkuja ja latureita.
7.1 Akut

Ala yrita koskaan mistadn syysta avata.

Al& varastoi tiloissa, joissa lampétila voi ylittaa 40 °C.

Lataa vain 4 °C - 40 °C ympéristolampatilassa.

Séilyta akkuja kuivassa ja viiledssa paikassa (5 °C-20 °C). Al4 koskaan séilytéa akkuja
tyhjina.

On parempi antaa Li-ion-akkujen tyhjentyé ja ladata ne uudelleen saénndllisesti
(vahintaan 4 kertaa vuodessa). Li-ion-akun ihanteellinen lataustaso pitkaaikaiseen
sailytykseen on 40 % sen kapasiteetista.

Akkuja havitettdessa noudata kohdassa “Ympariston suojeleminen” annettuja ohjeita.
Ala aiheuta oikosulkuja. Jos liitanté tehd&én positiivisen (+) ja negatiivisen (-) liittimen
valilla suoraan tai tapahtuu vahingossa kosketus metalliesineisiin, akkuun tulee
oikosulku ja voimakas virta virtaa ja saa aikaan lammon kehittymista, misté voi olla
seurauksena kotelon halkeaminen tai tulipalo.
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. Ei saa kuumentaa. Jos akkuja kuumennetaan yli 100 °C, tiivisteet ja eristeet ja muut
muovikomponentit voivat vioittua ja seurauksena voi olla akkunesteen vuoto ja/tai
sisainen oikosulku, joka saa aikaan lammon kehittymisté ja aiheuttaa halkeamia tai
tulipalon. Ala my6sk&an havita akkuja polttamalla. Siita voi olla seurauksena rajahdys
ja/tai vakava palaminen.
= Aarimmaisissa olosuhteissa voi tapahtua akun vuotaminen. Jos huomaat nestetta
akun paalla, toimi seuraavasti:
— Pyyhi neste pois huolellisesti pyyhkeella. Valta ihokosketusta.
— Iho- tai silméakosketuksessa noudata alla olevia ohjeita:
v Huuhtele valittomasti vedella. Neutralisoi miedolla hapolla kuten
sitruunamehulla tai etikalla.
v Silmakosketuksessa huuhtele huolellisesti puhtaalla vedella vahintaan 10
minuuttia. Hakeudu laékéarinhoitoon.

Tulipalon vaara! Valté oikosulkua irrotetun akun liitannéissa. Akkua
ei saa polttaa.

7.2 Laturi

Ennen kuin kaytéat laturia, lue kaikki laturin, akun ja akkua kéyttavén tuotteen ohjeet ja
huomiomerkinnat.

. Ala yrita koskaan ladata ei ladattavia akkuja.

. Vaihdata vialliset johdot valittomasti.

= Ala altista vedelle.

= Ald avaa laturia.

= Alalavista laturia.

. Laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon.

8 TOIMINNOT

8.1 Laajasédekulma ja vakaus
110° sadekulma, ilman varjoja ja heijastusta, tarjoaa tehokkaan valaistuksen suurilla
alueilla. Leveampi ja paksumpi sdadeltava metallipidike tekee valosta vakaamman.

8.2 Helppo asennus
Valo on helppo asentaa kattoon, seindan, maahan ja muihin sijainteihin saatamalla pidike
eri kulmiin ja noudattamalla muutamia yksinkertaisia johdotusvaiheita.

8.3 Séaadeltava pidike
Asennuspidikkeen kaantyva kulma on enintéén 180°, miké helpottaa tydvalon
suuntaamista.

8.4 Akku tai AC-virtalahde
Laitteessa on kaksi virtalahdettd, akku ja AC. Voit valita sopivan virtaldhteen
kayttovaatimustesi mukaan.

8.5 Paivitetty sdadeltava kolmijalka
Séaéadeltava korkeus vastaa erilaisia vaatimuksiasi.
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9 KAYTTO
9.1 Akun lataaminen

Taman tyokalun akut toimitetaan ongelmien valttamiseksi vain véhan ladattuina, joten ne
on ladattava ennen ensimmaista kayttoa.

Huom.: Akut eivat saa taytta latausta ensimmaisella latauskerralla.
Anna laitteen latautua taysin useampi kerta. Akku tulee ladata vain
= sisétiloissa.

Normaalin kayton jélkeen tarvitaan noin 1 tunti latausaikaa, jotta akku olisi téysin ladattu.
Akku lampenee hiukan latauksen aikana, tdma on normaalia eiké se ole osoitus viasta.
Ala aseta laturia erittdin kuumaan tai kylméén paikkaan. Paras paikka on huoneen
lampétilassa. Kun akku on taysin latautunut, irrota laturi virtalahteesta ja ota akku pois
laturista.

Huom.:

. Anna akun jaghtya taysin ennen lataamista.

. Tarkasta akku ennen lataamista, &l& lataa halkeillutta tai vuotavaa akkua.

9.1.1 Latauksen merkkivalot (kuva 1)

Yhdista laturi virtalahteeseen:

- Kiinte&sti palava vihrea: valmis lataamaan.

= Vilkkuva punainen: lataus kéynnissa.

. Kiinteasti palava vihred: ladattu.

. Kiinte&sti palava vihrea ja punainen: akku tai laturi vaurioitunut.

Huom.: Ellei akku mene oikein paikoilleen, irrota se ja varmista, etta
akku on oikeanmallinen kyseiseen laturiin sen mukaan mita on
ilmoitettu laturin teknisissa tiedoissa. Alé lataa mitdan muuta akkua
tai akkua, joka ei sovi tukevasti laturiin.

Tarkasta laturi ja akku saannéllisesti niiden ollessa liitettyiné.
Irrota laturi ja irrota se akusta, kun olet valmis.

Anna akun jaghtya kokonaan ennen kuin kaytat sita.

Sailyta laturi ja akku siséatiloissa, poissa lasten ulottumattomista.

HUOM.: Jos akku on kuuma jatkuvan tydkalussa kayton jalkeen, anna
sen jadhtya huoneen lampétilaan ennen lataamista. Tama pidentaa
akkujen kestoikaa.

HUOM.: Irrota akku laturin jalustasta peukaloa tai sormia kayttéen,
painaen akun vapautuspainike sisdan ja vetamalla akku pois
samanaikaisesti.

9.2 Akun varauskyvyn ilmaisin (kuva. 2)

Akussa on akun varauskyvyn iimaisimet. Voit tarkastaa akun varauskyvyn painiketta
painamalla. Ennen kuin kaytat konetta, paina kytkimen laukaisinta tarkistaaksesi, onko
akussa riittavasti latausta, jotta se toimii kunnolla.
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Nama 3 LED-valoa nayttavat akun varauskyvyn tason:

3 LEDia palaa: Akku on taysin ladattu.

2 LEDia palaa: Akku on 60% ladattu.

1 LED palaa: Akku on melkein tyhja.

9.3 Akun asettaminen ja poistaminen (kuva 3)

. Liu'uta akku tydvalon takaosan koloon, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

= Toista sama toiselle tyovalolle.

. Poista akku painamalla akun vapautuspainiketta pohjaan ja liu'uttamalla akku ulos.

HUOMAUTUS: Akkua ei voida asentaa, jos AC-pistoke on paikoillaan.
Irrota AC-johto tydvalon takaa ennen akun asettamista.

9.4 AC-virtaldhteen (1) kayttaminen (kuva 4)
Tyonna liittimet tyovalojen taakse.
Ty6nna 3-napainen pistoke AC-virtaldhteeseen (1).

HUOMAUTUS: Johtoa ei voida asettaa tydvaloihin, jos akku on
asennettu valoon. Irrota kaikki liitetyt akut ennen AC-johdon
kytkemista.

9 5 Kiinnitystangon kiinnittdminen (kuva 5)
Liv'uta  kiinnitysnuppi  kaapelilitantayksikon pidikkeeseen ja sen jalkeen
kiinnitystangon keskella olevan aukon lapi.

. Liv'uta aluslevy kiinnitysnupin p&ahan ja ruuvaa tdma kokoonpano kolmijalan
ylaosassa olevaan reikaan.

HUOMAUTUS: 3-napaisella pistokkeella varustetun virtajohdon p&aén
tulisi osoittaa maata kohti.

9.6 Tyovalojen asentaminen (kuva 6)

. Aseta kiinnitysnuppi (10) tydvalon jalustassa olevan aukon lapi ja liuv'uta sitten
aluslevyn kiinnitysnuppiin (10).

. Liita kokoonpano kiinnitystangon yhden p&én aukon lapi ja kiinnita alta yhdella mukana
tulevista siipimuttereista.

. Toista vaiheet 1 ja 2 toisella tydvalolla.

9.7 Kolmijalan saataminen

9.7.1 Kolmijalan jalustan sé&taminen (kuva 7)

. Loyséaa jalan kiinnitysnuppia (15) kolmijalan varressa kaantamalla sita vastapaivaan.

= Tyonna kolmijalan jalan rengasta alaspéin samalla, kun pidat tiukasti kiinni kolmijalan
varresta kolmijalan jalkojen avaamiseksi.

. Kéaanna jalan kiinnitysnuppia (15) myétéapaivaan lukitaksesi kolmijalan jalat
paikoilleen.
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9.7.2 Kolmijalan varren pidentdminen (kuva 8)

. Loyséaa varren kiinnitysnuppia (14) kolmijalan varressa kaantamalla sita
vastapaivaan.

= Pida tiukasti kiinni kolmijalan varresta samalla, kun vedat kolmijalan ylempaa osaa
(13) pidentaaksesi kolmijalkaa.

. Kéaanna varren kiinnitysnuppia (14) myétéapaivaan lukitaksesi pidennetyn varren
paikoilleen.

9.8 Kolmijalan kokoon taittaminen (kuva 9)

= Loysaa kolmijalan varren kiinnitysnuppia (14) ja tyénna kolmijalan varren ylempaa
osaa alaspéin lyhentaaksesi kolmijalkaa. Tamén jalkeen kirista varren kiinnitysnuppia
uudelleen lukitaksesi varren paikoilleen.

. Loyséa kolmijalan jalan kiinnitysnuppia (15).

. Pida tiukasti kiinni kolmijalan varresta samalla, kun vedat kolmijalan jalan rengasta
ylos. Kolmijalan jalkojen ja jalan tukitankojen tulisi olla timantin muodossa, jotta jalat
voidaan taittaa kunnolla kokoon.

. Kiristé jalan kiinnitysnuppi (15) uudelleen lukitaksesi jalat paikoilleen.

10 KAYTTO

Tyovalojen kytkeminen péaalle ja pois paalta (kuva 10)
Tydvaloja voi kayttéa yhdessa tai erikseen tuottamaan ylimaarainen valaistus tarvittaessa.

= Kaanna tydvalon takana olevaa himmennyksen ohjausnuppia (2) mydtapéaivaan
kytkeéksesi valon paalle.

. Kéanna himmennyksen ohjausnuppia (2) saataaksesi valon kirkkauden.

= Kaanna himmennyksen ohjausnuppia (2) vastapéivaan, kunne se napsahtaa, kun

haluat kytkea valon pois paalta.

Tyovalojen k&antaminen (kuva 11)

Kutakin tydvaloa voi myds k&antaa itsenéisesti Idysaamalla kevyesti tydvalon jalustan
kiinnitysnuppia (10) ja kdantamalla tyévaloa haluttuun asentoon.

Kirist& kiinnitysnuppi (10) uudelleen, kun sa&dot on tehty.

11 PUHDISTUS JA HUOLTO

Irrota akku tyovalineestd ennen mitdan saato-, huolto- tai yllapitotoimia.

Virtaty6vélineesi ei tarvitse ylimaaraista voitelua tai huoltoa. Virtaty6valineessa ei ole
yhtaan kayttajan huollettavaa osaa. Ala koskaan puhdista virtatydvalinettasi vedella tai
kemiallisilla puhdistusaineilla. Pyyhi puhtaaksi kuivalla liinalla. Sailyta virtatyévalineesi aina
kuivassa paikassa. Pida moottorin tuuletusaukot puhtaina. Pida kaikki tydskentelyohjaimet
polyttdmina..
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12 TEKNISET TIEDOT

Tyyppi POWDP8035
Nimellisjannite 220-240 V AC 20 VDC
Teho 2x20W
Lumeeni maks. 2 x 2000 Im
Kaantoalue 360° kahdessa suunnassa
Vérilampétila 5000 K
Sadekulma 110°

13  TAKUU

Télle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta,
jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita
eika tulppia tai lisévarusteita kuten poria, poran terig, sahan teria jne.; vahinkoja tai
vikoja, jotka johtuvat vaarinkaytosté, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyista
muutoksista; eikd mydskaan kuljetuskustannuksia.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat myoskaéan kuulu takuun piiriin.
Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun
vaarasta kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tydkalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa
ilmeneva vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), véarasté kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheelli a verkkojanni a. Tama lista
ei ole rajoittava.

Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa
takuukauden pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan
vaihtamaan uuteen.

Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n
omaisuutta.

Pidatamme itsellamme oikeuden hylaté vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa
tai jos on ilmeisté, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saannéllinen huolto,...)

Sailyta kassakuitti ostopaivaméaaran tositteena.

Tyokalu on palautettava purkamattomana jélleenmyyijélle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle
yksikolle) ostotositteen kera.

Tyokalusi on ladattava vahintaan kerran kuukaudessa, jotta voidaan varmistaa tdmén
tyokalun optimaalinen kaytto.
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14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala
havita sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen
havittamisesta ymparistda suojaavalla tavalla.

Séahkolaitteista jaavaa romua ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
tapaan. Vie se kierratettavaksi mikali mahdollista. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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®OPHTOZ NPOBOAEAZ EPIAZIAZ LED

+ XTHPIFMA 2 X 20 VV/ 20 W (XQPIZ MMNATAPIA)

POWDP8035

1  XPHZEIZ

To Tpoidv TTpoopileTal va TTapéXel TEAEIO TICHO TTEPIBAAAOVTOG O€ GUVABEIG ETWTEPIKEG
Kal eEwTePIKEG AUAEG, aiBpia, KATTOUG, TTaIDIKEG XapEG, YATTIEDA PTTAOKET, EPYOOTAOIA,
TTapKa, TTAATEIEG, ATTOBAKEG.

® MPOEIAOMNOIHZH! NapakaAoUpe S1aBACTE TTIPOCEKTIKA TO EYXEIPIDIO
XPAoNg TpIV amé TN XPAon Kai QUAGSTE TO VIO VO AVOTPEXETE OF
auté oTo péAAov. Edv petafifdoeTe autdé To NAEKTPIKO epyaAeio,
TapadwoTe padi Kai Tig odnyieg XpRong.

2  MNEPIFPA®H (EIK. A - EIK. C)

1. Pig pevpaTog 10.  KoupTri oTepéwang TAaigiou

2. KoupTri puBuiong évraong 11.  KoupTri p&dBdou ouvdeong
PwTOG 12. KaAwdio Tpogodoaiag

3. Oupa ymrarapiag pedpaTog

4. KoupTri ammac@dAiong TTakéTtou 13.  Avw TpApa TPITTéd0U
uTTaTapiog 14.  KoupTri 0TEPEWONG OTEAEXOUG

5. Makéto pmatapiag (dev 15.  KoupTri otepéwong modiou
TrepiAapBaverar) 16.  Modia Tpitrodou

6. ‘Evdeign ptratapiag 17.  P&Bdor oTrpIgng TTOdIWV

7. KoupTri évdeigng ptrartapiag 18.  AykioTpo diaxeipiong kaAwdiou

8. KoupTri piBuiong yia 1o mAaioio 19.  Z1élexog TpiTrodou
Tou TTPoBoAéa epyaaiag 20. MpoPoAéag epyaciag LED

MAaioio TrpoBoAéa epyaaiag

AgaipéaTe OAa Ta UAIKE OUOKEUATTOG.

9.
3 KATAAOIOz NMEPIEXOMENOY ZYZIKEYAZIAL
= AQaIPEOTE TA EVATTOUEIVAVTA OTNPIYHOTA GUOKEUATTOG KOl HETAPOPAS (£Gv

UTTApYOoULV).

. EAéy&te TNV TTANPOTNTA TOU TTEPIEXOUEVOU TNG OUCKEUATIAG.

. EAéy&re Tn ouokeur), To KaAwdIo TPoPodoaiag, TO YIS Kal OAA Ta ageooudp yia
{NUIEG KOTA TN PETAPOPG.

. AiatnproTe Ta UNKG ouokeuaaiog Katd To Suvatév péxpl Tn Afgn Tng Tepiddou
gyyunong.

. MeTd, atroppiyTe Ta OTO TOTTIKG GUCTNHA ATTOPPINATWY.

EMTPEMETAI VA Taifouv Pe TAAOTIKEG OAKOUAEg! KivSuvog

MPOZOXH: Ta uAikd ouokeuaciag dev givar aixvidil! Ta Taidida dev
A ao@uiiag.
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2 x mpoPoAeig epyaaiag LED 3 X KOUPTTIG OTEPEWONG

1 x TpiTTOd0 3 X podéAeg

1 x papdog athpIEng 2 x TreTaAoUdES

1 x elgn kaAwdiou 1 x eyxeIpidio

4  IYMBOAA

€ auTd To gyxelpidio fi/kal To epyaleio xpnaoipoTTololvTal Ta €€AG aUBOAa:

Z0ppwva Je TIg
Baoikég amaitioeig
Twv Eupwiraikwv
OdnyIwv.

AnAwvel kivduvo
TpaupaTiIopoU
BAGBNG aTO epyaAeio.

[
& AloBdaaTe To gyxelpidio TTPIV aTrd TN Xpron.

Mnv ekBéoeTe ToV
QOPTIOTA Kal TO TTOKETO
UTTATOPIWV OTO VEPOD.

F‘, | Oeppokpacia

k_|i) | mepIBaAlovTog 40 °C
| PEY. (HOvo yia

AKX, 40 c_j yTaTapia).

XpnoiyoTroleite TNV . .
% pfrgml:)ia e Tovrl Mnv KGeTe To TakéTo
P . uTrarapiag A Tov
QOpTIOTA POVO péoa @opTIoT,

g€ KAEIOTO XWPO.

5 TENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ T'A TA HAEKTPIKA EPFAAEIA
AlaBdaoTe OAeG TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KAl 0dnyieg. H un TApNON Twv TTPOEISOTIOINCEWY Kal
odnylwv pTopei va atroTeAéoel artia nAekTpoTTANgiag, TTupkayidg ri/kar coBapol
Tpaupatiopol. GUAEETe TIG TTpoeIdoTroINoEIg Kal 08nyieg aopAaAeiag yia peAAOVTIKR Xprion.
O 6pog «NAEKTPIKG EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINCEIG AVAPEPETAl OE
NAEKTPIKG epyaleia TTou AsiToupyoUv pe pedpa (pE KAAWDIO) 1) ue PTTaTapia (Xwpig
KOAWDI0, ETTAVAPOPTICOUEVA).

5.1 Xwpog spyaoiag

= Alatnpeite TOoV XWPo epyaaiog oag kaBapd kal kaAd ewTiopévo. H akataoTagia kal o
EANITTAG QWTIOUOG OTOV XWPO EPYaaiag dnuIoupyolv CUVORKES yia aTuxfiuaTa.

. Mnv epyddeoTe pe nAekTpIKG epyaleia o€ TTEPIBAAAOV &TTOU UTTAPXE! KivOUVOG
€KPNENG, TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPE, aépia 1) OKOVN. Ta NAEKTPIKG epyaleia
TTapdyouv GTTIVBRPEG TTOU PTTOPOUV va dnPIoupyioouv avaQAESn Tng okovng f Twv
ATHWV.

. Kard 1n Sidpkeia TG Xpriong Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, PPOVTIOTE WOTE VA PNV
TrAnoiddouv Kovtd TTaidid kai GAAa dtopa. Av OTTOOTIAOTET N TIPOCOXT) OAG UTTOPET va
XGOETE TOV €AEYXO TOU EPYaAEiou.
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5.2

HAektpikny aocpdAeia
To @IG TWV NAEKTPIKWYV EPYaAEiwV TTPETTEN va TaIpIGgel oTnv TTpia. Mnv KAaveTe
Kavevog €idoUg TPOTTOTTOINON OTO PIG. Mn XPNOIUOTIOIEITE TIPOTAPHOTTIKA PIG OTA
YelwpEva NAEKTPIKG epyaleia. Ta @I TTou dev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG KAl Ol
KaTAAANAEG TTPIeG pEIWVOUV Tov Kiviuvo Bavatn@dopag nAekTpoTTAngiag.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU OWHOTOG OAG HE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
KahopIpép, Kougiveg kal Wuyeia. OTav To OWHA 0ag Eival YEIWPEVO, AUEAVETAl O
Kivduvog Bavatneopag NAekTpoTTANSiag.
Mnv ekB€TeTe Ta NAekTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A TNV vypaaia. H digioduon vepol oTo
NAeKTPIKS epyaleio augdvel Tov Kivduvo BavaTn@dpag NAeKTpoTTANSiag.
Mnv kokoueTaxelpifeoTe To KAAWSIO. Mn XPNOIKOTIOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yia va
HETAPEPETE, va TPABAEETE 1} va aTroouvdEéTETe TO epyaAgio atrd Tnv Trpila. ‘Exete T0
KaAWw3I0 pakpId aTré £0TiEG OepUOTNTAG, AASIA, KOPTEPEG AKMEG N KIVOUUEVT
egaptipara. Ta xaAaouéva 1 utrepdepéva KaAwdia augavouv Tov Kiviuvo
nAeKTPOTTANGiag.
‘OT1av XpnoILOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EPYOAEIO O€ EEWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTIOIEITE
KaAwd1o TTpoékTaong KATAAANAO yia xprion o€ e5wTepIKS xwpo. H xprion kaAwdiou
TIPOEKTAONG KATAAANAOU yIa XPrion O€ EEWTEPIKO XWPO HEIWVEI TOV KivEuvo
nAeKTPOTTANGiag.
Av gival atrapaitnTo va XpNnoIJOTIOIOETE éva NAEKTPIKO EpyaAEio a€ PéPog 6TToU
uTTdpxEl Uypaaia, n Tpo@odoaia Tou Ba TTPETTEl va Yivel aTTO PeUpA TTOU
TIpooTaTEUETAI ATTO CUOKEUNR TTapapévovTog pedpatog (RCD). H xprion piag
ouokeurg RCD peiwvel Tov Kivouvo nAekTpoTrAngiag.

Aropuikn aocpdAsia
Na €ioTe TTPOCEKTIKOI. [POCEXETE QUTO TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIVE AOYIKK
oTnV epyacia oag Pe Eva NAEKTPIKSG epyaAeio. Mn xpnoIJOTTOIEITE éva NAEKTPIKO
£PYOAEIO Qv €I0TE KOUPATUEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, GAKOOA 1] QaPUAKWY.
Mia oTiypry amrpooegiag, katd Tn didpKela Xpriong Tou epyaAgiou, uTropei va odnynoel
oe goBapd TpaupaTiopd.
Xpnoipotrolgite e§0TTAICNO aoPAAeIag. POPATE TTAVTA TTPOOTATEUTIKG yuaAid. H
Xprion €oTTAIcHOU aoPAaAEIag, OTIWG pAoka oKOVNG, avTioAIoBNTIKA TTaTToUToIa,
KPAVOG f} WTAOTTIOEG OTTOTE XPEIGdeTal, EAATTWVEI TOV KiVOUVO TpaupaTiopou.
ATTOQeUYETE TNV TUXAIO EKKIVNON TOU UNXavApoTog. BeBaiwveoTe &1 0 dIakoTITNG
Bpioketal oTn Béon OFF (kA€ioTdG) TrpIv OUVOEDETE TO QIG OTNV TTPICa. AV KOTA TN
HETAPOPE TOU PNXAVAHOTOG EXETE TO BAXTUAG 0ag TTAvw OTOV JIOKOTITN i} CUVOEDETE
TO Pnxd@vnua otnv Tpida 6tav o diakTTNG eival otn Béan ON (avoikTdg), AUEAveTe TIg
mOavoeTNTEG ATUXAPATOG.
Mpiv BéoeTe o€ AciToupyia TO PNXAvNUA, OQaIPEITE TA PUBUIOTIKG EPYOAEia KOl Ta
Hnxavikd kAedId. ‘Eva epyaAgio i pnxavikd KAEIDi TTou €xel peivel TTavw o€ éva
TIEPIOTPEPOPEVO EEAPTNUA TOU UNXAVAHATOG, YTTOPET VO 08NyAOEl O€ TPAUNATIOHO.
Mnv mrpoexTeiveaTe TTOAU. Matdre TavTa oTaBepd kKATW. ‘ETO1 Ba puTTOpPEiTE VO EAEYXETE
KaAUTEPQ TO £pyaAgio o€ aTTPOODOKNTEG KATAGTAOEIG.
Dopdre KAaTAAANAa pouxa. Mn gopdTte @apdid pouxa rj Koopruara. MPooExXETe WOTE
Ta JaAAIG, Ta poUXa Kal Ta YAVTIa 0ag va unv TTAnoiddouv oo epyaAeio. Ta apdid
poUxa, To KOOPAKATA ) T JaKPIG JAANIG PTTOPET VA TTIAGTOUV OTA KIVOUUEVA
eCapTApaTa.
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Av uTrdpxouv oUOKeUEG e€aywyng okOvng yia oUvdean OTo uNXAvnua, POVTIoTE Va
TIG OUVOETETE Kl VA TIG XPNOIPOTIOINCETE CWOTA. H XpAON TETOIWY CUOKEUWV HEIWVEI
TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI JE T OKOVI.

Mnv ayvoeite Toug Kavoveg aoPAAEIAG Kal NV PEILVETE TNV TTPpogoxl oag Adyw
£EO0IKEIWONG KaI TUXVAG XPAONG TwV epyaleiwy. OTTOINdATIOTE ATTPOCEKTN EVEPYEIQ
UTTOPET VO ETTIQEPEI COBAPO TPAUNATIONS péCa OE SEUTEPOAETTTA.

Xprion kai gpovTida Twv NAEKTPIKWY EPYaAgiwv
Mnv TrepIPéVETE aTTO TO EPYAAEIO VA KAVEI TTEPIOTOTEPA ATTO OOA UTTOPEI.
XpnoiyoTrolgite To KATAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio yia TNV epyaaia oag. ‘Eva nAekTpikd
epyaAeio Ba Kdavel KaAUTEPA Kal a0PaAéOTEP T SOUAEIG TOU OV XPNOIUOTTOIEITAl VIO
TOV OKOTTO YIO TOV OTTOi0 TTPOOPIZETAl.
Mn xpnoigoTToINOETE TO NAEKTPIKG EpyaAEio av o JIOKATITNG eival eEAaTTwpaTiKéG. ‘Eva
NAEKTPIKG epyaAeio pe XaAaoU£EVO DIOKOTITN gival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEN Va
ETTIOKEVAOTEI.
Mpiv kaveTe pubpioelg, alNdgeTe eSapTripaTa fj aTToBNKEUOETE TO £pyaAEio,
QATTOOUVOEETE TO QIG OTTO TNV TTPIda. AUTd Ta TIPOANTITIKG PETPA HEILVOUV TO
£VOEXOUEVO TNG TUXAIOG EKKIVNONG TOU EpyaAgiou.
DUNGOOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio, OTAV DEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TTANCIGgouv TTaIdIG Kal PNV ETTITPETTETE T XPAON Tou aTTd dTOopa TTOU JEV €ival
eCoIKeIwPEVa pE auTod 1y dev €xouv diaaatel TIG 0dnyieg XProng. Ta NAeKTPIKA
epyaAeia gival emikivouva éTav XpnoigoTroloUvTal atrd ATopa TToU BEV £XOUV OXETIKA
epTTEIpIa.
Ta nAekTpikd epyaleia xpeidfoval ouvtipnon. EAEyxeTe pATTWG Ta KIvoUpeva
£gapTApaTa ival KAKWG EUBUYPAUMIOUEVA 1) HTTAOKAPITHEVA, HATTWG UTTEPXOUV
e€aptpaTa oTracpéva f {nuIEG, Kail oTIONTTOTE GAAO PTTOPET Va ETTNPEATEN TN
AerToupyia Tou epyaleiou. Av To epyaleio TTaBEI {nuId, Ba TTPETTEN VA ETTIOKEUAOTEI.
MoAAG atuxfipaTa oupBaivouv Adyw TG KOKAG GUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWY
EPYOAEIWV.
Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixunped kai kabapd. Av Ta epyaAsia KOTIAG
ouvTNEOUVTal CWOTA Kal £XOUV aIXUNPES AETTIOES, UTTAPXOUV AlyOTEPEG TTIBaVATNTEG
va JTTAOKAPOUV Kal O XEIPIOUOG TOUG Eival EUKOAOTEPOG.
XpnoiyoTrolgite Ta NAEKTPIKG epyaAeia, Ta EAPTAPOTA TO KOTTTIKG EPYOAEit KATT.
OUPPWVA PE AUTEG TIG 0ONYiEG KAl CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPONG YIa TOV OTTOoIO €ival
oxedlaopévo auTo To €idog epyaleiou, AauBavovtag Tmiong utréyn TIG GUVORKES
£pyaciag kal TNV epyacia Tou BEAETe va KAveTe. H Xxprion Twv NAEKTPIKWY epyaAgiwv
yia GAAO OKOTTO 1| pe GANO TPATTO, EKTOG OTTO AUTOUG IO TOUG OTTOIoUG gival
OxedIOOUEVO , PTTOPET VO 0BNYNOEI O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.
Alatnpeite TIG AABEG Kal TIG ETTIPAVEIEG KPATAHATOG OTEYVEG, KABAPES Kail
amraAAaypéveg atmd Addia kai ypdoa. Tuxdv oMoBnpég AaBEG kal ETTIQAVEIEG
KPOATAPATOG OEV ETITPETTOUV TOV A0QAAL] XEIPIOUOS Kal TOV £AeyX0 TOU pyaAeiou o€
ATTPOCUEVEG KATAOTATEIG.

ZépPIS
To 0€pPIg TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou 0aG TIPETTEN va YiveTal HOVO aTTO €§EIBIKEUPEVO
TEXVIKO TIPOCWTTIKG KAl VO XPNOIPOTTOIoUVTal HOVO YVATIX avTaAAaKTIKE. ‘ETo
e€ao@ahileTal 6T Ba AeIToupyei CUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTIA AOPaAEIag.
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6 MPOXOETEZ OAHrIIEZ AZ®AAEIAZ I'A TON MPOBOAEA EPIAZIAZ KAI TO
TPINOAO

MPOZOXH: Autq n ocuckeun dev TPOOPIlETal yia XPRON amd ATopa
(cupTtrepIAapBavopévwy Kal TWV TTAISIWV) HJE TTEPIOPICPEVEG CWHATIKEG,

A aiodnTnpiokég i SlavonTIKEG IKAVOTNTEG | ATTO ATOHO XWPig EPTTEIpia Kol
YVWOoTN, EKTOG GV T XPNOIJOTIoIoUV HOVOV UTTO emITAPNON 1 €AV £€XOUV
AdBer 0dnyieg OXETIKA ME TN XPON TNG CUCKEUNG ATrd dTopo uTrelBuvo yia
TNV 0o@PAAEId TOUG.

. Mnv kaTeuBUveTe TN déoUN PWTOG TTPOG ATOHA i {Wa Kal unv KOITATE atreudeiag otnv
aKTiva QWTOG (0UTE KAV aTTd ATTéOTOON). Z€ AVTIOETN TTEPITITWON, UTTOPET Va
TIPOKANBEi COBAPAG TPAUPATIONOG I} ATTWAEIC Opacng.

. ZQiyyETE TTAVTA TO KOUPTTIG OTEPEWONG PETA TNV TTPAYHATOTTOINON PUBUICEWY yia va
aTTOPUYETE TUXOV OTTPOOHEVN PETAKIVNON Tou TTPOBOAEa EpYATiag.

. Mnv TotroBeTeite Ta XEpia 1) Ta SAXTUAG 0ag avapeoa oTn pubuIfduevn KEPAAL Kal TO
TAQiol0 Katd TNV TOTTOBETNON TOU TTPOBOALX VIO VO OTTOPUYETE TO TOTUTINHO TWV
SaKTUAWY | TWV XEPILV OTG.

. TomoBeTtraTE TO TPITTOdO OE OTABEPS £DdaPOG Kal BeBaiwBeite 6T n Bdon Tou
TpiTrOd0U €ival 00 TO dUVATOV TTIO AVOIYUEVN WOTE VO OTTOPEUXBEI N avaTPOTT TOU
TpoBoAéa epyaaiag kard Tn xprion. MpoaBéaTe aTn BEon Tou TPITTOSOU CAKOUG
dupou yia emiTTAéov 0TABEPAOTNTA €AV €ival ATTAPAITNTO.

. KpatAoTe To KaAwdio Tou pedpaTog TUAYPEVO yUpw atrd Ta GyKIoTpa Tou KaAwdiou
&Tav dev TO XPNOIUOTIOIEITE TIPOKEIPEVOU VO PNV OKOVTAWEI KAVEIG TTAvVW TOou.

. ‘OT1av 10 QWTIOTIKO OEV XPNOIPOTIOIEITAI, ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA KOl ATTOOUVOEETE /
QAQQIPEITE TNV PTTATAPIC.

. Ta uBpdikd epyaleia Bpiokovtal TTAvTa o€ katdoTaon Asitoupyiag. ETTopévwg, 1o
TIPOIdV TTPETTEl va BpiokeTal TAvta aTtn Béon amevepyotroinong OFF, xwpig Tn
JTTaTapia Kail Je 7o KaAWSIO TPoPodoaiag aTroouvOEdEPEVO OTav BeV XPNOIUOTTOIETAI.
Mnv a@riveTe Tov TTpoBoAéa avappévo Kal Xwpig emTApnan. H pn Tipnon autwy Twv
odnylwv PTropei va 0dnyraoel oe goBapd TpaupaTiopd.

. Mnv ekBéteTe TOV TTpOBOALa epyaaiag o€ uypd, Bpoxn 1 x1évi. Edv exTebei o€ uypo,
QTTEVEPYOTTOIROTE apéow ToV TTPoRoAéa ByadovTag Tnv Trpida (Uévo edv eival
aoPaAEG). AQrioTe TOV TTPOBOALD VO OTEYVWOEI EVTEAWG TTPIV ETTIXEIPFOETE VO TOV
avawete Eavd. Mnv TTAEVETE TO QWTIOTIKS O€ vePO.

. Mnv xeipieoTe TN oUOKEUN e Bpeypéva XEpia A ETTAVW O€ BPEYHEVEG ETTIQAVEIEG.

. Mnv TomroBereite To TpiTTOS0 TOU TTPOBOALD £pyaTiag o€ amdoTaon PIKPOTEPN TWV 5
HETPWV OTTO TTIOIVEG, IapATIKG AouTpd Kail GAAa TTapdpoia.

. Mnv xpnoipoToleite Tov TTPOBOAET O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG OTAV BPEXEL.

. Mnv a@riveTe TO QWTIOTIKO XWPIG ETTITAPNON KATA TN XPrion.

. Mnv amoBnkeUeTe TO TTPOIOV OE XWPOUG HE VEPS i} UYpaaTia fj € XWPOUG O6TToU N
Beppokpacia ptropei va @rdoel ry va utrepBei Toug 40° C. MNa TTapadelypa, o
uTTO0TEYA, OXAMOTA i HETAAAIKG KTipia TO KaAokaipl.

. MnV XpnOIUOTIOIEITE TO PWTIOTIKO G€ EKPNKTIKEG ATUHOCPAIPEG, OTTWG TTAPOUTTa
EUPAEKTWV UYPWY, agpiwv i okévNG.

= Mnv KOAUTITETE i} PPAJETE TO PWTICTIKS PE TTAVIA, XAPTOVIA K.a. TUXOV KGAuynN 1y
amoéppagn PTropei va TTpokaAéoel pwTid. Edv To pwTIoTIKS €ival TUAYPEVO 1) O€
ETTAQNA PE UPAOHATA, PTTOPET VO avaTiTUgEl uWnAr Beppokpaadia wWaTe va AIHooUV
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Kamoia updoparta. Mpog amopuyr ooapol TPauUPATIoYOU, UNV OQrVETE TTOTE TO
PWTIOTIKO VO £PXETOI OE ETTAPA PE OTTOIOBATIOTE AVTIKEIPEVO.

. Mnv kokoueTayelpifeoTe To KAAWSIO. MOTE PNV XPNOIUOTTIOIEITE TO KAAWDIO YIa
HETAPOPA, TPARNYHA 1} ATTOOUVOEDN TOU QWTIOTIKOU.

. Kpatdte 10 KaAwdio pakpid atrd BepudTnTa, AGdI, aIXHNPEG AKPES ) KIVOUMEVD PEPN.
DBappéva i pTTAeypéva KaAwdia augavouv Tov Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

. ToTTOBETAOTE TTPOOEKTIKG TO KOAWSIO TPpoPodoaiag Katd Tn xprion. EGv To kaAwdio
TTapePPBAAAETAI OTOV XWPO TTOU KIVEIOTE, UTTAPXE! KIVOUVOG VO OKOVTAWETE.

. Mnv Aeitoupyeite Tov TTpoBoAéa v TO PTTPOCTIVO YUOAI Eival OTTOOUEVO.

. Mnv amroouvappoAoyeite Tn cuokeur]. H Tryn ¢wTog Tou TrepidapBdvel o rpofoiéag
JTTOpPEi VO avTiKaBioTatal pévo aTré TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTITTPOOWTTd Tou i atmd
OXETIKO EEEIDIKEUPEVO ATOMO.

. Mnv xpnoipoTrolgite auté TO TIPOIdV €AV dev gival TTARPWG ouvappoAoynuévo f edv
KAaTola aPTHHATA PaivovTal VA aTroudiddouv i va éxouv utroaTei Znuid. H xprion
TIPOIOVTOG TToU dev €XEl TUVOPHOAOYNBEI TWOTA Kal TIARPWG 1) UE KATESTPAMMEVA T
€ANITTA e€apTrpaTa PTTOPEl va 0dnynaoel o€ goBapd TPAUPATIONO.

7  NPOZOETEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ I'A MMATAPIEZ KAl ®OPTIZTEZ

Na XPnOIHOTIOIEITE OTTOKAEIOTIKA MTITATOPIEG KOl (POPTIOTEG TTOU
APOPOUV AUTO TO UNXAvnua.
7.1 Mmarapieg

. Mnv €TTIXEIPAOETE TTOTE Va TIG AVOIEETE yia OTTOIOVORTTOTE AdyO.

. Mnv a1roBnkeUoETE TO TTPOIOV OE PEPOG OTTOU N BEPUOKPATia PTTOPET va UTTEPRET TOUG
40 °C.

. DopriCete povo ot Beppokpaaia TepIBadAAovTog, peTagu 4 °C kai 40 °C.

. ATTOBNKEVETE TIG PTTATAPiEG OO O€ dpooePS Kal aTeYVO PéPOG (5 °C-20 °C). Mnv
QATTOONKEVETE TTOTE TIG UTTATAPIEG ATTOPOPTICUEVEG.

. Eival kaAUTepo o1 ptratapieg 16vTwv AiIBiou va atropopTidovTtal kal va gpopTifovTal
TOKTIKG (TOUAGXIOTOV 4 QOpPEG TO XPpOVvo). H 18aviKA @OpTIoN yia HaKPOXPOVIa
aTTOBrKEUON PTTATAPIWV 1I6VTWV AIBiou ival péxpl 1o 40% TN XwpPnTIKOTNTAG TOUG.

. ‘Otav atoppiTITeTe PTTATApieg, aKOAOUBEITE TIG 0dnyieg TTou divovTal oTnV voTNTA
“MpooTaocia Tou TepIBaAAovTog”.

. Mnv TrpokaAéoeTe BpaxukUKAwpa. Av o BeTIKOG (+) Kal 0 apvNTIKOG (-) AKPOSEKTNG
€pBouv o€ ETTAPA PETAEU TOUG AUEDN ) HEOW TUXAIOG ETTAPAG PE HETAANIKG
avTIKEipeva, n yrratapia Ba BpaxukukAwBei kal Ba TTpokAnBei uTrEpBOAIKN évtaon
PEUPATOG TTOU YE TN O€Ipd Tou Ba dnuIoupynoel BepudTNTA N OTTOIa PUTTOPET Va £XEI WG
QATTOTEAETHA VO OTTA0EI TO TrEPIBANUA 1) va TTPOKANBET QwTIA.

. Mn Beppdverte pmratapieg. Av ol ptrarapieg BeppavBolv mavw améd Toug 100 °C, Ta
OTEYAVOTTOINTIKG KAl HOVWTIKG dlaxwpIoTIKG Kal GAAa e§apTrpaTa atd TToAupEpr)
UAIKG PTTOPET VO KATaoTPa@oUV, Pe atroTéAeapa Tn diappor NAEKTPOAUTN fi/kal
£0WTEPIKOU BPAXUKUKAWHATOG Kal OTN GUVEXEID T dnpioupyia BepudTnTag TTou Ba
TrpokaAéoel oxiolgo i ewTid. ETiTTAéov, un pixveTe pTTaTapieg oTn QWTIA, yiaTi JTTOPET
va TTpokANBEi ékpnén f/kal évrovn kauon.

= Y16 akpaieg OUVBKeG, uTTopEi va TTPokANBEi Siappor| uTrarapiag. e TepiTTwon Tou
TIOPATNPATETE UYPO TTEVW OTNV PTTOTAPIa, KAVTE Ta €EAG:

— ZKOUTTIOTE TTPOCEKTIKG TO UYPS pE €va Travi. ATTOQUYETE TNV £TTAPN WE TO SEPUA.
— Z€ TIEPITITWON ETTAPAG HE TO BEPUA A T PATIA, AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW 0dNYiEg:
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v ZemAUvETE apéowg pe vepd. OUDETEPOTTOINDTE PE Eva ATTIO 0§U, OTTWG XUNO
AepovioU i §UdI.
v Ze TIEPITITWON ETTAPNG PE Ta PdTia, EETTAUVETE pe dpBovo KaBapo vepo yia
TouAdyioTov 10 AeTTTd. ZupBouAeuTeiTe VIOTPO.

Kivduvog Trupkayidg! ATTOQUYETE TO BPAXUKUKAWHA TWV ETTAPLV
HIOG ATTOOTTaOHEVNG HTTaTapiag. MV KAWETE TNV PTTATOPIA.

7.2 PoprioTiS

Mpiv xpnoipoTroinoeTe KaTolov gopTioTh, SIaBAcTE OAEG TIG 0dNYiES Kal TIG
TTPOEIBOTTOINTIKEG EVOEIEEIG YIa TOV QOPTIOTH, TN UTTATAPIA KOl TO TTPOIGV TTOU XPNGCIUOTIOIE]
TO TTAKETO YTTATAPIOG.

. MnV ETTIXEIPAOETE TTOTE VA QOPTIOETE UN ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.

. AVTIKOTOOTAOTE APEOWS OTTOIOSATTIOTE KAAWDIO XAAATEI.

. Mnv ekBéoeTe TOV QOPTIOTH OTN BPOXN.

= Mnv avoigeTe Tov QopTIOTH.

. Mnv TTacTTaTEUETE TOV QOPTIOTH.

. O QopTIOTAG TTPOOPIZETAI VI XPAON HOVO O ECWTEPIKO XWPO.

8  AEITOYPTIEZ

8.1 [lwvia eupciag Séoung kai orabepry

Fwvia 8éoung 110°, Xwpig OKIG Kal avTIBAPBWTIKS, TTAPEXEI ATTOTEAEOUATIKO QWTIONS GTO
TepIBAAAOV TNG EupUTEPNG TTEPIOXTG 0aG. ‘Evag avoixTég kail oTiBapdg pubuiféuevog
HETAAAIKOG Bpayiovag KaBIoTd TO QWTIOTIKG TTI0 GTABEPS.

8.2 EUKoAn sykardoraon

MTropeiTe va eykataoTioeTe Tov TTPOoBOALa EUKOAQ TNV OPOQPr|, TOUG TOIXOUG, TO £30POG
Kal dAAeg TOTTOBETiEG TTPOCaPUGLOVTAG TOV Bpaxiova O SIaPOPETIKEG YWVIEG Kal
aKoAouBWVTaG pePIKG aTTAG BripaTa KaAwdiwong.

8.3 Pubuiousvog Bpaxiovag
O Bpaxiovag oTAPIENG €xel SuvaTdTNTa TIEPIOTPOPNG £wg 180° poipEg, yeyovog TTou
atAoTrolgi TNV katelBuvon Tou TTpooiéa epyaaiag.

8.4 [nyn 1ox00¢ pe pelpa i ymarapia
Aerroupyei pe prratapia A NAekTpIkS pedpa. Eival o BoAikd va xpnoiyoTrolgital avéAoya
HE TIG OVAYKEG.

8.5 Avapabuiouévo pubui{éusvo Tpimodo
Pubpig6épevo Uyog yia va IKavoTTolEi TIG SIAPOPESG AVAYKEG.

9  AEITOYPTIA

9.1 POprion Tou TakéTou pTTarapiag

To oUYKPATNUA PTTOTOPIWY YIa aUTS TO EPYOAEio £XEI XaUNAR @OPTION YO TV ATTOTPOTTH
MOavVWY TTPORBANUATWY, ETTOPEVWG, TTPETTEI VO POPTICETE TNV PTTATAPIA TTPIV TNV TTPWTH
xpnon.
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Inueiwon: O1 10XUG TWV PTTATAPIWY BEV PTAVEI OTO PEYIOTO ME TNV
mpwtn @opTion. H mARpng @oprion Ba emiTeuxBei peTd amod
apKeTOUG KUKAOUG popTIonG. H prratapia TTpETTEl va XPNOIHOTTOIEITAI

= HOVO O€ ECWTEPIKO XWPO.

MeTd amd kavovikA Xprion, aTraiTeital TTEPITTou 1 wpa QOpPTIoN YIO VO QOPTIOTE TTARPWS N

uTarapia.

To TakéTo prratapiag Ba eival EAa@pwg JeoTd aTo Ayyiyua Katd Tn @épTion. AuTo eival

@uaolohoyikd kal dev gival EvOeIEn TTPOBAANATOG.

Mnv ToTTOBETATETE TOV QPOPTIOTH) O€ PEPOG PE UTTEPPBOAIKA C€0Tn i KpUo. To kKaAUTepO eivail

n Kavovikr Bepuokpacia dwpartiou. OTav n Yrrarapia GopTioTel TTAPWS, OTTOCUVIEDTE TOV

POPTIOTH ATTO TO PEUNA KA APAIPEDTE TO TTAKETO UTTATAPIOG OTTO TOV QPOPTIOTH.

Znueiwon:

. MepipéveTe va KPUWOE TEAEIWG TO TTAKETO PTTOTAPIAG TIPIV ATTO TN GOPTION.

. EmBewpeiTe TO TTAKETO PTTATAPIOG TTPIV OTTO TN @OPTION. Mn QOPTIOETE £va TTAKETO
uTTarapiag TTou €xel payioel Ry €xel dlappor.

9.1.1 ‘Evdeitn @dptiong (Eik. 1)

2UVOEOTE TO POPTIOTA OTNV TIPIfa PEUUATOG:

. 2100€pd TTPACIVO: £TOIYO Yia OPTION.

. AvaBoorvel KOKKIVO KaTd Tn @oOpTION.

. 2100€pd TTPACIVO: POPTIOTNKE.

. Z100epd TTPACIVO Kal KOKKIVO: {nUIG GTNV UTTaTapia ) oTo QopTIoTH.

Inpeiwon: Av To TTOKETO MTTATOPIOG OEv PTTOPEi va TOTTOBeTNOEi
KaAd, ammoouvdioTe To Kal BeBaiwOdeiTe 6T gival TO CWOTO poviédo
Yo aQuté TOvV @QOPTIOTH, OMWG @aiveTal OTo Jidypappa
mpodiaypapwv. Mn @oprtioete Kavéva GAAO TrakéTo pIraTapiog n
OTTOI0dNTTOTE TTAKETO PTTOTAPIOG TTOU SEV UTTOPEi va TOTToBETNOEi e
AC@AAEIO OTOV POPTIOTH.

. Na eTmITnpEiTe TAKTIKA TO QOPTIOTH KAl TNV ETTAVAPOPTIOPEVN PTTaTapia dTav gival o€
auvdean.

. ‘Otav ohokAnpwOei n popTIaN, BYAATE TO QOPTIOTH ATTS TV TIPICA KOl ATTOCUVOEDTE

TOV aTTO TNV ETTAVAQPOPTICOUEVN PTTATApIA.

AQACTE TNV ETTAVOQPOPTIOPEVN PTTATAPI VO KPUWOEI EVTEAWS TTPOTOU TN

XPNOILOTIOINCETE.

. DUAGETE TO POPTIOTH KAl TNV ETTAVAPOPTIOHEVN UTTATAPIA OE ETWTEPIKO XWPO,
Hakpid atré Ta TaIdid.

ZHMEIQZH: Av n ptratapia {eoTabei TTOAU PETG aTT6 OUVEXH XPAON
TOU gpyaAgiou, a@AOTE TN VA KPUWOEl OTn Beppokpacia dwpatiou

A TPIV TN @opTioeTe. AuTé Ba Trapateivel Tn Sidpkeia JwAg Twv

HTTATAPIWV CAG.

ZHMEIQZH: Ag@aipeite TO TaKETO MTTATApPiag amod Tn Bdon Tou
QOPTIOTH, XPNOIUOTIOIWVTOG TOV AVTiXelpa N Ta SAXTUAG oag,
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TATWVTOG HECA TO KOUUTTi aTTEAEUBEPWONG TOU TTOKETOU PTTATAPIAG
KOl TAUTOXPOVa TPARBWVTAG £§W TO TTAKETO MTTATAPIAG.

9.2 Aciktng xwpnrikérnrag pmarapiag (Eik. 2)

21NV emavapopTI{OPEVN PTTaTapia UTTAPXOUV JEIKTEG XWPENTIKOTNTAG TNG PTTATOPIAG KAl
UTTOPEITE VO EAEYXETE TNV KATAOTAGT TNG XWPENTIKOTNTAG TG TTATWVTAG TO KOUNTTI. MpoTou
XPNOIPOTIOINCETE TO PNXAvNUa, TTATAOTE TN OKAVOAAN yia va eAéyEETe €Gv n PTTaTapia ival
ETTAPKWG POPTITHEVD.

Autd Ta 3 LED &eixvouv Tnv KatdoTaon Tng @OpTIONG TNG PTTATAPIOG:

3 LED avappéva: Mmatapia TTARpwS QopTIoPEVN.

2 LED avappéva: Mmratapia @opTiopévn katd 60%.

1 LED avappévo: Mmatapia oXedOV eKQOPTIOHEVN.

9.3 Eioaywyi kai agaipeon umrarapiag (Eik. 3)

. 20peTe TN pTTATApPiC OTNV UTTOS0XN OTO THOW WEPOG TOU TTPOBOALD Epyadiag PEXP! va

aopahioel atn Béon TG.

EmravaAdBete Tnv idia diadikaoia pe Tov dAAo TTpoBoAéa epyaciag.

. Mo va a@aipéoeTe, TTATAOTE Kal KPATAOTE TTATNUEVO TO KAITT aTreAeuBépwong
UTTaTOPIOG KaI, OTN CUVEXEIQ, OUPETE TN YTTOTOPIA TTPOG Ta £§W.

A ZHMEIQZH: H pmartapia Sev pmopei va TomoOeTnBei €dv  eival

ToroBeTnévo To BUoUA Tou pelpaTOG. ATTOOUVSEOTE TO KOAWdIO TOu
peUPOTOG ATTO TO oW PEPOG TOU TTPOBOAEd EpYOTiag TIPIV TOTTOBETHOETE
Tn pIraTapia.

9.4 Asiroupyia pe nAskTpiké peupa (1) (Eik. 4)
ZuvdEaTe TIG TTPIgEG OTO TTIoW PEPOG TWV TTPOROAEWY EPYATiag.
ZuvdéaTe To BUopa Tpogodoaiag 3- akidwy oe Tpifa evaAAacgaduevou pelpaTog (1).

ZHMEIQZH: To koAwdio dev pmopei va ouvdedei oToug TpoPoAcig
egpyaciag e€dv éxel TOTOBETNOEi pTaTapia. AQaIPECTE OTTOIASATIOTE
HTTaTOpia TTPIV TOTTOBETATETE TO KAAWSIO peUpATOG.

9.5 Tomo6érnan tng pdBdou orripiéns (Eik. 5)

. ZU0peTe €va KOUPTTI oTepEwang aTov Bpaxiova Tng povadag Celgng kKaAwdiwv Kai
£TTEITa pEOW TNG KEVTPIKAG OTTAG 0Tn péRdo oTipIgng

. Z0peTe pia PodEAQ OTO AKPO TOU KOUUTTIOU OTEPEWONG KaI, OTN OUVEXEID, BIBWOTE
auTAv T dIGTagn oTo KAvAA 01O TTEVW PEPOG TOU TPITTOdOoU.

ZHMEIQZH: To dkpo Tou kKaAwdiou pe To BUopa Tpogodoaiag 3 akKidwv
TPETTEI VA EiVal OTPAUMEVO TTPOG TO £50¢OG.

9.6 Eykardoraon twv mpofoAéwv spyaagiag (Eik. 6)

. TomoBetoTe €va koupTri oTepéwong (10) péoa amd Tnv ot oTo TACICIO €vog
TIpoBoAéa epyaciag Kal, OTn OUVEXEID, GUPETE IO PODEAA OTO KOUUTTI OTEPEWONG
(10).

Eicaydyete Tn didragn péoa amd v omm oTo €va dkpo Tng pdpdou aTAPIENG Kal
OTEPEWOTE ATTO KATW e Hiat aTTO TIG TTAPEXOUEVEG TTETAAOUDEG.

. EmravaAdBere Ta raparmdvw Brijparta pe Tov dAAo TpofoAéa.

Copyright © 2021 VARO eANida |11 WWW.varo.com



POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDP8035 EL

9.7

9.7.1

9.7.2

10

PuBuion rou 1pimodou

Pu6uion 1ng Baong Tpimodou (Eik. 7)

XaAhapwoTe To KoupTri aTepéwaong TTodioU (15) aTo GTéAEXOG TOU TPiTTODOU
TIEPIOTPEPOVTAG TO APIOTEPOTTPOPA.

ZTTPWETE TTPOG Tal KATW TOV SAKTUAIO TOU TPITTOS0U, KPATWVTAG TAUTOXPOVA YEPG TO
OTEAEXOG TOU TPITTOBOU VIO VO ETTEKTEIVETE Ta TTODIO TOU TPiTTOSOU.

[upioTe 1O KOUPTTT OTEPEWONG TTOBIWY (15) Be§I60TPOPA yia va aoPaAioeTe Ta TTODIA
ToU TpiTTOd0U OTN B€0N TOUG.

Eméktaon Tou oTeAéxoug Tou Tpiodou (Eik. 8)

XaAapwoTe To KOUpTTi aTEPEWONG OTEAEXOUG (14) 0TO OTéAEXOG TOU TpiTTOSOU
TIEPIOTPEPOVTAG TO APIOTEPOOTPOPA.

KpatrioTe kaAd 10 0TEAEXOG TOU TPITTODOU EVW TPABATE TO TTAvVW TRWa (13) Tou
TpiTTod0oU yia va augAoeTe To UYOg Tou.

FupioTe TO KOUPTTI OTEPEWONG OTEAEXOUG (14) DEGIGOTPOPA YIO VO OTEPEWOETE KAl VO
OUYKPOTAOETE TO EKTETAPEVO OTEAEXOG OTN BEon TOU.

Zoumruén Tou Tpitrodou (Eik. 9)

XaAapwoTe T0 KoupTTi oTEPEWONG OTEAEXOUG (14) OTO TPITTOBO Kal TTIECTE TTPOG TA
KATW TO TTAVW UEPOG TOU GTEAEXOUG TOU TPITTOBOU VIO VO KOVTUVETE TO TPITTOB0.
Z@iETe Eava TO KOUUTTI OTEPEWONG TOU OTEAEXOUG HOAIG TEAEIWOETE YO VO aGPANiTE!
TO OTEAEXOG OTO UYOG TTOU BEAETE.

XaAapwaoTe To KoupTri aTepéwong TTodiwv (15) oTo TpiTTodo.

KpatAoTe KaAd 10 GTEAEXOG TOU TPITTAODOU £VW TPARATE TTPOG Ta TTAVW TOV dAKTUAIO
Tou TTodI0U. Ta TpiTToda Kal ol PaRd0oI OTAPIENG TWV TTOJIWV Ba TTPETTEN va
oxnuartifouv poPBo TTPOKEINEVOU Ta TTESIA VA GUHTITUXBOUV TTARPWG.

2@igTe Eava To KouuTTi oTEPEWONG TOU TTOdI0U (15) HOAIG TEAEILOETE YIa VO
aoc@aAioouv Ta TOdI 0T B€0N TOUG.

AEITOYPTIA

Evepyotroinon (on) kai amevepyotroinon (off) Twv mpoBoAéwv epyaciag (Eik. 10)
O1 TpoBoAcig epyaaiag pTTopolv va Aeitoupyoulv EexwpioTd ) padi yia va TTapéXouv
€MTTAOV QWTIOPS OTaV XPeIGdeTal.

MepioTPEWTE TO KOUPTTT EAEYXOU €VTAONG QWTOG (2) OTO TTioW PEPOG TOU TTPORBOAE
epyaoiag de€I6aTPOPA £wG OTOU KAVEI KAIK YIO VO TOV EVEPYOTTOINCETE.
MepioTpéWTe TO KOUNTTT EAEYXOU €vTaong wTAG (2) yia va eAEYEETE TN WTEIVOTNTA.
Mo va oBACETE Ta QWTA, TIEPICTPEYTE TO KOUUTTI EAEYXOU évTaong QwTOG (2)
APIOTEPOOTPOPA PEXPI VA KAVEI KAIK.

lupigovTag Toug TpoBoAcig epyaaiag (Eik. 11)

KaBe TrpooAéag epyaciog PTTopEi ETTIONG VA TIEPIOTPAPE] EEXWPIOTE XAAAPWVOVTAG TO
KoupTri aTepéwong (10) aTo TAaiclo Tou TTpoBoAéa epyaadiag EAAPPWS Kal TTEPIOTPEPOVTAG
Tov TTpoBoAéa epyaciag oTnv £mMBUPNTA KaTeUBuvaon.

ZgigTe Eavda 1o koupTri oTEPEwang (10) poAIG oAokAnpwBoUv ol pubiceig.
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11 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

AQaIPEDTE TO TTOKETO PTTATOPIOG OTTO TN GUOKEUR TTPIV ATTO TNV EKTEAEON OTTOINOONTTOTE
pUBION, €TTIOKEUN i CUVTAPNONG.

H nAekTpIkA ouokeur oag dev atraitei TPOOBETN AiTravan f guvthpnon. Aev uTtdpxouv
e€apTApaTa aTnv NAEKTPIKA CUOKEUR TO OTTOIO va YTTOPOUV Va ETTIOKEUAOTOUV aTTd TOV
XPAoTN. Mn xpnoipoTtroleite TTOTé vepd i XNMIKE KABApPIOTIKG yia va kaBapioeTe TNV
NAEKTPIKA ouokeur]. KaBapioTe okouTrifovTag Pe oTeyvO Travi. ATToOnKeUETE TTAVTa o€
oTeyvO pépog. AlaTnpeite TIG oTTéG agpiopol Kabapég. AlaTnpeite OAa Ta XeIpIoTAPIA
eAEyxoU Xwpig okdvn.

12 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Totog POWDP8035
OvopaaoTIKA TGon 220-240 V AC 20V DC
loxug 2x20 W
Mey. pwteivotnta (lumen) 2x 2000 Im
EUpog mrepioTpo®ng 360° ot 2 agoveg
Ogppokpaaia XpWHATOG 5000 K
lwvia déoung 110°

13 EFTYHZH

. Auté 1O TIPOIdV el yyunon yia Trepiodo 36 pnvwv Trou IoXUel aTTd TNV NUEPOMNVia
ayopdg Tou TTPWTOU XPAOTN.

. AuTA n eyyonon KaAUTITEl OAa T EAATTWHATA UAIKWV KOl KATOOKEUNG. Agv
oupTrepIAaUBAvEl uTTaTapies, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG EEAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI OF
pualoloyikr) pBopd, OTIWG POUAEUAY, kKapBouvakia, KaAwdia Kal @Ig, i aieooudp
OTTWG TPUTTAVIA, PHUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG A} EAATTWHOTA TTOU
TIPOKUTITOUV OTTO KOKHA XPron, aTUXAKATA fj TPOTTOTIOINCEIG, OUTE ££00a HETAPOPAS.

. Znpigg /Kal EAATTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KaKM XPrion, €TToNG Sev TTITITOUV
OTOUG 6POUG AUTAG TNG EyyUNONG.

. Emiong atmotroioupeba kGBe euBivn yia OTTOIOVOATIOTE CWHATIKG TPAUUATIONG
TIPOKANBEi aTrd KAKA XPrion Tou epyaAEiou.

= O €TTIOKEUEG TTPETTEN Var YivovTal HOVo aTrd £§0uciodoTnEVO KEVTPO EGUTTNPETNONG
TreAaTWV yia epyaheia Powerplus.

. Ma mepIoadTEPEG TTANPOPOPIEG, PHTTOPEITE TTAVTA VO KAAéDETE TOV apIBud 00 32 3 292
92 90.

. OtroladrroTe peTapopikd £5oda Ba emIRBapUvouv TTavTa ToV TIEAATN, EKTOG Vv EXEl
OUPPWVNOE DIOPOPETIKA YPATITWG.

. EvtoUTolg, dev ptropei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n ¢nuid Tou
HUNXavApaTog gival atmoTEAETUA TTAPAPEANHEVNG GUVTAPNONG 1) UTTEPPOPTWONG.

. ATTroKAgieTaI KATNYOPNUATIKG OTT6 TNV €yyUNon oTroladiTToTe {nuId TTpokUel atrd
€loyxwpnon uypou, dicioduon utrepBOAIKAG TTOCOTNTAG OKOVNG, EOKEPPEVN {nId
(okOTTIpa A aTTé peydAn amepiokewia), akatdAANAn xpAon (xprion yia okotroug yia
TOUG OTTOi0UG N GUOKeUN dev gival KATAAANAR), adé€ia xprion (TT.X. apéAeia TApNong
TWV 0dNYIWV TTou divovTal OTo eyXEIPidIO), aveTITASEIQ UVapPUOASYnan, TTAREN aTmd
KEPAUVO, OPAApa Taong SIKTUoU peUpaTog. AuTA N AioTa Sev gival TIEPIOPIOTIKA.
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H amodoyn agiwoewy eyyunong dev Ytropei TToTé va 0dnyfRoel o€ TTapdTacn Tng
TEPIGdOU eyyunang oUTe o€ évapn véag TePIGdoU eyyunang OTnV TTEPITITWON
QAVTIKATAOTAGNG MIAG CUOKEUNG.

O1 ouokeuég 1 Ta e€apTrpaTa TTou avTikaBioTavTtal Baoel eyylinong, TepIEPXOvVTal
oTnv katoxr Tng Varo NV.

AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppipoupe kKabe agiwan 6trou dev gival duvarr n
emBeRaiwon TNG ayopdg 1y Sev ival GOPEG AV TO TIPOIOV £xel oUVTNPNOE CWOTA.
(KaBapég o1rég agpiopoU, TAKTIKA OUVTAPNON OTa KApBOUVAKIA, KATT.)

Mpétel va kpaTAoETE TNV aTTOdEIEN AYOPAG WG TEKUNAPIO TNG NUEPONNVIag ayopdg Tou
TIPOIGVTOG.

To pnxdvnué oog TTPETTEl Va ETTIOTPAPE OTOV TTPOUNBEUTH 0OG un
aTroouvapuoAoynuéVo Kal o€ aTTodekTd Kabapr KaTaaTaan, (WEoa TNV apXIKA Tou
TTAQOTIKA CUCKEUAaia, av IoXUE yia TO TTPOidV), CUVOSEUOHEVO OTTO TNV aTTédeIgn
ayopag.

Mpétrel va gopTideTe T0 €pyaleio oag TouhdyioTov 1 gopd Tov uAva yia va
egaopahioeTe TN BEATIOTN AeiToupyia Tou.

MEPIBAAAON

Av TO pnxavnud oag TTPETTEl va AVTIKATOOTOOE PETG OTTO TTAPATETAUEVN
XPAON, NV TO QTTOPPIYETE Padi PE TA OIKIOKA aTTOPpPippaTa, OAAG KOTd
TPOTTO A0QAA yia To TrEPIBAAAOV.

Ta amoppippata TTou TTPoEPXOVTal NAEKTPIKG UNXavAHATa Bev TIPETTEl VO
QVTIMETWTTI{OVTaI WG  OIKIOKG  amoppipuata.  ®Ppovriote  yia TV
avakUKAWGN 6TTou UTTApXOUV KaTAAANAEG eykaTaoTdoelg. ATreuBuvBeite
OTIG GPUOBIEG APXEG 1] TO KATAOTNUA ayopdg TOU TTPOIGVTOG Yia GUHBOUAEG
OXETIKA PE TNV avaKUKAWGON.
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PRIJENOSNA LED RADNA SVJETILIKA

+ STALAK 2X 20V /20V (BEZ BATERIJE)

POWDP8035

1 NAMJENA
Uredaj je namijenjen pruzanju izvrsnog osvijetlienja okoline za vecinu unutarnjih i vanjskin
dvorista, vrtova, igraliSta, koSarkaskih terena, tvornica, parkova, trgova, skladista.

UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti

o pazljivo proéitajte ovaj priruénik i opée upute o sigurnosti. Ove upute
cine sastavni dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje
drugom vlasniku.

2 OPIS (SLIKEA -C)

1 Uti¢nica za izmjeni¢no napajanje
2 Gumb za regulaciju prigusivanja
3. Priklju¢ak baterije

4. Gumb za oslobadanje baterije

5 Baterija (NIJE UKLJUCENA)

6 Indikator kapaciteta baterije

7 Gumb za indikator kapaciteta baterije
8. Gumb za podeSavanje stalka radnog svjetla
9. Stalak radnog svjetla

10.  Gumb za pri¢vrséivanje stalka
11.  Gumb precke za ugradnju

12.  Kabel za izmjeni¢no napajanje
13.  Gornji dio tronoSca

14.  Gumb za pri¢vrséivanje drske
15.  Gumb za pri¢vréivanje nogu
16.  Noge trono$ca

17.  Potporne Sipke za noge

18.  Kukica za slaganje kabela

19.  Drska tronoSca

20. LED radna svjetilika

3 SADRZAJ PAKIRANJA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite preostalu ambalazu i potpore za transport (ako postoje).

Provijerite jesu li u pakiranju isporuceni svi dijelovi.

Provjerite postoje li na uredaju, kabelu za napajanje, utikacu za napajanje i

dodatnoj opremi bilo kakva oste¢enja zbog transporta.

= Ambalazni materijal Sto dulje sacuvajte, po moguc¢nosti do kraja jamstvenog
razdoblja.

. Nakon toga odlozZite u sustav odvojenog prikupljanja otpada.

A UPOZORENJE Ambalazni materijal nije igracka! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vrec¢icama! Postoji opasnost od gusenja.
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2 x LED radna svijetilika 3 x gumbi za pri¢vrséivanje
1 x tronoZac 3 x podloska
1 x pre¢ka za ugradnju 2 x krilna matica
1 x kabelska spojnica 1 x priruénik
4  SIMBOLI
U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:
Oznacava opasnost U skladu s bitnim
od tjelesne ozljede ili zahtjevima europskih
ostecenja alata. direktiva.
@
Pazljivo proéitajte upute.

| Okolna temperatura
\j | maks. 40 °C. (samo
| za bateriju).

Bateriju i punja¢
koristite iskljucivo u Ne palite baterijski
zatvorenim paket ili punjac.

prostorijama.

Ne izlazite punja¢ i
baterijski paket vodi.

5  OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM ALATIMA
Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanije bilo koje
od uputa i upozorenja moguéa je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih
ozljeda. Sva upozorenja i upute spremite za buduc¢u uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u
upozorenjima odnosi se na sve alate s mreznim elektri¢nim napajanjem (sa priklju¢nim
kabelom) ili s akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

. Radno mjesto odrzavaijte Cistim i dobro osvijetlienim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

. Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih teku¢ina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektri¢nim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlacenja paznje tijekom rada moZzete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektri¢na sigurnost

. Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti€nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikace za napajanje elektri¢nog alata
koji ima uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjit ¢e opasnost
od elektri¢énog udara.
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Izbjegavaite tjelesni dodir s uzemljenim povr§inama poput cijevi, radijatora, Stednjaka
i hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se poveéava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

Ne izlazZite elektricni alat kisi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat
ée opasnost od elektricnog udara.

S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za
nosenje, povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i
prignje€eni kablovi poveéavaju opasnost od elektricnog udara.

Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za
vanjsku uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjeZna, koristite izvor
napajanja koji je zastiéen strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanjit
&e opasnost od elektricnog udara.

Osobna sigurnost
Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate, ponasajte se razumno. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno
koristi moze umanijiti rizik od ozljeda.
I1zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju¢ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljuéivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je
prst na sklopki za ukljucivanje ili prikljugivanje aparata na elektri¢nu uti¢nicu dok je
sklopka uklju¢ena moze uzrokovati nezgode.
Skinite s alata sve klju¢eve za pode$avanje ili pritezanje prije uklju¢ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za pode$avanje koji ostane priklju¢en s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.
Ne naginjite se previse. Tijekom stajanja uvijek odrZzavaijte stabilan stav. Na taj cete
nadin zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.
Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odje¢u i rukavice drzite
dalje od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.
Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanjit ¢e opasnosti
u svezi s prasinom.
Ne dopustite da vas zavara poznavanje ste¢eno ¢estom upotrebom alata te tako
postanete pretjerano samouvjereni i zanemarite nacela sigurnosti pri koristenju alata.
Neoprezno kori$tenje moze u djeli¢u sekunde nanijeti teSke ozljede.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektriénim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom
brzinom.

ima razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
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Prije podesavanja, promjene priklju¢aka ili skladistenja elektricnog alata iskljucite
utika¢ iz napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog pokretanja elektricnog alata.

Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne
dozvolite osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni
alati su opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavaijte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudeseni ili
zakoceni, ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad
elektricnog alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata.
Mnoge su nezgode nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata iji
rezni bridovi trebaju biti ostri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe
upravljati takvim alatom.

Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim
uputama i na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektriénog alata, vodite
pritom racuna o uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata
za radnje za koje on nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Odrzavaijte ruke i zahvatne povrsine alata suhima, istima i bez ulja i masti. Klizave
rucke i zahvatne povrSine alata ne omoguéavaju sigurno rukovanje i upravljanje
alatom u neocekivanim situacijama.

Servis
Servis elektri¢nog alata povijerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema
sigurnosnim normama.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA RADNO SVJETLO | TRONOZAC

smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima ili osobama s

: UPOZORENJE: ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljuéujuéi djecu) sa

nedostatkom iskustva ili znanja, osim ako im osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ne pruzaju nadzor ili daju upute u vezi s uporabom uredaja.

Ne usmjeravaijte zraku svjetlosti prema osobama ili Zivotinjama i ne gledajte izravno u
izvor svjetlosti (¢ak ni iz daljine). Gledanje izravno u zraku svjetlosti prouzrocit ¢e
ozbiljne ozljede ili gubitak vida.

Nakon bilo kakvog pode$avanja uvijek pritegnite gumbe za pri¢vr§éivanje kako biste
sprijecili neo¢ekivano pomicanje radnog svjetla.

Prilikom postavljanja radnog svjetla ne stavljajte ruke niti prste izmedu podesive
glave i stalka radnog svjetla kako ne biste pricepili prste ili ruke.

TronoZac postavite na &vrsto tlo i rasirite bazu trono$ca $to je vise $to je vise
mogucée kako radno svjetlo tijekom upotrebe ne bi prevrnulo. Prema potrebi bazu
trono$ca opteretite vre¢ama pijeska radi dodatne stabilnosti.

Kabel izmjeni¢nog napajanja drzite uredno namotanim oko kukica za kabele dok se
ne koristi kako biste sprijecili opasnosti zbog spoticanja.

Dok ne koristite svjetiljku uvijek je iskljuite i iskopCajte s napajanja / izvadite bateriju
iz svjetiljke.

Hibridni alati i proizvodi uvijek su u radnom stanju. Zato kad ne koristite proizvod on
uvijek mora biti u ISKLJUCENOM stanju s uklonjenom baterijom i odvojenim kabelom
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za napajanje. Ne ostavljajte radnu svjetiljiku ukljuéenom bez nadzora. Nepridrzavanje
ovih uputa moze prouzro€iti ozbiline ozljede.

Ne izlazZite radno svjetlo tekuéinama, kisi ili snijegu. Ako je izlozeno tekucini, odmah
iskljucite svjetlo odvajanjem napajanja (samo ako to mozete uciniti na siguran nacin).
Prije ponovnog uklju€ivanja pustite neka se svjetlo potpuno osusi. Ne perite vodom.
Ne rukujte alatom vlaznim rukama ili na mokrim povrsinama.

Tronozac radnog svjetla ne postavljajte na 5 metara od bazena, masaznih i spa kada
i sliéno.

Ne koristite svjetiljke na otvorenom po kisi.

Tijekom kori$tenja ne ostavljajte svjetlo bez nadzora.

Proizvod ne €uvajte na vlaznim ili mokrim mjestima ili na mjestima gdje temperature
mogu biti 40 °C (104 °F) ili viSe. Na primjer, ljeti u Supama, vozilima ili metalnim
zgradama.

Ne koristite u eksplozivnoj atmosferi kao na primjer kad postoje zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina.

Ne pokrivajte niti ne zakrivajte svjetiljku tkaninom ili kartonom i sl. Prekrivanije ili
zakrivanje moze prouzro€iti plamen. Ako je omotana ili u dodiru s tkaninom, svjetilika
moze proizvesti dovoljno topline za rastapanje nekih vrsta tkanina. Pazite kako
svjetilika ne bi doSla u kontakt s bilo ¢ime kako biste sprijecili ozbiljne ozljede.
Nemojte nepravilno koristiti kabel. Kabel nikada ne koristite za noSenje, povlacenje ili
iskljucivanje svjetiljke.

Kabel drzite podalje od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteéeni ili
zapleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Tijekom upotrebe paZljivo postavite kabel za napajanje. Kabel za napajanje na stazi
kuda se hoda moze predstavljati opasnost od spoticanja.

Ne koristite ako je prednje staklo razbijeno.

Ne rastavljajte proizvod. Izvor svjetlosti sadrzan u ovoj svjetiljci smije zamijeniti samo
proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija.

Ne koristite ovaj proizvod ako nije u potpunosti sastavljen ili ako izgleda kako neki
dijelovi nedostaju ili su osteceni. KoriStenje proizvoda koji nije pravilno i u potpunosti
sastavljen ili ima oStec¢ene ili dijelove koji nedostaju moze prouzroéiti ozbiljine ozljede.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE | PUNJACE

A Koristite samo baterije i punjace primjenjive za ovaj alat.

Baterije
Ni u kojem slucaju ne pokusavaijte otvoriti.
Ne spremajte na mjestima na kojima temperatura moze premasiti 40 °C.
Punite samo pri okolnim temperaturama izmedu 4 °C i 40 °C.
Baterije pohranite na suhom i hladnom mjestu (5 °C — 20 °C). Nikad ne pohranjujte
ispraznjene baterije.
Litij-ionske baterije bolje je redovito prazniti i puniti (najmanje 4 puta godi$nje).
Idealno punjenje za dugotrajnu pohranu je s 40 % kapaciteta.
Prilikom odlaganja baterija, pridrzavajte se uputa navedenih u poglavlju “Zastita
okolisa”.
Ne stvarajte kratke spojeve. Ako se dogodi spoj izmedu pozitivnog (+) i negativhog
(-) priklju¢ka izravno ili zbog nehoti¢nog dodira s metalnim predmetima, baterija je
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kratko spojena i poteci ¢e velika struja uzrokujuéi stvaranje topline koja moze dovesti
do probijanja kucista ili poZara.

. Ne zagrijavajte. Ako se baterije zagriju iznad 100 °C moguce je ostecivanje brtvi,
izolacijskih odvajajucih dijelova i ostalih polimerskih komponenti $to moze prouzrogiti
istjecanje elektrolita i/ili unutarnji kratki spoj §to ¢e dovesti do stvaranja topline koja
&e uzrokovati probijanje ili pozar. Nadalje, ne izlaZite baterije vatri jer moZe nastati
eksplozija i/ili naglo izgaranje.

. U ekstremnim uvjetima moze nastati istjecanje baterije. Kad primijetite tekucinu na
bateriji, u€inite sljedece:

— Pazljivo obrisite tekucinu krpom. Izbjegavajte dodir s koZzom.
— U slu€aju dodira s kozom ili okom, slijedite upute u nastavku:
v Odmah isperite vodom. Neutralizirajte blagom kiselinom poput limunovog
soka ili octa.
v U slu¢aju dodira s o¢ima, bogato ispirite ¢istom vodom najmanje 10 minuta.
Savjetujte se s lijecnikom.

Opasnost od pozara! Izbjegavajte kratko spajanje kontakata odvojene
baterije. Ne palite bateriju.

7.2 Punjaci

Prije upotrebe punjaca procitajte sve upute i oznake upozorenja na punjacu, bateriji i
proizvodu kojem je baterija namijenjena.

. Nikad ne pokusavajte puniti nepunjive baterije.

= Odmah zamijenite ostec¢ene kabele.

. Ne izlazite vodi.

. Ne otvarajte punjac.

= Ne sondirajte punjac.

= Punja¢ je namijenjen iskljuivo za uporabu u zatvorenim prostorima.

8 FUNKCIJE

8.1 Sirokokutni snop svjetla i stabilnost
Kut svjetlosnog snopa od 110° bez stvaranja sjene i odsjaja pruza ucinkovito osvjetlienje
za veca podrucja. Prosireni i deblji podesivi metalni nosa¢ svijetiljku ¢ini stabilnijom.

8.2 Jednostavnaugradnja
Mozete je jednostavno ugraditi na strop, zidove, tlo i druga mjesta podeSavanjem nosaca
pod razli¢itim kutovima i uz nekoliko jednostavnih postupaka za ozicenje.

8.3 Podesivi nosa¢
Ugradni nosa¢ ima kut zakretanja do 180° stupnjeva $to pojednostavljuje usmjeravanje
radnog svjetla.

8.4 Baterija ili izmjeni¢no napajanje
Postoje dva nacina napajanja, baterija i napajanje izmjeni¢nom strujom. Na taj je nacin
svjetilika jo$ prakti¢nija jer mozete koristiti napajanje koje je za neku primjenu prikladnije.

8.5 Unaprijedeni podesivi tronoZac
Podesiva visina udovoljava razli¢itim zahtjevima primjene.
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9 RAD
9.1 Punjenje baterije

Baterijski modul za va$ alat dolazi u ispraznjenom stanju kako bi se izbjegli moguéi
problemi, pa ga je stoga potrebno dopuniti prije prve upotrebe.

Napomena: Prilikom prvog punjenja baterija nece dosegnuti punu
napunjenost. Nakon nekoliko ciklusa punjenja, bit ¢e potpuno
napunjena. Bateriju je dopusteno puniti samo u zatvorenim
prostorima.

Nakon normalne uporabe, potrebno je priblizno 1 sat za potpuno punjenje baterije.
Baterija se tijekom punjenja malo zagrije, to je normalno i ne ukazuje na problem.

Ne stavljajte punja¢ u vrlo vruéa ili hladna podrucja. Najbolja je normalna sobna
temperatura. Kad je baterija potpuno napunjena, iskljucite punja¢ iz uti¢nice za napajanje i
izvadite bateriju s punjaca.

Napomena:

. Prije punjenja pustite neka se baterija potpuno ohladi.

. Prije punjenja pregledajte bateriju, ne punite napuknutu ili bateriju koja propusta.

9.1.1 Indikacija punjenija baterije (slika 1)

Punja¢ spojite na zidnu uti¢nicu:

. Stalno zeleno: spremno za punjenje.

. Trepcéuce crveno: punjenje.

= Stalno zeleno: napunjeno.

. Stalno zeleno i crveno: baterija li punja¢ su osteceni.

Napomena: ako baterija nije pravilno smjestena, odvojite je i
provijerite je li baterija ispravne vrste i modela za ovaj punja¢ kako je
prikazano tablicom specifikacija. Ne punite bilo koju drugu bateriju ili
bateriju koja se ne moze pravilno smjestiti na punjac.

Cesto nadzirite punjag i paket baterije dok su spojeni.

Nakon zavr$etka punjenja, iskop¢&ajte punja¢ i izvadite paket baterije.

Pustite da se paket baterije u potpunosti ohladi prije upotrebe.

Punja¢ i paket baterije pohranite u zatvorenom prostoru, izvan dohvata djece.

NAPOMENA: ako je nakon uporabe alata baterija vruc¢a, prije punjenja
pustite je neka se ohladi na sobnu temperaturu. To ¢e produljiti radni
vijek baterije.

NAPOMENA: palcem ili prstima uklonite bateriju sa stalka punjaca,
pritisnite gumb za oslobadanje baterije i istodobno izvadite bateriju.

P>

9.2 Indikator kapaciteta baterije (slika 2)

Na paketu baterije nalaze se indikatori kapaciteta, tako da moZzete provjeriti status
napunjenosti baterije ako pritisnete gumb. Prije upotrebe alata, pritisnite okida¢ kako biste
provijerili je li baterija dovoljno napunjena za pravilan rad.
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Ova 3 LED svjetla pokazuju razinu napunjenosti baterije:

3 LED-a svijetle: baterija je potpuno napunjena.

2 LED-a svijetle: baterija je napunjena 60%.

1 LED svijetli: baterija je skoro ispraznjena.

9.3 Umetanje i vadenje baterije (slika 3)

. Gurnite bateriju u sjediste na straznjoj strani radnog svjetla dok ne klikne na svoje
mjesto.

. Ponovite postupak i na drugom radnom svjetlu.

Za uklanjanje baterije pritisnite i drzite jeziac za oslobadanje baterije, a zatim je

izvucite.

NAPOMENA: bateriju nije moguée ugraditi ako je umetnut utika¢
izmjeniénog napajanja. Prije umetanja baterije odvojite kabel izmjeniénog
napajanja sa straznje strane radnog svjetla.

B>

9.4 Koristenje izvora napajanja izmjeni¢cnom strujom (1) (slika 4)
Prikljucite utikace u strazniji dio radnih svjetala.
Prikljucite 3-pinski utika¢ u uti¢nicu za izmjeniénu struju (1).

NAPOMENA: kabel se ne moze ukljuciti dok je u radnu svjetiljku umetnuta
baterija. Prije umetanja kabela izmjeni€énog napajanja uklonite prikljuc¢enu
bateriju

9.5 Pri¢évrséivanje precke za ugradnju (slika 5)

. Gurnite gumb za pri¢vr§¢ivanje u nosa¢ na jedinici kabelske spojnice, a zatim kroz
sredi$nji otvor na precki za ugradnju.

. Gurnite podlo$ku na kraj gumba za priévr§civanje, a zatim navijte taj ovaj sklop u kanal
na vrhu tronoS$ca.

NAPOMENA: kraj kabela s 3-pinskim utikaéem za napajanje mora biti
usmjeren prema tlu.

9.6 Postavljanje radnih svjetala (slika 6)

. Stavite gumb za priévrsc¢ivanje (10) kroz otvor stalka na radnom svjetlu, a zatim gurnite
podlosku na gumb za pri¢vrséivanje (10).

. Umetnite sklop kroz otvor na jednom kraju prec¢ke za ugradnju i pri¢vrstite odozdo
jednim od isporucenih krilnih matica.

. Ponovite korake 1 i 2 na drugom radnom svijetlu.

9.7 Podesavanje tronosca

9.7.1 Postavljanje baze trono$ca (slika 7)

. Otpustite gumb za pri¢vréc¢ivanje nogu (15) na cijevi tronosca okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke sata.

= Gurnite prsten nogu trono$ca prema dolje, a pritom ¢vrsto drzite cijev trono$ca kako
biste mu produzili noge.

. Okrenite gumb za priévr§¢ivanje nogu (15) u smjeru kazaljke sata kako biste u¢vrstili
noge trono$ca.
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9.7.2 Produlienje cijevi tronoSca (slika 8

. Opustite gumb za pri¢vrsc¢ivanje cijevi (14) na cijevi trono$ca okrec¢uci ga u smjeru
suprotnom od kazaljke sata.

. Cvrsto drzite cijev trono$ca dok povlagite gornji dio (13) tronosca prema gore kako
biste povecéali njegovu visinu.

. Okrenite gumb za pri¢vr§civanje cijevi (14) u smjeru kazaljke sata kako biste
pricvrstili produzenu cijev.

9.8 Skracivanje tronosca (slika 9)

= Opustite gumb za pri¢vrscivanje cijevi (14) na tronoscu i gurnite gornji dio stabla
stativa prema dolje kako biste skratili tronozac. Ponovno pritegnite gumb za
pricvréc¢ivanje cijevi kako biste blokirali tronozac na toj visini.

= Opustite gumb za pri¢vrsc¢ivanje nogu (15) na tronoscu.

. Drzite €vrsto cijev tronosca dok povlacite prema gore prsten nogu tronoSca. Noge
trono$ca i potporne Sipke za noge trebaju oblikovati oblik dijamanta kako bi bilo
moguce u potpunosti sloZiti noge tronoSca.

. Nakon toga ponovno pritegnite gumb za pri¢vr§éivanje nogu (15) kako biste ih
blokirali u tom polozaju.

10 UPOTREBA

Ukljuéivanje i iskljucivanje radnih svjetala (slika 10)

Radnim svjetlima moZete upravljati odvojeno ili zajedno ako prema potrebi Zelite osigurati

dodatno osvijetljenje.

. Za uklju€ivanje gumba za kontrolu prigusivanja (2) na straznjoj strani radnog svjetla
okredite ga u smjeru kazaljke sata dok ne klikne.

= Okrenite gumb za prigusSivanje (2) radi pode$avanja jarkost svjetla.

. Za iskljucivanje svijetiliki, okrecite gumb za kontrolu prigusivanja (2) u smjeru
suprotnom od kazaljke sata dok ne klikne.

Okretanje radnih svjetala (slika 11)

Svako se radno svjetlo moze se pojedinacno okrenuti; malo opustite gumb za
priévréc¢ivanje (10) na stalku radnog svjetla i zatim okrenite radno svjetlo u Zelienom
smjeru.

Nakon zavrSetka pode$avanja ponovno pritegnite gumb za pri¢vr§éivanje (10).

11 CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije bilo kakvih podeSavanja, servisiranja ili odrzavanja uklonite bateriju s uredaja.
Elektri¢ni uredaj ne zahtijeva dodatno podmazivanje niti odrzavanje. Nema dijelova
elektriénog alata koje korisnik treba niti moze popravljati. Za ¢iS¢enje elektricnog alata
nikad ne koristite vodu ili kemijska sredstva. Cistite suhom krpom. Elektriéni alat uvijek
skladistite na suhom mjestu. Odrzavajte utore za ventilaciju motora Cistima. Sve
upravljatke gumbe odrzavajte Cistima i bez prasine. Mozda ¢ete povremeno kroz otvore
za ventilaciju uociti iskre. To je normalno i nece ostetiti elektric¢ni uredaj.
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12 TEHNICKI PODACI

Vrsta POWDP8035

Nazivni napon 220-240VAC 20V DC

Snaga 2x 20 W

Maks. lumena 2x 2000 Im

Raspon okretanja 360° u 2 smjera

Temperatura boje 5000 K

Kut snopa svjetla 110°
13 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.
Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuci:
baterije, punjace, dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput
leZzajeva, Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao Sto su svrdla, nastavci za svrdla,
listova pile, i sl.; oStecenja ili kvarove nastale zbog pogresne uporabe, nezgoda ili
preinaka; u jamstvo nisu uklju¢eni troskovi prijevoza uredaja.

Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvaéena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje
nastanu zbog neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
Vise informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.
Transportne troSkove u svim slu¢ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom trosku ako je o$teéenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

1z jamstva se definitivno izuzimaju o$tecenja koja su nastala zbog natopljenosti
tekucinom, prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili
opéim nemarom i nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj
nije predviden), nestruénog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su
navedene u priruéniku), nestruéne montaze, udara groma ili pogre$nog napona
elektricne mreze. Ovaj popis nije restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do
produZenja jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u
slu€aju zamjene uredaja novim.

Uredaji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito
Cistiti, a ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje racuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raéun s datumom kupnje.

Alat treba puniti najmanje jednom mjesec¢no da bi se osigurao optimalan rad.
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14 OKOLIS

Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga
zajedno s kuénim otpadom ve¢ na nacin siguran za okolis.

Dijelove elektricnih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije
dozvoljeno odlagati zajedno s kué¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem
postrojenju za reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje
mozete reciklirati uredaj.
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PRENOSNE LEp PRACOVNI SVETLO + STOJAN 2x20V /20 W
(BEZ AKUMULATORU)

POWDP8035

1 OBLAST POUZITI

Zafizeni je uréeno k osvétleni vnitfnich i venkovnich dvord, teras, zahrad, hfist, tovaren,
parku, namésti nebo skladii apod.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, prectéte si v zajmu své

S vlastni bezpeénosti tuto pfirucku a obecné bezpecénostni instrukce.
Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito
pokyny.

2 POPIS (OBRAZKY A-C)

1 AC napéjeci zditka

2 Knoflik ovladani stmivani

3. Slot akumulatoru

4. Tlacitko uvolnéni akumulatoru
5 Akumulator (NENi SOUCASTI DODAVKY)
6 Indikétor akumulatoru

7 Tlacitko indikace akumulatoru
8. Knoflik nastaveni ramu svétla
9. Ram pracovniho svétla

10.  Knoflik upevnéni ramu

11.  Knoflik montazni tyce

12.  AC napéjeci kabel

13.  Horni &ast trojnozky

14.  Knoflik upevnéni stojiny

15.  Knoflik upevnéni nohou

16.  Nohy trojnozky

17.  Podpurné tyce nohou

18.  Hacek upevnéni kabell

19.  Stojina trojnozky

20. LED pracovni svétlo

3 OBSAH BALENI

. Odstrarite veskery obalovy material.

= Odstrarite zbyvajici obal a pfepravni podpéry (pokud byly pouZzity).

= Zkontrolujte, jestli je obsah baleni kompletni.

. Zkontrolujte, jestli pfi prfepravé nedoslo k poskozeni zafizeni, napajeciho kabelu,

zastréky nebo prislusenstvi.
= Obalovy material si ponechejte co nejdéle, idealné az do konce zaruéni doby.
= Potom ho vyhodte do mistniho systému likvidace odpadu.

VAROVANI: obalové materialy nejsou hraéky! S plastovymi sacky
si nesmi hrat déti! Nebezpeci uduseni.
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2 x LED pracovni svétlo 3 x upevriovaci knofliky

1 x trojnozka 3 x podlozky

1 x montazni ty¢ 2 x kfidlové matice

1 x spojka kabell 1 x navod

4 SYMBOLY

V tomto ndvodu a na zafizeni jsou pouzivany nasledujici symboly:

Oznatuje riziko V souladu se zakladnimi

Urazu 5 "

nebo poskozeni poz'ad_avky Evropskych
e smérnic.

zatizeni.

Pred pouzitim si prectéte navod.

e

= 0
- I "

[~ J . Terzlota ok Nevystavujte nabijeCku
40 °C (pouze u ij
pro akumulator). a akumulator vodé.

IMAK. 40°C

>

Nabijecku Akumulator
s akumulatorem nebo nabijegku
pouZivejte pouze ve nespalujte.

vnitfnich prostorach.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE STROJE
Prectéte si vSechna bezpeénostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni upozornéni
apokyni muze vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému Uarazu.
Uschovejte si v8echna upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin ,elektricky stroj* v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti
nebo elektricky stroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

. Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpecim vybuchu, napfiklad
v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické stroje produkuji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= Pri praci s elektrickym strojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

. Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko Urazu
elektrickym proudem je men§i u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.
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Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radidtorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem
je vétsi, kdyz je vase télo uzemnéné.

Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vlhkosti. Voda, ktera se dostane
do elektrického stroje, zvysuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu
a nevytahujete zastrécku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrante pfed teplem,
olejem, ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely
zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vné&jSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuije riziko drazu
elektrickym proudem.

Je-li prace s elektrickym strojem na vihkém misté nevyhnutelnd, pouzijte proudovy
chrani¢ (RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym
proudem.

Osobni bezpecnost
Pri praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracuijte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iéku. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muze
vést k vaznému zranéni.
Pouzivejte ochranné pomucky. Vzdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyzaduji,
pouZijte osobni ochranné bezpecnostni pomucky, napfiklad respirator, protiskluzovou
bezpecnostni obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak mozZnost
zranéni.
Zabrarite ndhodnému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky zkontrolujte,
Ze je vypinaé v poloze vypnuto. NoSeni stroju s prstem na vypinadi a pfipojovani stroju
k siti s vypinaem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.
Pred spusténim stroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé Casti elektrického stroje mze zpusobit Uraz.
Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrZujte pevny postoj a rovnovahu.
To vam umozni mit stroj Iépe pod kontrolou v neoéekavanych situacich.
Vhodné se oblékejte. Nenoste voIné obleceni ani bizuterii. UdrZujte své vlasy, obleceni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dilt. Volné obleéeni, bizuterie nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.
Jsou-li k dispozici mechanismy umoziujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismu sniZuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.
Nenechte se vSednosti, ziskanou ¢astym pouZzitim stroju, ukolébat k tomu, Ze byste
nedbali bezpecnostnich zasad. Neopatrna ginnost muze ve zlomku sekundy zpusobit
vazné zranéni.

Pouzivani elektrickych stroji a péce o né
Neodekavejte od elektrického stroje néco, co nemuze splnit. Pouziveijte elektricky stroj
vhodny pro vas$ Ucel. Elektricky stroj vykona svuj kol Iépe a bezpecnéji pfi pouziti
rychlosti, na kterou byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinaéem zapnout i vypnout.
Kazdy elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je treba
ho opravit.
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Pred provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfislusenstvi nebo uskladriovanim
elektrickych strojii odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpeénostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.

Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje
jsou v rukou neskolenych uzivatell nebezpecné.

Provadéjte tdrzbu elektrickych stroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patné nic,
co by se mohlo dotknout provozu elektrického stroje. Pfi poskozeni nechte elektricky
stroj pfed pouzitim opravit. Mnoho nehod zpUsobuji pravé nedostatecné udrzované
elektrické stroje.

Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje
snaze ovladaji.

Pouzivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zpusobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. PouZiti elektrického stroje
zplusobem jinym, nez pro ktery je uréen, mulze vytvofit potencidlné
nebezpecnou situaci.

Udrzujte madla a Uchopy suché, bez mastnoty a necistot. Kluzka madla a uchopy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a kontrolu nad strojem v nepfedvidanych situacich.

Servis
Servisni prace na elektrickém stroji prenechejte kvalifikovanému technikovi,
ktery pouzivd vyhradné origindlni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude
i nadale bezpeény.

DALSi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACOVNI SVETLO A TROJNOZKU

VAROVANI: Toto zafizeni neni uréeno k pouziti osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi

A nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dozorem
nebo nedostaly pokyny k pouziti od osoby odpovidajici za jejich
bezpecnost.

Nesmeérujte svételny paprsek na osoby nebo zvifata a sami se do paprsku pfimo
nedivejte (ani z vétsi vzdalenosti). Pohled do svételného paprsku muze zpusobit vazné
zranéni nebo ztratu zraku.

Vzdy po provedeni nastaveni dotadhnéte upeviiovaci knofliky, aby nedo$lo
k neocekavanému posunu pracovniho svétla.

Aby nedoslo k jejich skFipnuti, nedavejte pfi umistovani pracovniho svétla ruce
nebo prsty mezi nastavitelnou hlavu a ram.

Aby béhem pouziti nedoSlo k prevraceni pracovniho svétla, umistéte trojnozku
na pevny podklad a zakladnu co nejvice roztdhnéte. Pokud je to nutné, pouzijte
k zajisténi vétsi stability zatizeni zakladny pytli s piskem.

Pokud se zafizeni nepouziva, nechte AC kabel Ghledné navinuty na kabelovych
hadcich, aby se predeslo zakopnuti.

VZzdy kdyz se elektrické svitidlo nepouziva, vypnéte ho a odpojte/vyjméte akumulator.
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. Hybridni zafizeni jsou vzdy v provoznim stavu. Proto pokud se nepouziva, musi byt
vyrobek vzdy vypnuty, musi byt vyjmuty akumulator a odpojeny napéjeci kabel.
Nenechavejte svétlo zapnuté bez dozoru. Nedodrzeni téchto pokyni muze vyustit
ve vazné zranéni.

. Pracovni svétlo nevystavujte kapalinam, desti nebo snéhu. PFi zasaZeni kapalinou

svétlo okamzité vypnéte odpojenim napdjeni (pouze pokud je to bezpecné).

Pfed dalSim pokusem o zapnuti nechte svétlo Uplné vyschnout. Neumyvejte

ho ve vodé.

Se zafizenim nemanipulujte mokryma rukama nebo na mokrych povrsich.

Neumistuijte trojnozku pracovniho svétla blize nez 5 metrt od bazénu, van a podobné.

Nepouzivejte svétla venku za desté.

Pokud se svétlo pouziva, nenechavejte ho bez dozoru.

Neskladujte vyrobek na vlhkych nebo mokrych mistech nebo na mistech, kde teplota

dosahuje nebo prekracuje 40 °C. Napfiklad uvnitf pfistfesku, vozidel nebo kovovych

budov v lété.

. Nepouzivejte elektrické svitidlo v prostfedi s nebezpecim vybuchu,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu.

. Elektrické svitidlo nezakryvejte a nezatéZujte hadry, kartony apod.
Zakryti nebo zatizeni mlUze vést k pozaru. Pfi zamotani nebo kontaktu s tkaninami
muze elektrické svitidlo produkovat mnozstvi tepla dostate¢né k roztaveni nékterych
tkanin. Aby se prfedeSlo vaznému zranéni, nedovolte, aby se elektrické svitidlo
&ehokoliv dotykalo.

= Zabrarite $patnému zachazeni s kabelem. Kabel nepouzivejte k prenaseni, tahani
nebo odpojovani elektrického svitidla.

. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla, ostré hrany nebo pohyblivé ¢&asti.
Poskozené nebo zapletené kabely zvySuji nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

= Pfi pouziti napajeci kabel peclivé umistéte. Napajeci kabel v misté prichodu mize
predstavovat nebezpeci zakopnuti.

. Neprovozujte s rozbitym pfednim sklem.

. Vyrobek nerozebirejte. Svételny zdroj v tomto elektrickém svitidle smi byt vyménén
pouze vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobnou kvalifikovanou osobou.

. Tento vyrobek nepouzivejte, pokud neni UpIiné sestaven nebo pokud se zda,
Ze jakakoliv jeho ¢ast je poSkozena nebo chybi. PouZiti vyrobku, ktery neni spravné
auplné sestaven, s poskozenymi nebo chybégjicimi Castmi muze vést
k vaznému zranéni.

7 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATORY A NABIJECKY

Pouzivejte pouze akumulatory a nabijecky uréené pro tento stroj.

1 Akumulatory
Za zadnych okolnosti se je nepokousejte otevrit.
Neskladuijte je na mistech, kde by teplota mohla prekrocit 40 °C.
Nabijejte je pouze, pokud je okolni teplota mezi 4 °C a 40 °C.
Akumulatory skladujte na suchém a chladném misté (5 °C—20 °C). Akumulatory nikdy
neskladujte vybité.
. Pro Li-ion akumulatory je lep$i je pravidelné vybijet a nabijet (alespori Etyfikrat roéné).
K dlouhodobému uskladnéni Li-lon akumulatoru je idedlni jeho nabiti na 40 %.

" owow
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. Pokud akumulatory likvidujete, fidte se instrukcemi v Casti
,Ochrana Zivotniho prostredi“.

= Davejte pozor, aby nedo$lo ke zkratu. Pokud dojde k propojeni kladného (+)
a zaporného (-) polu prostrednictvim kovovych predmétl, akumulator se zkratuje
aintenzivni prutok proudu vyvine teplo, které muze zpUsobit prasknuti pouzdra
nebo pozar.

. Nevystavujte je vysokym teplotdm. Pokud se akumulatory zahfeji na teplotu
nad 100 °C, muze dojit k poskozeni tésnéni, separatord a dalSich polymernich
komponent, coz muze vést k vytékani elektrolytu nebo vnitfnimu zkratu, a to vede
k uvolfiovani tepla a prasknuti nebo k pozaru. Nevhazujte akumulatory do ohné, muze
dojit k vybuchu nebo intenzivnimu hofeni.

. V extrémnich podminkach mize dojit k vytékani akumuléatoru. Pokud si vS§imnete
kapaliny na akumulatoru, postupuijte nasledujicim zptsobem:

— Kapalinu peclivé otfete hadfikem. Dejte pozor, aby nedoslo ke kontaktu s pokozkou.
— Pokud dojde ke kontaktu s pokozkou nebo se tekutina dostane do oc€i, postupujte
nasledujicim zplisobem:
v Okamzité postizenou &ast oplachnéte vodou. Neutralizujte mirné kyselym
roztokem, napfiklad citronovou $tavou nebo octem.
v Pokud se tekutina dostane do o¢i, vyplachujte je velkym mnozstvim tekouci
vody alespori po dobu 10 minut a vyhledejte Iékafe. Poradte se s |ékafem.

Nebezpeci pozaru! Zabraiite zkratovani kontaktd na vyjmutém
akumulatoru. Akumulator nelikvidujte spalenim.

7.2 Nabijecky

Pred pouzitim nabijecky si pfectéte vSechny pokyny a vystrazna oznaceni na nabijecce,
akumulatoru a vyrobku, kde se akumulator pouziva.

= Nikdy se nesnazte nabijet baterie, které nejsou k nabijeni uréeny.

. Poskozené kabely nechte ihned nahradit novymi.

= Nevystavujte pisobeni vody.

. Nabijecku neotvirejte.

= Nabijecku nepodrobujte testim.

. Nabijecka je uréena pouze k pouziti uvnitf budov.

8 FUNKCE

8.1 Siroky rozptyl paprsku a stabilita
Paprsek je Siroky 110°, bez stind a neoslfujici, zajistujici icinné osvétleni vétsich prostor.
Roz$ifena, zesilend, nastavitelna, kovova konzola zvysSuje stabilitu svétla.

8.2 Snadnéinstalace
Nastavenim konzoly do riznych 0hlG a pomoci nékolika jednoduchych kroki zapojeni
muzete snadno provést instalaci ne strop, zdi, zem a jina mista.

8.3 Nastavitelna konzola
Montézni konzola ma uhel otaceni az 180°, coz zjednoduSuje nasmérovani
pracovniho svétla.
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8.4 Napéajeni z akumulatoru, nebo AC

Jsou dvé moznosti napajeni: akumulator a stfidavé napajeni. Pouziti je tak pohodIngjsi
podle vasich rlznych pozadavku.

8.5 Vylepsend nastavitelna trojnozka
Ke spInéni vasich nejrznéjsich pozadavku je vySka nastavitelna.

9 PROVOZ

9.1 Nabijeni akumuléatoru
Akumulatory k tomuto stroji jsou dodavany ve stavu, kdy jsou jen &aste¢né nabité,
aby se pfedeslo moznym problémum; proto je tfeba akumulator pfed prvnim pouzitim nabit.
o Poznamka: Akumulatory nedosahnou po prvnim nabiti své piné
] kapacity. PIné kapacity je dosazeno az po nékolika cyklech.
Akumulator musi byt nabijen pouze v interiéru.

Po béZném pouZiti trva nabijeni asi 1 hodinu.

Akumulator se pfi nabijeni mirné zahfiva; to je normalni a neni to zavada.

Nevystavujte nabijecku extrémné vysokym nebo nizkym teplotdm. NejlepSi je provoz

pfi béZné pokojové teploté. Po plném nabiti akumulatoru odpojte nabijeCku ze sité

a akumulator z nabijecky vyjméte.

Poznamka:

. Pred nabijenim nechte akumulator zcela vychladnout.

= Pred nabijenim akumulator prohlédnéte, nenabijejte akumulator, ktery je praskly
nebo netésni.

9.11 Ukazatel nabijeni (obrézek 1)

PFipojte nabijecku k napajeci zasuvce:

= Staly zeleny svit: pfipraveno k nabijeni.

Cervené blikani: nabiji se.

Staly zeleny svit: nabito.

Staly zeleny a &erveny svit: zavada akumulatoru nebo nabijecky.

Poznamka: pokud akumulator nesedi, odpojte ho a ovéite
ve specifikacich, Ze se k sobé nabijecka akumulator hodi.
Nikdy nenabijejte zadny jiny akumulator nebo jakykoliv akumulator,
ktery do nabijecky nesedi.

Kdyz je akumulator pfipojen, ¢asto nabijecku i akumulator kontrolujte.

Po dokonceni nabijeni odpojte nabijecku ze zasuvky, a potom odpojte akumulator.
Pred pouzivanim nechte akumulator tpiné vychladnout.

Nabijecku a akumulator uchovavejte ve vnitfnim prostfedi, mimo dosah déti.

POZNAMKA: Je-li akumulator po nepretrzitém pouzivani stroje horky,
nechte ho pied nabijenim vychladnout na pokojovou teplotu.
Tak se prodlouzi Zivotnost akumulatoru.
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POZNAMKA: Vyjméte akumulator z nabijeéky pomoci palce
nebo prsty: stisknéte tlacitko uvolnéni akumulatoru a pfitom
akumulator vytahnéte.

9.2 Kontrolky signalizace nabiti akumulatoru (obrazek 2)

Na akumulatoru jsou kontrolky jeho nabiti, stav nabiti mGzete zkontrolovat stisknutim tlacitka.
Pfed pouzivanim stroje tlacitko stisknéte, abyste zkontrolovali, jestli je akumulator
dostate¢né nabit k zajisténi fadné funkce.

Stav nabiti akumulatoru mohou ukazovat 3 LED kontrolky:

Sviti 3 LED kontrolky: Akumulator je plné nabity.

Sviti 2 LED kontrolky: Akumulator je nabity na 60 %.

Sviti 1 LED kontrolka: Akumulator je témér vybity.

9.3 VloZeni a vyjmuti akumulatoru (obrazek 3)

. Zasunte akumulator na jeho misto ve stroji, az zacvakne.

. Postup zopakujte u druhého pracovniho svétla.

. K vyjmuti stisknéte a drzte tlacitko uvolnéni akumulatoru, a potom akumulator vysurte.

POZNAMKA: Akumulator nemize byt nainstalovan, kdyz je na misté
AC kabel. Pred vlozenim akumulatoru odpojte ze zadni strany pracovniho
svétla AC kabel.

9.4 Pouziti stfidavého (AC) zdroje napdjeni (obrazek 4)
Zasunite zastréky do konektorll na zadni strané svétel.
Trikolikovou napajeci zastréku zastréte do zdirky stfidavého (AC) napajeni (1).

POZNAMKA: Kabel se neda do pracovniho svétla zapojit, kdyz je na
misté akumulator. Pfed montazi AC kabelu vyndejte akumulator.

9 5 Pripojeni montazni tyce (obrdzek 5)
Zasurite upeviiovaci knoflik do konzoly na spojce kabelu, a potom skrz stfedovy otvor
na montazni tyci.

. Na konec upeviiovaciho knofliku nasurite podlozku, a potom tuto sestavu nasroubujte
do kanalu na vrcholu trojnozky.

POZNAMKA: Konec kabelu se tfikolikovou napajeci zastrékou musi
smérovat k zemi.

9.6 Montaz pracovnich svétel (obrazek 6)

. Prostréte upeviiovaci knoflik (10) skrz otvor v ramu pracovniho svétla,
potom na knoflik (10) nasurite podlozku.

. Sestavu prostréte otvorem na jednom konci montazni tyCe a upevnéte zespoda jednou
z dodanych kfidlovych matic.

. Kroky 1-2 zopakujte u druhého pracovniho svétla.
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9.7 Nastaveni trojnozky

9.7.1 Nastaveni zakladny trojnoZky (obrézek 7)

. Otacenim proti sméru hodinovych rucic¢ek povolte upeviiovaci knoflik nohy (15)
na stojiné trojnozky.

. Pevné drzte stojinu trojnozky, a pfitom zatlate doli krouzek nohou trojnozky,
aby se nohy roztahly.

. Otacenim ve sméru hodinovych rucic¢ek dotahnéte knoflik upevnéni nohou (15), ¢imz
se nohy trojnozky zajisti na misté.

9.7.2 Vytazeni stojiny trojnozky (obrazek 8)

. Otacenim proti sméru hodinovych ruciCek povolte upeviiovaci knoflik stojiny
trojnozky (14).

. Pevné stojinu trojnozky drzte, a pfitom zatahnéte za horni ¢ast (13), abyste zvétsili
vy$ku trojnozky.

= Otacenim ve sméru hodinovych rucicek dotahnéte knoflik upevnéni stojiny (14),
aby stojina trojnozky drzela na mistée.

9.8 SloZeni trojnozky (obrazek 9)

. Na trojnoZce povolte upeviiovaci knoflik stojiny (14) a zatlacte na horni ¢ast stojiny
trojnozky, aby se trojnozka zkratila. Po provedeni zase knoflik upevnéni stojiny
dotahnéte, aby se zajistila vySka stojiny.

- Povolte upeviovaci knoflik nohou (15) na trojnoZce.

. Pevné drzte stojinu trojnozky, a pfitom vytahnéte krouzek jejich nohou nahoru. Aby se
nohy uplné slozily, musi nohy trojnozky a jejich podpérné ty¢e utvofrit tvar kosoctverce.

. Po provedeni zase knoflik upevnéni nohou (15) dotahnéte, aby se nohy zajistily
na misté.

10 PROVOZ

Zapnuti a vypnuti pracovnich svétel (obrazek 10)

Pracovni svétla mohou pracovat kazdé zvlast nebo zaroven, aby bylo v pfipadé potieby

zajlsteno zvySené osvétleni.
K zapnuti otacejte knoflikem ovladani stmivani (2) ve sméru hodinovych rucicek,
dokud neuslysite cvaknuti.

. Jas svétla ovladejte otacenim knoflikem stmivani (2).

. K vypnuti svétla otacejte knoflikem ovladani stmivani (2) proti sméru hodinovych
rucicek, dokud neuslysite cvaknuti.

Otaceni pracovnich svétel (obrazek 11)

Kazdym svétlem je mozné nezavisle otacet po lehkém povoleni upeviiovaciho knofliku (10)
na ramu pracovniho svétla. Pak je mozné natocit svétlo do pozadovaného sméru.

Po dokonceni nastaveni upeviiovaci knoflik (10) zase dotahnéte.
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11 CISTENi A UDRZBA

Pfed provadénim nastaveni, servisu nebo Udrzby ze stroje vyjméte akumulator.

Zafizeni nepotfebuje dalSi mazani nebo adrzbu. V zafizeni nejsou uZivatelem
opravitelné dily. K ¢isténi zafizeni nepouzivejte vodu ani chemické CistiCe.
Otrete suchym hadrem. Stroj skladujte vzdy na suchém misté. UdrZujte Cisté priduchy
chlazeni. V8echny ovladaci prvky udrzujte bez prachu. Ob&as mlzete skrz vétraci otvory
zahlédnout jiskry. To je normalini a vas stroj to neposkodi.

12 TECHNICKE UDAJE

Typ POWDP8035
Jmenovité napéti 220-240 V AC, 20V DC
Vykon 2x20W

Max. svételny tok 2 %2000 Im

Rozsah otaceni 360° ve 2 osach
Barevna teplota 5000 K

Sitka paprsku 110°
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ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicu, platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veSkeré materidlové nebo vyrobni vady kromé: akumulatort,
nabije¢ek, vadnych dili podléhajicich béznému opotiebeni (napfiklad loZiska,
kartacky, kabely a zastrcky nebo prisluSenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové
kotouce atd.); poskozeni nebo vad vyplyvajicich ze $patného zachazeni,
nehod nebo provedenych zmén; pfepravnich nakladi.

Na poskozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka
také nevztahuje.

Také odmitame veskerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.
Vice informaci mlzete ziskat na cisle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.
Stejné tak nelze vznaSet narok na zaruku v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylouCeny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou,
pfilisného zapraseni, umysiného poskozeni (at jde o zamér ¢i hrubou nedbalost),
nepatfi¢ného pouzivani (pouzivani k ucelim, knimz zafizeni neni vhodné),
diletantského pouzivani (napf. nedodrzovanim pokynl v navodu), nekvalifikovaného
sestaveni, zasahu bleskem a chybného sitového napéti. Tento seznam
neni vyGerpavajici.

Uznani zaruéniho naroku nemaze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani zacatku
nové zaruéni lhaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich
otvoru, pravidelné servisovani uhlikovych kartacku atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoZe se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu,
(v ptivodnim kuftiku s vyliskem k uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje
na tento pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

Aby byl zajistén optimalni provoz, je stroj tfeba nabit alespori 1 x za mésic.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové,
nelikvidujte pouzité zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem,
ale provedte to zpusobem ekologicky bezpeénym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako souc¢ast domovniho odpadu.
Pokud je to mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gradu
nebo u prodejce, kde a jak Ize recyklovat.

2
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POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDPS8035 SK
PRENOSNE PRACOVNE SVETLO LED

+ STOJAN 2X 20 V / 20 W (BEZ BATERIE)

POWDP8035

1 OBLAST POUZITIA

Nastroj je uréeny na poskytovanie idealneho okolitého osvetlenia vaésiny vnatornych a
vonkajsich dvorov, teras, zahrad, detskych ihrisk, basketbalovych ihrisk, tovarni, parkov,
namesti a skladov.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
@ zariadenia predéitajte tento navod a vSeobecné bezpeénostné

pokyny. Ak vase elektrické zariadenie budete davat’ inym

pouzivatefom, odovzdajte ho prosim spolu s tymito pokynmi.

2 OPIS(OBR.A-OBR.C)
1. Zasuvka pre stried. prad
Regulator ovladania stmievania
3 Port pre batériu
4 Uvolfovacie tlacidlo akumulatorovej batérie
5. Akumulatorova batéria (NIE JE SUCASTOU BALENIA)
6. Indikator batérie
7 Tlacgidlo indikatora batérie
8 Nastavovaci gombik ramu svetla
9. Ram svetla
10.  Upeviiovaci gombik ramu
11. Gombik montaznej tyce
12.  Snara stried. pridu
13.  Horna Cast stativu
14.  Upeviiovaci gombik centralnej tyce
15.  Upevnovaci gombik ndh
16.  Nohy stativu
17.  Pomocné tyce néh
18.  Hak na zavesenie kabla
19. Centrélna ty¢ stativu
20.  Pracovné svetlo LED

Odstrarite vSetky obalové materialy.

Odstrarite zvy$né obaly a prepravné pripravky (ak boli pouzité).
Skontrolujte Uplnost obsahu balenia.

Skontrolujte, ¢i na zariadeni, sietovej privodnej $nure, zastrcke a ziadnom
prislusenstve nevznikli po¢as prepravy $kody.

3 OBSAH BALENIA

. UlozZte si baliace materidly na ¢o najdlh$iu dobu, najlepSie az do konca zaru¢nej
lehoty.
= Neskér obaly vyhodte prostrednictvom systému na odvoz odpadu.
A UPOZORNENIE Obalové materialy nie si hracky! Deti sa nesmu hrat’
s plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia.
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POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDPS8035 SK
2x pracovné svetlo LED 3x upevriovacie gombiky
1x stativ 3x podlozka
1x montazna ty¢ 2x kridlova matica
1x kablova spojka 1x prirucka
4  SYMBOLY
V tomto névode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:
V stlade so

Oznacuije riziko
zranenia, alebo
poskodenie nastroja.

zéakladnymi
poziadavkami
eurdpskych smernic.

& Pozorne si precitajte pokyny.

= 1)
L& . Nabijacku ani
T J| | Okolita teplota max. . . -
: | o (i - akumulatorovu batériu
k_') | 40 °C (iba pre batériu). nevystavujte vode.
\_‘MA}( A0 C_)

Batériu a nabijacku . . -
% pouzivaie ba plmuidtorovs bateri
zatvorenych nespalujte.

miestnostiach.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE NARADIE
Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit tder elektrickym priadom, poziar a/alebo
zavazny Uraz. Odlozte si véetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budticnosti
potrebovat. Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznaduje vase elektrické
naradie s napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické néaradie napéjané akumulatorom
(bez kébla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuije riziko Grazov.

. Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujtcich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie sposobuje iskrenie, ktoré
moze zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci.
Mohli by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy
neupravuijte Ziadnym spésobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim
(pripojenym k uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. PouZivanie nepozmeriovanych
vidlic zodpovedajlcich sietovym zasuvkam znizuje riziko trazu elektrickym pradom.
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HIGH QUALITY TOOLS POWDPS8035 SK

. Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako st
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvysené riziko Urazu elektrickym pradom.

. Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik
vody do elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

. Kéabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie,
tahanie alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny
posobeniu tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. Poskodené alebo
zapletené kable zvysuju riziko urazu elektrickym pradom.

. Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte prediZzovaci
kabel vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajsie pouzitie
znizuije riziko Urazu elektrickym prudom.

5.3 Osobnd bezpecnost’

. Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moéze sposobit zavazny osobny Uraz.

. Pouzivajte bezpecnostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ oéi. Pouzivanim
bezped&nostnych pomdcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna
obuv, tvrda prilba alebo chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko
osobnych Urazov.

. Zabrarte nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze
vypinaé je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci
alebo pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinatom zvysuje riziko
Urazov.

. Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite akékolvek nastavovacie kltuce a iné
nastroje. KIU¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujicemu dielu elektrického
naradia mozu sposobit Uraz.

. Nenaklanajte sa prilis. VZdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. Zlepsuje sa
tym ovladatelnost elektrického naradia v neo¢akavanych situaciach.

. Budte vhodne obleceny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa viasmi,
odevmi ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé viasy
mozu zachytit pohyblivé diely.

. Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa,
Ze sU riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno
znizit nebezpecenstvo spésobované prachom.

. Nedovolte, aby ste v désledku zvyku a dokladnejSieho zoznamenia sa s pracou
s naradim zacali zanedbavat bezpec¢nostné pravidla tykajlce sa prace s naradim.
Nedbanlivé zaobchadzanie méze v zlomku sekundy sposobit vazne zranenie.

5.4 Pouzivanie elektrického néradia a starostlivost or

. Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie
a bezpecnejsie, s rychlostou, na ktort bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinatom nezapina alebo nevypina.
Elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat' vypinacom, je nebezpeéné a musi sa
opravit.
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Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odloZzenim elektrického
naradia odpojte vidlicu od napéajacieho napétia. Takéto preventivne bezpeénostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného uvedenia elektrického naradia do ¢innosti.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby
osoby neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto
elektrické naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych
pouzivatelov.

Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie st vyosené
alebo ¢&i sa nezadieraju, ¢i nie st poskodené diely a ¢i nemaju Ziadne iné nedostatky,
ktoré mézu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa
elektrické naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov sposobuju
nedostato¢ne udrziavané elektrické naradie.

Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a istom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami majd mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v stlade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na
zretel pracovné podmienky a na pracu, ktoréa sa ma vykonavat. Pouzivanie
elektrického naradia na iné operacie ako tie, pre ktoré je uréené, moze spdsobit
nebezpecnu situaciu.

Udrzujte rukovate a ichopové povrchy suché, Cisté a zbavené oleja a mastnoty.
Klzké rukovéte a ichopové povrchy neumoziiuju bezpe¢ni manipulaciu a ovladanie
nastroja v neo¢akavanych situaciach.

Servis
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. Mézu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost elektrického
naradia.
DODATOCNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACOVNE SVETLO A STATIV
UPOZORNENIE: Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie osobami

schopnost'ami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial’ nie st

c (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusSevnymi

pod dohfadom osoby zodpovednej za bezpe¢né pouzivanie spotrebic¢a
alebo im neboli takou osobou vydané pokyny.

Nesmerujte svetelny IG¢ na osoby ani zvieratd, ani sami nepozerajte priamo do
svetelného luca (ani z dialky). Pohl'ad priamo do svetelného li¢a moze viest k
vaznemu zraneniu alebo strate zraku.

Po vykonani nastaveni vzdy dotiahnite upeviiovacie gombiky, aby ste zabranili
neo¢akavanému posunutiu pracovného svetla.

Pri polohovani pracovného svietidla nevkladajte ruky ani prsty medzi nastavitelnt
hlavu a ram, aby nedoslo k pomliazdeniu prstov alebo ruk.

Umiestnite stativ na pevny podklad a zabezpecte, aby bola zékladra stativu ¢o
najsirSia, aby sa pracovné svietidlo po¢as pouzivania neprevratilo. V pripade potreby
zatazte zakladiiu stativu vrecami s pieskom na zvy$enie stability.

Ak nepouzivate napajaci kabel, udrziavajte ho uhfadne omotany okolo kablovych
hakov, aby ste predisli nebezpecenstvu zakopnutia.
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Ak nepouzivate svietidlo, vzdy ho vypnite a odpojte alebo odstrarite batériu zo
svietidla.

Hybridné néstroje st vzdy v prevadzkovom stave. Ak sa vyrobok nepouziva, mal by
byt preto vzdy vo vypnutom stave, s vybratou batériou a odpojenym napajacim
kablom. Nenechavajte svetlo zapnuté v nepritomnosti oséb. Nedodrzanie tychto
pokynov méze viest k vdZnemu zraneniu 0s6b.

Nevystavujte pracovné svetla kvapalinam, dazdu ani snehu. Ak je svetlo vystavené
kvapaline, okamzite ho vypnite odpojenim napdjania (len ak je to bezpecné). Nez sa
pokusite svetlo znova zapnut, nechajte ho Uplne vyschnat. Neumyvajte vo vode.
Nemanipulujte s nastrojom, ak mate mokré ruky, ani na mokrych povrchoch.
Neumiestriujte pracovné svetlo do vzdialenosti 5 metrov od bazénov, saun a
podobne.

Nepouzivajte svetlo v exteriéroch, ak prsi.

Neponechéavajte svetlo bez dozoru, ak je zapnuté.

Produkt neskladujte na vihkych alebo mokrych miestach ani na miestach, kde by
teplota mohla dosiahnut alebo prekrogit 40 °C (104 °F). Napriklad v kdlfiach,
vozidlach alebo kovovych budovéach v letnych mesiacoch.

Svietidlo nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad horfavé
tekutiny, plyny alebo prach.

Svietidlo nezakryvajte ani neupchavaijte latkou, kartonom atd. Zakrytie alebo
upchatie svietidla moze sposobit poziar. Ak je svietidlo zabalené do tkanin alebo je v
kontakte s tkaninami, méze vytvorit dostatoéné mnozstvo tepla na roztavenie
niektorych druhov tkanin. Ak chcete zabranit vaznym zraneniam oséb, nikdy
nedovolte, aby boli akékolvek predmety v kontakte so svietidlom.

S kablom zaobchadzajte opatrne. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
ani vytahovanie zastréky svietidla.

Kabel chrarite pred teplom, olejom, ostrymi hranami a pohybujicimi sa dielmi.
Poskodené alebo zapletené kable zvySuju riziko urazu elektrickym pradom.

Pocas pouzivania zariadenia dbajte na spravne umiestnenie kabla. Napajaci kabel
umiestneny na mieste, ktorym prechadzaju ludia, méze predstavovat riziko
zakopnutia.

Nepouzivajte zariadenie, ak je predné sklo rozbité.

Produkt nerozoberajte. Svetelny zdroj v tomto svietidle moze vymenit len vyrobca
alebo jeho servisny zastupca, pripadne podobna kvalifikovana osoba.

Nepouzivajte tento vyrobok, ak nie je kompletne zostaveny alebo ak sa zd3, ze
niektoré Casti chybaju alebo st poskodené. Pouzivanie vyrobku, ktory nie je spravne
a uplne zostaveny alebo ktorého &asti si poskodené alebo chybajl, moéze viest k
vaznemu zraneniu osob.
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7  DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE A NABIJACKY

A Pouzivajte iba akumulatory a nabijacky, ktoré su pouzitelné pre toto
zariadenie.

7.1 Batérie

. Nikdy neotvarajte zo Ziadneho dévodu.

= Neskladujte na miestach, kde moze teplota prekrocit 40 °C.

. Nabijajte len pri okolitej teplote v rozsahu od 4 °C do 40 °C.

. Batérie skladujte na suchom a chladnom mieste (pri teplote 5 az 20 °C). Nikdy
neskladujte vybité batérie.

= Litiovo-i6nové batérie je lepsSie pravidelne vybijat a nabijat’ (najmenej 4x rocne).
Ideélny naboj pre dlhodobé skladovanie litiovo-iénovej akumulatorovej batérie je 40
% jeho kapacity.

. Pri likvidacii batérii sa riadte pokynmi uvedenymi v ¢asti ,Ochrana Zivotného
prostredia®“.

. Neskratujte. Ak sa prostrednictvom néhodného kontaktu s kovovym predmetom
vytvori spojenie medzi kladnym (+) a zapornym (-) pélom, batéria sa zoskratuje a
pretekajuci intenzivny prad spdsobi vytvorenie tepla, ¢o mdze spdsobit prasknutie
alebo poziar.

= Nezohrievajte. Ak batériu zahrejete na teplotu vy$Siu ako 100 °C, m6zu sa poskodit
tesnenia, izolacia a iné polymérové komponenty, ¢o spdsobi Unik elektrolytickej
kvapaliny alebo vnitorny skrat, s naslednym vysokym zahriatim vedtcim k
prasknutiu alebo vznieteniu batérie. Batérie okrem toho nezahadzuijte do ohna.
Mohlo by to spdsobit' vybuch alebo intenzivne horenie.

. V extrémnych podmienkach méze dojst’ k Uniku kvapaliny z batérie. Ak si na batérii
vSimnete uniknutt kvapalinu, postupujte nasledovne:

— Kvapalinu opatrne poutierajte handri¢kou.
— Zabrarite kontaktu s pokoZkou.
— V pripade kontaktu s koZou alebo o¢ami sa riadte tymito pokynmi:
v Okamzite oplachnite vodou. Zneutralizujte slabou kyselinou, napr. $tavou z
citréna alebo octom.
v V pripade kontaktu s o¢ami, vyplachujte velkym mnozZstvom ¢istej vody
minimalne 10 minut. Obratte sa na lekara.

Nebezpecenstvo poziaru! Kontakty odpojenej batérie neskratujte.
Batériu nespalujte.

7.2 Nabijacky

Pred pouzitim nabijacky si precitajte vSetky pokyny a vystrazné oznacenia na nabijacke,
akumulatorovej batérii aj vyrobku, v ktorom budete akumulatorovu batériu pouzivat.
Nikdy nenabijajte nedobijatelné batérie.

Poskodené kable okamzite vymerite.

Nevystavujte vode.

Nabijacku neotvarajte.

Do nabijacky nepichajte.

Nabijacka je uréena len na pouzitie vo vnutri.
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8  FUNKCIE

8.1 Siroky uhol Ilii¢a a stabilita
Neoslriujuci U¢ bez tieflov s uhlom 110° poskytuje efektivne osvetlenie vacsieho priestoru.
RozSireny a posilneny nastavitelny kovovy drziak zaistuje vacsiu stabilitu svetla.

8.2 Jednoducha instaldcia
Svetlo mozete fahko nainstalovat na strop, steny, zem a iné miesta nastavenim drziaka do
réznych uhlov a dodrzanim niekolkych jednoduchych krokov zapojenia.

8.3 Nastavitel'ny drZiak
Montazny drziak je otoény aZ o 180°, o umoziiuje jednoduchsie nasmerovanie
pracovného svetla.

8.4 Batéria alebo zdroj napéajania so striedavym pradom
K dispozicii st dva napéjacie zdroje — batéria a striedavy prid. Svetlo mézete
pohodlnejSie pouzivat v stlade s réznymi poziadavkami.

8.5 Vylepseny nastavitelny stativ
Nastavitelna vyska umozriuje splnit rozne poziadavky.

9  PREVADZKA

9.1 Nabijanie akumulatorovej batérie
Batéria pre toto naradie ma kvoli prevencii problémom len nizky stupefi nabitia, preto ju
pred prvym pouzitim budete musiet nabit.

Poznamka: Batérie nedosiahnu pInd kapacitu pri prvom nabijani.
Uplne nabitie batérie sa dosiahne az po niekolkych cykloch. Batéria
by sa mala nabijat’ iba vo vnatri.

Batéria sa po normalnom pouzivani musi nabijat na pInu kapacitu priblizne 1 hodinu.

Akumulatorova batéria sa pri nabijani mierne zahreje. Je to normalny stav a nepredstavuje

to problém.

Nabijacku neumiestriujte na prili§ horuce alebo studené miesto. Najlepsie je pri normainej

izbovej teplote. Ked sa batéria Gplne nabije, odpojte nabijatku od napajacieho zdroja a

akumulatorovu batériu z nabijacky vyberte.

Poznamka:

. Akumulatorovu batériu nechajte pred nabijanim uplne vychladnut.

= Akumulatorovi batériu pred nabijanim skontrolujte. Ak je akumulatorova batéria
popraskana alebo tecie, nenabijajte ju.

9.11 Indikacie pre nabijanie (obr. 1)

Nabijacku pripojte k elektrickej zasuvke:

. Svieti zelena kontrolka: pripravené na nabijanie.

. Blika ¢ervena kontrolka: nabija sa.

= Svieti zelena kontrolka: nabijanie je dokoncené.

= Svieti zelena aj ¢ervena kontrolka: akumulator alebo nabijacka st poskodené.
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Poznamka: Ak batéria riadne nepasuje, odpojte ju a podfa tabulky
Specifikacii skontrolujte, ¢i mate spravny model pre tato nabijacku.
Nenabijajte Ziadnu ini akumulatorovi batériu ani akumulatorovu
batériu, ktora riadne nepasuje do nabijacky.

Nabijacku a akumulator poc¢as pripojenia ¢asto sledujte.

Nabijacku po skonceni nabijania odpojte a vyberte z nej akumulator.
Pred pouzitim nechajte akumulator tplne vychladnut.

Nabijacku aj akumulator uloZte vnutri a mimo dosahu deti.

POZNAMKA: Ak je batéria po nepretrzitom pouzivani v nastroji
hordca, nechajte ju pred nabijanim vychladnat na izbovu teplotu.
PredIzi sa tym Zivotnost’ vasich batérii.

POZNAMKA: Akumulatorovd batériu vyberte rukou zo stojana
nabijacky, a to tak, Ze stlacite uvolfiovacie tlacidlo batérie a sicasne
budete akumulatorovu batériu vytahovat.

9.2 Indikator nabitia akumulatora (obr. 2)

Na akumulatore su indikatory jeho nabitia. Stav nabitia akumulatora mézete skontrolovat
stlacenim tlacidla. Pred pouzitim zariadenia stlacte spust a skontrolujte, &i je akumulator
Uplne nabity, aby zariadenie mohlo spravne fungovat.

Tieto 3 kontrolky LED ukazuju stav nabitia akumulatora:

Svietia 3 kontrolky LED: Akumuléator je plne nabity.

Svietia2 kontrolky LED: Akumulator nabity na 60 %.

Svieti 1 kontrolka LED: Akumulator je takmer vybity.

9.3 VloZenie a odstranenie batérie (obr. 3)

. Batériu zasurite na miesto na zadnej strane pracovného svetla, kym nezacvakne na
miesto.

. Opakujte rovnaky postup na druhom pracovnom svetle.

. Ak chcete batériu odstranit, stlacte a podrzte uvoltiovacie usko batérie a potom
batériu vysurite.

POZNAMKA: Batériu nie je mozné nainstalovat, ak je zasunuta zasuvka
striedavého pradu. Nez vlozite akumulatorovi batériu, odpojte kabel
striedavého pradu zo zadnej strany pracovného svetla.

9.4 PouZivanie napdjacieho zdroja so striedavym pridom (1) (obr. 4)
Zasuiite zasuvky elektrickej siete do zadnej strany pracovnych svetiel.
Zasurite 3-kolikovl napdjaciu zasuvku do zastreky elektrickej siete so striedavym pridom

).

POZNAMKA: Kabel nie je mozné zasunit' do pracovného svetla, kym je
vlozena batéria. Pred inStalaciou kabla so striedavym priudom odstrarite
vlozenu batériu.

9.5 Pripevnenie montaznej tyce (obr. 5)
. Zasuiite upeviiovaci gombik do drZiaka jednotke kablovej spojky a potom cez
stredovy otvor na montazne;j tyce.

Copyright © 2021 VARO Strana | 10 WWW.varo.com



POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDP8035 SK

Na koniec upeviiovacieho gombika nasadte podlozku a potom cell zostavu
zaskrutkujte do kanala na hornej strane stativu.

smerovat’ k zemi.

A POZNAMKA: Koniec kébla s 3-kolikovou napéajacou zasuvkou by mal

9.6

9.7

9.7.1

10

Instaldcia pracovnych svetiel (obr. 6)

Umiestnite upevriovaci gombik (10) cez otvor v rdme pracovného svetla a potom na
upeviiovaci gombik (10) nasurite podlozku.

Vlozte zostavu cez otvor na jednom konci montaznej ty¢e a upevnite ju zdola
pomocou jednej z dodanych kridlovych matic.

Opakujte kroky 1 a 2 na druhom pracovnom svetle.

Uprava nastavenia stativu

Nastavenie zakladne stativu (obr. 7)

Uvolnite upeviiovaci gombik n6h (15) na centralnej tyéi stativu otocenim proti smeru
hodinovych rugiciek.

Zatlagte na kriZok néh stativu a zaroveri pevne drzte centralnu ty¢ stativu, ¢im
vysuniete nohy stativu.

Otoc¢enim upeviiovacieho gombika néh (15) v smere hodinovych ruciciek zaistite
nohy stativu na mieste.

Vysunutie centralnej ty¢e stativu (obr. 8)

Uvolnite upeviiovaci gombik tyée (14) na centralnej ty¢i stativu otoéenim proti smeru
hodinovych rugiciek.

Pevne drzte centralnu ty¢ stativu a zaroven zatiahnite za hornt ¢ast (13) stativu.
Tym prediZite stativ.

Otocenim upeviiovacieho gombika ty&e (14) v smere hodinovych rudi€iek zaistite
predizeny stativ na mieste.

Zasunutie stativu (obr. 9)

Ak chcete stativ skratit, uvolnite upeviiovaci gombik tyCe (14) na stative a zatlacte
nadol na hornu &ast centralnej tyce stativu. Po dokonéeni nastavenia znova
dotiahnite upevriovaci gombik ty¢e a tym uzamknite vySku stativu na mieste.
Uvolnite upeviiovaci gombik néh (15) na stative.

Pevne drzte centralnu ty¢ stativu a zaroven zatiahnite nahor za krizok néh stativu.
Nohy stativu a pomocné ty¢e néh by mali vytvorit kosostvorcovy tvar a nohy by sa
mali Uplne zlozit.

Po dokonéeni nastavenia znova dotiahnite upeviiovaci gombik néh (15) a tym
uzamknite nohy na mieste.

PREVADZKA

Zapnutie a vypnutie pracovnych svetiel (obr. 10)
Pracovné svetla je mozné pouzivat samostatne alebo sti€asne na poskytnutie
dodatoéného osvetlenia, ak je to potrebné.
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. Ak chcete pracovné svetlo zapnut, otacajte regulatorom ovladania stmievania (2)
na zadnej strane pracovného svetla v smere hodinovych ruciciek, kym necvakne.

= Otacanim regulatora ovladania stmievania (2) mézete ovladat jas osvetlenia.

. Ak chcete pracovné svetlo vypnut, otacajte regulatorom ovladania stmievania (2)

na zadnej strane pracovného svetla proti smeru hodinovych ruciciek, kym necvakne.

Otacanie pracovnych svetiel (obr. 11)

Kazdé pracovné svetlo sa da otacat aj samostatne, ak mierne uvolnite upevriovaci
gombik (10) na rame pracovného svetla. Potom mozete pracovné svetlo otocit do
pozadovaného smeru.

Po dokonceni nastavenia znova dotiahnite upeviiovaci gombik (10).

11 CISTENIE A UDRZBA

Pred vykonavanim akychkolvek Uprav, servisu alebo udrzby odstrarite akumulatorova
batériu z naradia.

Elektrické naradie nevyzaduje dodato¢né mazanie ani Udrzbu. Elektrické naradie
neobsahuje Ziadne diely, ktorych servis by mal vykonavat pouzivatel. Na Cistenie
elektrického naradia nikdy nepouzivajte vodu ani chemické Gistiace prostriedky. Utrite
naradie docista suchou handri¢kou. Elektrické naradie vzdy uchovavajte na suchom
mieste. Udrziavajte vetracie otvory motora ¢isté. Dbajte, aby neboli Ziadne prevadzkové
riadiace prvky zaprasené. PrileZitostne sa méze stat, Ze cez vetracie otvory budu
vyletovat iskry. To je normalne a neposkodi to vase elektrické naradie.

12 TECHNICKE UDAJE

Typ POWDP8035
Menovité napatie 220 — 240 V stried., 20 V jednosm. prud
Vykon 2x 20 W
Max. svietivost’ 2x 2000 Im
Rozsah otac¢ania 360° v 2 osiach
Farebna teplota 5000 K
Uhol luca 110°
13 ZARUKA

= Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v stlade s platnymi zakonmi je 36
mesiacov a zacina plynut diiom zakdpenia prvym pouzivatefom.

. Tato zaruka zahfiia vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii,
nabijaciek, chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr.
lozZiska, kefky, kable a zastreky alebo prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové
listy atd.; nezahfiia poSkodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim,
nehodami alebo pozmeriovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré st dosledkom nespravneho pouzivania, tiez
nespadaji pod ustanovenia zaruky.

. Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost za zranenie 0s6b, ktoré je dosledkom
nespravneho pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

. Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.
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Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroveri nemozno uplatiiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom
vniknutia kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia
(Umyselne alebo zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie
zariadenia na ucely, na ktoré nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr.
nereSpektovanim pokynov v navode), neodbornej montaze, zasahu bleskom,
chybného sietového napéatia. Neboli uvedené vSetky moznosti.

Prijatie reklamacie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaruénej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit’
datum zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté
vetracie otvory, pravidelna Gdrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakUlpenia.
Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom
stave, v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vase
naradie dodané, spolu s priloZenym dokladom o kupe.

Vas$ nastroj musite nabijat minimalne 1x mesacne, aby nastroj optimalne fungoval.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho
spolu s domovym odpadom, ale ekologicky bezpec¢nym spbsobom.
Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat' s beznym domovym
odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.
Informécie o recyklacii vdm poskytn( miestne Grady alebo predajca.
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PROIECTOR PORTABIL CU LEDURI + SUPORT 2X 20 V / 20 W

(FARA ACUMULATOR)

POWDP8035

1 APLICATII

Unealta este proiectata sa ofere iluminarea ambianta perfecta pentru majoritatea curtilor
interioare si exterioare, gradinilor, locurilor de joacd, terenurilor de baschet, fabrici, parcuri,
piete, depozite.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie

° acest manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de
utilizarea aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane
fara a le transmite si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A - FIG. C)

1 Priza de alimentare c.a.

2 Buton de control al atenuarii luminii
3 Suport de acumulator

4. Buton de deblocare a acumulatorului
5 Acumulator (NU ESTE INCLUS)

6 Indicator acumulator

7 Butonul indicatorului de nivel de energie in acumulator
8. Buton de reglare a cadrului proiectorului
9. Cadrul proiectorului

10.  Buton de strangere a cadrului

11.  Butonul barei de montare

12.  Cablu de alimentare c.a.

13.  Partea de sus a trepiedului

14.  Buton de strangere a tijei

15.  Buton de strangere a piciorului

16.  Picioarele trepiedului

17.  Bare de sustinere a picioarelor

18.  Carlig de ordonare a cablului

19.  Tija trepiedului

20.  Proiector cu leduri

3 CONTINUTUL PACHETULUI

. indepartati toate ambalajele.

. Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

. Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

. Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate

accesoriile sunt intacte in urma transportului.

. Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie.

. Aruncati doar la punctele locale de reciclare a deseurilor.
AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se
joace cu pungi de plastic! Pericol de sufocare.
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2 proiectoare 3 butoane de strangere

1 trepied 3 saibe

1 bara de montare 2 piulite-fluture

1 racord de cabluri 1 manual

4 SIMBOLURI
In acest manual si/sau pe masina se utilizeaza urmatoarele simboluri:

Semnifica risc de
ranire sau de
deteriorare a
aparatului.

n conformitate cu
cerintele esentiale ale
Directivelor europene.

Cititi manualul Tnainte de utilizare.

P>

Temperatura
ambianta maxima
40 °C (numai pentru

Feriti de apa
ncarcatorul si
acumulatorul.

=
=
G
g S—

"
A

MMM 40°C acumulator).
Utilizati acumulatorul Nu dati foc
si incarcatorul numai acumulatorului sau
n incinte inchise. ncarcatorului.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL ELECTRIC
Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara.
Termenul ,aparat electric” folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la
aparatul alimentat de la priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu
baterii (fara fir).

51 Zonade lucru

. Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si
intunecate favorizeaza accidentele.

. Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc
scantei care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori s& se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

52 Siguranta electrica

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun
fel stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.
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Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele
de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortald in cazul in care
corpul dumneavoastra face contact cu solul.

Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului
electric.

Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate
din priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau
piese in miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare
mortala.

Cand aparatul electric functioneaza n exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii
n exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare
mortala.

Siguranta personala
Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul
electric. Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu aparatul electric poate duce la ranirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru
ochi. Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta
impotriva alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia
deconectata inainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice
avand degetul pe intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care
au intrerupatorul in pozitia de pornire favorizeaza accidentele.
indepénati orice scula de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul
electric. O cheie de piulite sau alta cheie Iasata prinsa de o piesa rotativa a
aparatului electric poate duce la ranire.
Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzétor pe
picioare. Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii
neprevazute.
Tmbrécati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele
sau manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse de partile in miscare.
Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si
colectare a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea
acestor dispozitive poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.
Familiarizarea data de utilizarea frecventa a uneltelor nu trebuie sa va faca increzator
si sa ignorati principiile de siguranta la utilizarea uneltei. O operatiune efectuata cu
neglijenta poate cauza, intr-o fractiune de secunda, ranirea grava.

Folosirea gi intrefinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei
sale. Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai
sigur sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

Copyright © 2021 VARO Pagina | 5 WWW.varo.com



POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDP8035 RO

Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care
nu poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive
reduc riscul de a porni accidental aparatul electric.

Depozitati aparatul oprit departe de indeméana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea
pieselor sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este
deteriorat, reparati aparatul inainte de a-| utiliza. Multe accidente sunt cauzate de
aparate electrice prost intretinute.

Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele agchietoare intretinute
corespunzator, avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor
de controlat.

Utilizati aparatul, accesoriile i lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni
diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele de prindere ale acestora uscate, curate si fara ulei
sau unsoare. Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu permit utilizarea si
controlul in siguranta al aparatului in situatii neprevazute.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU PROIECTOR $I
TREPIED

AVERTISMENT: Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, ori lipsite
de experienta si de cunostinte, decat daca acestora li s-a asigurat de catre
o persoana care raspunde pentru siguranta lor supravegherea sau
instruirea privind utilizarea aparatului.

Nu indreptati fasciculul de lumina direct catre oameni sau catre animale si nu priviti
direct fasciculul de lumina (nici chiar de la distanta). Privirea direct catre fasciculul de
lumina provoaca vatdmarea grava sau pierderea vederii.

Strangeti intotdeauna butoanele de strangere dupa efectuarea reglajelor pentru a
preveni deplasarea neasteptata a proiectorului.

Nu asezati degetele sau mainile intre capul reglabil si cadru atunci cand pozitionati
proiectorul pentru a evita prinderea degetelor sau a mainilor.

Asezati trepiedul pe sol ferm si asigurati-va ca baza trepiedului este cat mai larga cu
putintd, pentru a preveni rasturnarea proiectorului in timpul utilizarii. Daca este
necesar pentru stabilizare, fixati baza trepiedului cu saci de nisip.

Pastrati cordonul de alimentare cu energie electrica infasurat uniform cu carligele de
cablu, atunci cand nu este utilizat, pentru a evita pericolul de impiedicare de cablu.
Atunci cand nu utilizati corpul de iluminat, scoateti-l intotdeauna de sub tensiune si
scoateti acumulatorul din corpul de iluminat.
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7.1

Uneltele hibride sunt permanent in stare de functionare. Prin urmare, atunci cand nu
il utilizati, produsul trebuie s fie permanent OPRIT (OFF), cu acumulatorul demontat
si cordonul de alimentare deconectat. Nu Idsati becul aprins si nesupravegheat.
Nerespectarea instructiunilor poate provoca accidentarea grava.

Nu expuneti proiectorul la lichide, ploaie sau z&pada. In cazul expunerii la lichide,
scoateti imediat de sub tensiune proiectorul intrerupand alimentarea cu energie
electrica (doar daca este in siguranta sa faceti acest lucru). Asteptati uscarea
completa a proiectorului fnainte de a-I porni din nou. Nu spalati aparatul cu apa.

Nu manevrati aparatul cu mainile ude sau pe suprafete ude.

Nu asezati trepiedul proiectorului la mai putin de 5 metri de piscine, spa-uri sau locatii
similare.

Nu utilizati produsul in spatii exterioare atunci cand ploua.

Nu Iasati aparatul nesupravegheat atunci cand este pornit.

Nu depozitati produsul in spatii umede sau ude sau in care temperatura ar putea
atinge sau depdasi 40°C (104°F). De exemplu, in magazii, vehicule sau incinte
metalice, pe timpul verii.

Nu utilizati corpul de iluminat in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta
lichidelor inflamabile, gazelor sau a prafului.

Nu acoperiti si nu obturati corpul de iluminat cu carpe sau carton, etc. Aceste lucruri
ar putea provoca flacari. Daca este infasurat sau se afla in contact cu materiale
textile, corpul de iluminat poate produce suficienta caldura cat sa topeasca unele
materiale textile. Pentru a evita ranirea grava, nu lasati niciodata corpul de iluminat
s intre Tn contact cu niciun obiect.

Nu deteriorati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau
scoate din priza corpul de iluminat.

Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau Tncalcite cresc pericolul de electrocutare.

Asezati cu grija cordonul de alimentare pe durata utilizarii. Utilizatorul s-ar putea
impiedica de cordonul de alimentare care se intersecteaza cu traseul de deplasare al
utilizatorului.

Nu utilizati aparatul daca este spart geamul frontal.

Nu demontati produsul. Sursa de lumina integrata in acest corp de iluminat trebuie
inlocuita doar de catre fabricant, de catre agentul de service al acestuia sau de catre
o persoana calificata similara.

Nu utilizati produsul daca nu este asamblat complet sau daca vreuna dintre piese
pare sa lipseasca sau sa fie deteriorata. Utilizarea unui produs care nu este asamblat
corespunzator si complet sau care are piese deteriorate sau lipsa poate duce la
ranirea grava.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATORI $!
INCARCATOARE

Folositi doar acumulatori si incarcatoare aplicabile pentru aceasta
unealta.

Acumulatorii
Nu incercati deschiderea sub niciun motiv.
Nu depozitati in locuri unde temperatura poate depasi 40 °C.
Tncarcati numai la temperaturi ambiante intre 4 °C si 40 °C.
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. Depozitati acumulatorul Tntr-un spatiu uscat si rece (5 °C - 20 °C). Nu depozitati
acumulatorii descarcati.

. Este mai bine sa descarcati si sa reincarcati cu regularitate acumulatorii Li-ion (cel
putin de 4 ori pe an). Nivelul ideal de incarcare pentru depozitarea pe termen lung a
acumulatorilor Li-ion este de 40% din capacitate.

. La eliminarea acumulatorilor, respectati instructiunile din capitolul ,Protectia
mediului”.

. Evitati producerea de scurtcircuite. La conectarea directa sau accidentala, prin
intermediul unor obiecte metalice, a bornelor pozitiva (+) si negativa (-), acumulatorul
este scurtcircuitat si se va produce un curent de intensitate ridicata, care poate
provoca ruperea sau aprinderea carcasei.

= Nufncalziti. La incélzirea acumulatorilor la peste 100 °C, garniturile de etansare si
izolare si alte componente din polimeri se pot deteriora, provocand scurgeri de
electrolit si / sau scurtcircuite interne, care genereaza caldura si provoaca ruperea
sau aprinderea. De asemenea, nu aruncati acumulatorii in foc. Pericol de incendiu,
explozie si / sau arsuri grave.

. n conditii extreme se pot produce scurgeri din acumulatori. In caz ca se observa
lichid pe suprafata bateriei, procedati dupa cum urmeaza:

— Stergeti cu atentie lichidul cu o carpa. Evitati contactul cu pielea.
—1n caz de contact cu pielea sau cu ochii, urmati instructiunile de mai jos:
v Clatiti imediat cu apa. Neutralizati cu un acid slab, cum ar fi sucul de laméie
sau otetul.
v in caz de contact cu ochii, clatiti cu apa curata din abundenta, timp de cel
putin 10 minute. Prezentati-va la medic.

Pericol de incendiu! Evitati scurtcircuitarea bornelor unui acumulator
desprins. Nu dati foc acumulatorului.

7.2 Incércatoare

inainte de a utiliza un incérctor cititi toate instructiunile si marcajele de avertizare de pe
incarcator, acumulator sau produsul care utilizeaza acumulatorul.

. Nu incercati incarcarea bateriilor nereincarcabile.

. Tnlocuiti imediat cablurile defecte.

. Feriti incarcatorul de apa.

. Nu deschideti incarcatorul.

. Nu testati incarcatorul.

. incarcatorul este destinat numai utilizarii in interior.

8  FUNCTII

8.1 Unghi al razei larg si stabil
Unghiul razei de 110°, fara umbre si anti-orbire, furnizand iluminare suficienta pentru
spatiul dvs. larg de lucru. Un suport metalic largit si ingrosat face mai stabil proiectorul.

8.2 Instalarea usoara
Puteti instala cu usurinta produsul pe tavan, pereti, sol si in alte locatii regland suportul in
diverse unghiuri si respectand cativa pasi simpli pentru cablare.
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8.3 Suportul reglabil

Suportul de montare are un unghi de rotativ de pana la 180°, ceea ce simplifica
directionarea proiectorului.

8.4 Acumulatorul sau sursade alimentare c.a.
Exista doua moduri de alimentare cu energie electrica: acumulatorul si curentul alternativ.
Utilizarea este mai convenabila atunci cand se face in functie de cerintele specifice.

8.5 Trepiedul reglabil si imbunatafit
Indltimea este reglabila, pentru a corespunde diverselor dvs. cerinte.

9  MOD DE UTILIZARE

9.1 Incédrcarea acumulatorului
Acumulatorul ferastraului alternativ a fost livrat descarcat, pentru a evita eventualele
probleme. Trebuie s il incarcati inainte de utilizare.

Nota: Acumulatorul nu se va incarca complet la prima incarcare.
Pentru o incarcare completa, lasati-l sa functioneze mai multe cicluri
complete incarcare — descarcare. Acumulatorul trebuie utilizat doar
lainterior.

Dupa utilizarea normala, este necesara incarcarea timp de aproximativ o ora pentru ca

acumulatorul sa fie incarcat complet.

Acumulatorul se va incélzi usor in timpul incarcarii. Acest lucru este normal si nu indica o

problema.

Nu asezati incarcatorul in locuri foarte calde sau foarte reci. Cel mai bine este sa fie

asezat la temperatura camerei. Dupa incarcarea completd a acumulatorului, deconectati

incarcatorul de la priza si scoateti acumulatorul din incarcator.

Nota:

. Lasati acumulatorul sa se raceasca complet inainte de a-l incarca.

. Verificati acumulatorul inainte de incarcare. Nu incarcati un acumulator crapat sau
care prezinta scurgeri.

9.1.1 Instructiuni de incércare (Fig. 1

Conectati incarcatorul la priza de curent:

= Verde aprins continuu: gata de incarcare.

. Rosu intermitent: in curs de incarcare.

. Verde aprins continuu: incarcat.

= Verde si rosu aprinse continuu: acumulatori deteriorati sau incarcator deteriorat.

Nota: Daca acumulatorul nu se potriveste, deconectati-l si verificati
daca acumulatorul este modelul corect pentru acest incarcator, ca in
tabelul de specificatii. Nu incarcati niciun alt acumulator care nu se
cupleaza perfect la incarcator.

= Verificati frecvent incarcatorul si setul de acumulatori in timp ce acestea sunt
conectate.
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. Scoateti din priza incarcatorul si deconectati-l de la setul de acumulatori la
terminarea incarcarii.

. Lasati setul de acumulatori sa se raceasca total inainte de utilizare.

. Tineti incarcatorul si setul de acumulatori in interior, dar nu la indeméana copiilor.

NOTA: Daci acumulatorul este fierbinte dupa utilizarea prelungita in
aparat, lasati-1 sa se ra a pana la temperatura camerei inainte de
reincércare. in acest mod veti prelungi durata de utilizare a
acumulatorilor.

NOTA: Scoateti acumulatorul din stativul incércatorului cu ajutorul
degetelor, apasati pe butonul de eliberare a acumulatorului si
extrageti, simultan, acumulatorul.

9.2 Indicator al incarcarii acumulatorului (Fig. 2)

Pe setul de acumulatori exista indicatoare de incarcare a acumulatorului, puteti verifica
starea de incarcare a acumulatorului apasand butonul. inainte de utilizarea aparatului,
apasati declansatorul comutator pentru a verifica daca acumulatorul este suficient de
incarcat pentru functionare corespunzatoare.

Cele 3 LED-uri pot indica starea nivelului de incarcare a acumulatorului:

3 LED-uri aprinse: Acumulator complet incarcat.

2 LED-uri aprinse: Acumulator incarcat 60%.

1 LED aprins: Acumulator aproape descarcat.

9.3 Montarea si demontarea acumulatorului (Fig. 3)

. Glisati acumulatorul in locasul din spatele proiectorului pana la fixarea cu un declic.

= Repetati procedura cu celalalt proiector.

. Pentru demontare, tineti apdsata clapeta de extragere a acumulatorului si extrageti
prin glisare acumulatorul.

NOTA: Acumulatorul nu poate fi montat daci este conectata fisa c.a.
Detagati cablul c.a. din partea din spate a proiectorului, Tnainte de a
introduce acumulatorul.

9.4 Utilizarea sursei de alimentare c.a. (1) (Fig. 4)
Conectati fisele de priza in partea din spate a proiectoarelor.
Conectati fisa de alimentare cu 3 pini in priza de alimentare c.a. (1).

NOTA: Cablul nu poate fi conectat la proiectoare daca este instalat
acumulatorul. Scoateti acumulatorul inainte de a instala cablul c.a.
9.5 Fixarea barei de montare (Fig. 5)
Glisati un buton de strangere n suportul de pe unitatea racordului de cabluri, apoi prin
orificiul central de pe bara de montare.
. Glisati 0 saiba pe capatul butonului de strangere, apoi insurubati acest ansamblu in
canalul din partea de sus a trepiedului.

NOTA: Capatul cablului cu fisa de alimentare cu 3 pini trebuie indreptata
catre sol.
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9.6 Instalarea proiectoarelor (Fig. 6)

. Introduceti un buton de strangere (10) prin orificiul din cadrul proiectorului, apoi glisati
o saiba pe butonul de strangere (10).

. Introduceti ansamblul prin orificiul dintr-unul dintre capetele barei de montare si
strangeti din partea de jos cu una dintre piulitele-fluture livrate.

. Repetati pasii 1 & 2 cu celalalt proiector.

9.7 Reglareatrepiedului

9.7.1 Configurarea bazei trepiedului (Fig. 7

. Slabiti butonul de strangere a piciorului (15) de pe tija trepiedului rotindu-I in sens
invers orar.

. impingetj in jos piciorul trepiedului si simultan tineti cu fermitate de tija trepiedului

pentru a extinde picioarele trepiedului.
. Rotiti in sens orar butonul de strangere a piciorului (15) pentru a bloca la locul lor
picioarele trepiedului.

9.7.2 Extinderea tijei trepiedului (Fig. 8)
. Slabiti butonul de strangere a tijei (14) de pe tija trepiedului rotindu-I in sens invers
orar.

. Tineti cu fermitate de tija trepiedului si simultan trageti de partea de sus (13) a
trepiedului pentru a creste inaltimea trepiedului.

= Rotiti in sens orar butonul de strangere a tijei (14) pentru a strange si fixa la locul ei
tija extinsa.

9.8 Strangerea trepiedului (Fig. 9)

= Slabiti butonul de strangere a tijei (14) de pe trepied si impingeti in jos partea de sus
a trepiedului pentru a scurta trepiedul. Dupa ce ati terminat, strangeti din nou butonul
de strangere a tijei pentru a bloca la locul ei inaltimea tijei.

. Slabiti butonul de strangere a piciorului (15) de pe trepied.

. Continuati sa tineti cu fermitate de tija trepiedului si simultan trageti in sus inelul
piciorului trepiedului. Picioarele trepiedului si barele de sustinere a picioarelor trebuie
sa aiba o forma de diamant astfel incat picioarele sa fie stranse complet.

. Dupa ce ati terminat, strangeti la loc butonul de strangere a piciorului (15) pentru a
bloca picioarele la locul lor.

10 MOD DE UTILIZARE
Pornirea i oprirea proiectoarelor (Fig. 10)

Proiectoarele pot fi utilizate separat sau impreuna, pentru iluminare suplimentara atunci
cand este nevoie.

. Pentru aprindere, rotiti in sens orar butonul de control al atenuarii luminii (2) de pe
spatele proiectorului pana cand se aude un declic.

= Rotiti butonul de control al atenuarii luminii (2) pentru a controla luminozitatea.

= Pentru a stinge proiectorul, rotiti in sens invers orar butonul de control al atenuarii

luminii (2) pana cand se aude un declic.
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Rotirea proiectoarelor (Fig. 11)

Fiecare proiector poate fi rotit si separat slabind putin butonul de strangere (10) de pe
cadrul proiectorului si rotind proiectorul in directia dorita.

Dupa terminarea reglajelor, strangeti la loc butonul de strangere (10).

11 CURATAREA S| INTRETINEREA

Scoateti acumulatorul din unealta inainte de a efectua orice operatiuni de reglare, service
sau intretinere.

Aparatul electric nu necesita lubrifiere sau intretinere suplimentare. In componenta
aparatului electric nu exista alte piese care pot fi reparate de catre utilizator. Nu utilizati
apa sau substante chimice pentru a curata aparatul electric. Pentru curatare, stergeti-l cu
o carpa uscata. Depozitati intotdeauna aparatul electric intr-un spatiu uscat. Pastrati
curate fantele de ventilare a motorului. Feriti de praf toate comenzile de lucru. Ocazional
este posibil s& observati scantei in fantele de ventilare. Acest lucru este normal si nu
deterioreaza aparatul electric.

12 DATE TEHNICE

Tip POWDP8035

Tensiune nominala 220-240V c.a. 20 Vc.c.
Putere 2x 20 W

Valoarea maxima lumeni 2 x 2000 Im

Domeniu de rotire 360° pe 2 axe
Temperatura de culoare 500 K

Unghiul razei 110°

13  GARANTIE

. Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu
exceptia bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale,
precum sunt rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele,
burghiele, panzele de ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din
manipulare defectuoasa, accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul
transportului.

. Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu
sunt acoperite de prevederile garantiei.

. Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce
are drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

. Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

. Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3
292 92 90.

. Toate costurile de transport trebuie suportate de client, n afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= Tn acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea
aparatului se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.
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. Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din
neglijenta grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest
dispozitiv nu este potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea
instructiunilor din manual), fulgere sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune
incorecta de alimentare de la retea. Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei
de garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui
aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite in garantie rdman prin urmare proprietatea
Varo NV.

. Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate
fi verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator.
(fante de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

. Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

. Scula nedemontata trebuie inapoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de
curatenie, (in cutia sa originala daca e cazul) si impreunéa cu dovada cumpararii.

. Pentru a se asigura functionarea optima, aparatul trebuie incarcat minim 1 data pe
luna.

in cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupé utilizare intensa, nu il aruncati
impreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru
mediu.

Componente uzate ale masinilor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci daca exista unitati specializate de
reciclare. Pentru sfaturi privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau
magazinul de achizitie.
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POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDP8035 PL

PRZENOSNA LAMPA ROBOCZA LED + STOJAK 2X 20 V / 20 W
(BEZ AKUMULATORA)
POWDP8035

1  ZAKRES ZASTOSOWANIA

To urzadzenie jest przeznaczone do zapewnienia o$wietlenia wigkszosci przestrzeni
wewnatrz i poza pomieszczeniami, placéw zabaw, boisk do koszykéwki, fabryk, parkéw,
skweréw i magazynéw.

® UWAGA! Prosze dla wiasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten
podrecznik oraz ogélng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania

& przed zastosowaniem urzadzenia. Wszelkie elementy funkcjonujace
w oparciu o elektrycznos¢ powinny by¢ zgodne z tg instrukcja.

2 OPIS (RYC. A-RYC. C)

1. Gniazda zasilania AC 9. Rama lampy roboczej

2. Pokretto regulacji $ciemniania 10.  Pokretto mocujgce ramy

3. Port akumulatora 11.  Pokretto preta mocujgcego

4. Przycisk zwalniania 12. Przewdd zasilajgcy AC
akumulatora 13.  Gorny odcinek tréjnogu

5. Pakiet akumulatoréw 14.  Pokretto mocujgce trzonu
(NIEDOLACZONY) 15.  Pokretto mocujgce nog

. Wskaznik akumulatora 16.  Nogi tréjnogu

7. Przycisk wskaznika 17.  Prety podtrzymujace noge
akumulatora 18.  Hak do nawinigcia kabla

8. Pokretto regulacji ramy lampy 19.  Trzon tréjnogu
roboczej 20.  Swiatto robocze LED

3 LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

. Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

. Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe
istniejg).

= Upewni¢ sie co do kompletnej zawartosci opakowania.

. Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie
dodatkowe czgsci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

. Jesli to mozliwe to przechowa¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie
bedzie objgte gwarancja.

. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym systemem usuwania
odpaddw.

OSTRZEZENIE Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia.
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POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDPS8035 PL
2 x lampa robocza LED 3 x pokretto mocujgce

1 x tréjndég 3 x podktadka

1 X pret montazowy 2 x nakretka motylkowa

1 x ztgcze kablowe 1 x podrecznik uzytkownika

4 OZNACZENIA
W niniejszej instrukgiji i/lub na urzadzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

Oznacza ryzyko Spetnia niezbedne
obrazen ciata lub wymogi okreslone w
zniszczenia dyrektywach
narzedzia. europejskich.

& Uwaznie przeczyta¢ instrukcje.

ﬁ! | Temperatura
" | otoczenia maks.
\_j | 40 °C (tylko dla
AKX, 40 C_‘j akumulatora).

Akumulatora i Nie wolno pali¢ pakietu
tadowarki uzywa¢ akumulatoréw lub
wytgcznie w tadowarki.

pomieszczeniu.

Nie wolno wystawia¢
tadowarki i pakietu
akumulatoréw na
dziatanie wody.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI

Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje.
Niestosowanie sig do ostrzezen i instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem pragdem,
wznieceniem pozaru i/lub powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i
instrukcje nalezy zachowa¢ do zastosowania w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach
okreslenie ,elektronarzedzie” odnosi sie do narzedzi podtaczanych do sieci zasilajgcych
(przewodowych) oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

51 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o$wietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

. Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytdw. Urzadzenia elektryczne powodujg
iskrzenie, co moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

. W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywac dzieci ani
inne osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad
urzadzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne
Wityczka zasilania urzadzenia musi pasowac do gniazdka. Nie wolno modyfikowa¢
wtyczki w zaden sposéb. Nie uzywac tgcznikéw posrednich do narzedzi z napedem
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HIGH QUALITY TOOLS POWDP8035 PL

elektrycznym z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie
do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie porazenia elektrycznego.

Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki,
piece lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.
Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda
wnikajgca do urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia elektrycznego.

Nie wykorzystywa¢ przewodu zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest
przeznaczony. Nie uzywac¢ przewodu do przenoszenia i przeciggania urzagdzenia lub
do wyciggania wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem,
ostrymi krawegdziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia elektrycznego.

Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni przedtuzacz,
przeznaczony do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.
Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika réznicowo-prgdowego, ktéry redukuje niebezpieczenstwo porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo osobiste
Podczas uzytkowania narzgdzia nalezy byé¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac¢
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw.
Chwila nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowaé powaznymi
obrazeniami ciata.
Nalezy korzysta¢ ze sprzgtu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy.
Stosowanie w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe
zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzgdzia do pradu
upewnic¢ sig, ze wigcznik jest w pozycji ,0” (wytacz.). Przenoszenie urzgdzenia z
palcem na wytgczniku lub podigczanie urzgdzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest
w pozyciji ,|” (wigcz.) grozi wypadkami.
Przed wigczeniem urzadzenia nalezy usung¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub
inne narzedzie pozostawione na obracajgcej sie cze$ci urzgdzenia moze
spowodowac obrazenia ciata.
Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych
sytuacjach.
Nalezy odpowiednio sig ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wtosy, odziez
i rekawice trzymac¢ z dala od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna odziez, bizuteria
lub diugie wlosy moga zaplata¢ sie w ruchome czgsci.
Jesli urzadzenie jest wyposazone w wyciag pytu i urzadzenie do odpylania, nalezy
upewnic¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich
urzadzen zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.
Nie wolno pozwoli¢, aby pewnos¢ uzyskana dzieki czestemu uzywaniu narzedzi
spowodowata ignorowanie zasad bezpieczenstwa narzedzi. Nieuwaga moze
spowodowac ciezki uraz w utamku sekundy.
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5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi
. Nie wolno przecigzac¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywac wtasciwego elektronarzedzia

dla zamierzonych prac. Wtasciwe elektronarzgdzie pozwoli na lepsze i
bezpieczniejsze wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato
zaprojektowane.

Nie stosowaé urzadzenia w sytuacji, kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo.
Kazde elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je
naprawic.

Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie $rodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywaé poza zasiegiem dzieci; nie
wolno tez zezwalaé na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z
urzadzeniem oraz z niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne
w rekach nieprzeszkolonych uzytkownikow.

Urzadzenie nalezy poddawac konserwacji. Sprawdza¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czgéci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywaé
na praceg narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione
przed ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest
przyczyng wielu wypadkow.

Czeéci thgce muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtowo
konserwowane czesci tngce o ostrych krawedziach zapewniajg tatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncowek tngcych itp. nalezy korzystaé jedynie
zgodnie z niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem witasciwym dla danego typu
urzadzenia, przy uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego
zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposdb niezgodny z przeznaczeniem moze
powodowac niebezpieczne sytuacje.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania muszg by¢ zawsze suche, czyste oraz wolne
od oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania uniemozliwiaja
bezpieczng obstuge elektronarzgdzia i kontrolg nad nim w nieprzewidzianych
sytuacjach.

55 Serwis

Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez
wykwalifikowany personel, ktory stosuje tylko oryginalne czgsci zamienne. Zapewni
to bezpieczenstwo uzytkowania elektronarzedzia.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE LAMPY
ROBOCZEJ | TROIJNOGU

OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym réwniez dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, ani osoby nieposiadajace
doswiadczenia lub odpowiedniej wiedzy, chyba ze znajduja si¢ one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub
otrzymaly od niej instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia.

Copyright © 2021 VARO Strona | 6 WWW.varo.com



POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDP8035 PL

Nie kierowac¢ wigzki $wiatta na osoby ani zwierzeta i nie patrze¢ samemu
bezposrednio w wigzke $wiatta (nawet z wigkszej odlegtosci). Patrzenie w wigzke
Swiatta jest przyczyng cigzkiego urazu lub utraty widzenia.

Zawsze dokreci¢ pokretta regulacyjne po dokonaniu regulacji, aby zapobiec
nieoczekiwanemu przesunieciu sie lampy roboczej.

Nie umieszczac¢ dtoni ani palcéw miedzy regulowang gtowicg i ramg podczas
ustawiania lampy roboczej, aby unikng¢ przyszczypniecia palcow lub dfoni.

Umiesci tréjndg na zwigztym podtozu i upewnic sie, ze jego podstawa jest mozliwie
najszersza, aby zapobiec przewrdceniu sig lampy roboczej podczas uzytkowania. W
razie potrzeby obcigzy¢ podstawe tréjnogu, aby zapewni¢ mu dodatkowg stabilno$é.
Nieuzywany kabel AC musi by¢ zawsze starannie owinigty wokdt uchwytu na kabel,
aby unikng¢ ryzyka potknigcia sie.

Kiedy lampa nie jest uzywana, zawsze nalezy jg wytaczy¢ i odigczycé/wyjac z niej
akumulator.

Narzedzia hybrydowe sg zawsze gotowe do pracy. W zwigzku z tym nieuzywany
produkt powinien by¢ zawsze w stanie WYL. z wyjetym akumulatorem i odtgczonym
przewodem zasilajgcym. Nie pozostawia¢ wigczonej lampy bez nadzoru.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze by¢ przyczyng powaznych urazéw.

Nie wolno wystawia¢ lampy roboczej na dziatanie cieczy, deszczu ani $niegu. W
przypadku narazenia na ciecz natychmiast wytgczy¢ lampe, odtgczajac zrédto
zasilania elektrycznego (tylko jesli jest to bezpieczne). Odczekac na catkowite
wyschniecie lampy przed podjeciem préby jej ponownego wigczenia. Nie my¢ go w
wodzie.

Nie wolno dotyka¢ narzedzia mokrymi rekoma ani ustawia¢ go na mokrej
powierzchni.

Nie umieszczac tréjnogu lampy roboczej do 5 metréw od basenéw, spa i podobnych
zbiornikéw.

Nie wolno uzywaé lamp na zewnatrz w czasie deszczu.

Nie pozostawia¢ wtgczonej lampy bez nadzoru.

Nie przechowywac¢ produktu w mokrych ani wilgotnych miejscach, ani w miejscach, w
ktérych temperatura moze sigga lub przekracza¢ 40°C (104°F). Na przyktad w
szopach, pojazdach badz metalowych budynkach latem.

Nie korzysta¢ z lampy w atmosferach wybuchowych, takich jak tatwopalne
substancje, gazy lub pyt.

Nie zakrywac¢ ani nie zatyka¢ lampy tkaning, kartonem itd., gdyz mogtoby to by¢
przyczyna zaptonu. Lampa moze wytwarza¢ wystarczajgco duzo ciepta, by stopi¢
tkanine, ktérg zostanie owinieta lub z ktérg bedzie sie styka¢. Aby unikng¢ ciezkich
urazoéw ciata nie wolno pozwalaé, by lampa stykata sie z czymkolwiek.

Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywa¢ do przenoszenia, pociggania
lub odtgczania lampy od zasilania.

Przewéd nalezy trzymac¢ z dala od gorgca, oleju, ostrych krawedzi i poruszajgcych
sie czesci. Uszkodzone lub zaplatane przewody zwigkszajg ryzyko porazenia
pradem.

Starannie utozy¢ przewdd zasilajgcy podczas uzytkowania. Przewod zasilajgcy
utozony w przejéciu moze spowodowac ryzyko potknigcia sie.

Nie uzywac, jesli przednia ostona szklana jest peknigta.

Nie demontowaé produktu. Zrodio $wiatta zawarte w tej lampie powinno by¢
wymieniane wytgcznie przez producenta lub jego agenta serwisowego albo osobe o
podobnych kwalifikacjach.
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. Nie uzywac tego produktu, jesli nie jest on kompletnie zmontowany albo jesli
jakiekolwiek czesci wydajg sie by¢ uszkodzone lub brakujgce. Uzywanie produktu,
ktory jest nieprawidtowo zmontowany albo ktérego czesci sg uszkodzone lub brakuja,
moze skutkowac ciezkim urazem ciata.

7  DODATKOWE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
AKUMULATOROW | tADOWAREK

Uzywac jedynie akumulatoréw i tadowarek przeznaczonych dla tego
narzedzia.

1 Akumulatory
Nie wolno nigdy probowac¢ z jakiegokolwiek powodu otwiera¢ akumulatoréw.
Nie wolno przechowywa¢ w miejscach, gdzie temperatura moze przekracza¢ 40 °C.
tadowac tylko w temperaturze otoczenia od 4 °C do 40 °C.
Przechowywa¢ akumulatory w chtodnym i suchym miejscu (5-20 °C). Nie wolno
przechowywac¢ akumulatora w stanie roztadowanym.

. Lepiej jest regularnie roztadowywac i ponownie tadowaé¢ akumulatory litowo-jonowe
(co najmniej 4 razy w roku). Idealnie jest natadowa¢ akumulator litowo-jonowy do
diugotrwatego przechowywania do 40% pojemnosci.

. Podczas utylizacji akumulatoréw przestrzegac instrukcji zawartych w rozdziale
»Ochrona $rodowiska”.

= Nie powodowaé zwaré. W przypadku wykonania potaczenia migdzy biegunem
dodatnim (+) a ujemnym (-) bezposrednio lub przez przypadkowa stycznosé z
przedmiotem metalowym, nastepuje zwarcie akumulatora, a przeptyw wysokiego
napigcia spowoduje wytworzenie ciepta, co moze prowadzi¢ do rozerwania obudowy
lub pozaru.

. Nie podgrzewac. Jezeli akumulatory zostang podgrzane do temperatury powyzej 100
°C, elementy uszczelniajgce i izolacyjne oraz inne czeéci z polimeréw mogg zosta¢
uszkodzone w wyniku wycieku elektrolitu i/lub zwarcia wewnetrznego prowadzacego
do wytworzenia ciepta powodujgcego rozerwanie obudowy lub pozar. Dodatkowo nie
wolno wrzuca¢ akumulatoréw do ognia — moze to spowodowa¢ wybuch i/lub
intensywny proces palenia.

= W warunkach ekstremalnych moze doj$¢ do wycieku z akumulatora. W przypadku

zaobserwowania cieczy na akumulatorze postepowac jak nizej:

— Dokfadnie wytrze¢ ciecz za pomocg $ciereczki. Unika¢ kontaktu ze skoéra.

— W przypadku kontaktu ze skérg lub oczami, postgpowaé zgodnie z ponizszymi

zaleceniami:

v Natychmiast przeptuka¢ wodg. Zneutralizowa¢ za pomocg delikatnego
kwasu, takiego jak sok z cytryn lub ocet.

v W przypadku kontaktu z oczami intensywnie ptukaé¢ czysta woda przez co
najmniej 10 minut. Skonsultowac sie z lekarzem.

PR RN

Zagrozenie pozarem! Unikaé zwarcia stykéw odiaczanego
akumulatora. Nie spalaé¢ akumulatora w piecu.

7.2 tadowarki

Przed uzyciem tadowarki przeczyta¢ wszystkie instrukcje i oznaczenia ostrzegawcze na
tadowarce, pakiecie akumulatoréw i produkcie wykorzystujgcym pakiet akumulatoréw.

= Nie wolno nigdy prébowac tadowac baterii jednorazowego uzytku.
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. Uszkodzone przewody nalezy natychmiast wymienic.

. Nie wolno wystawia¢ na dziatanie wody.

. Nie wolno otwiera¢ tadowarki.

. Nie wolno sondowa¢ tadowarki.

. tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

8 FUNKCJE

8.1 Szeroki kat wigzki i stabilnos¢

Kat wigzki 110°, bezcieniowa i przeciwodblaskowa, zapewniajgca skuteczne o$wietlenie
wigkszego obszaru. Rozszerzona i pogrubiona rama metalowa zapewnia wiekszg
stabilno$¢ oswietlenia.

8.2 tatwos$¢ montazu

Lampe mozna tatwo zamontowa¢ na suficie, $cianie, podtozu i w innych miejscach dzieki
ustawieniu uchwytu pod réznymi katami i przestrzeganiu kilku prostych etapow
podtgczania przewodoéw.

8.3 Regulowany uchwyt
Zakres regulacji kata uchwytu montazowego wynosi 180°, co utatwia nakierowywanie
lampy roboczej.

8.4 Akumulator lub zrédfo pradu AC
Lampa moze by¢ zasilana z akumulatora lub zrédta prgdu zmiennego (AC). Zapewnia to
wygode jej wykorzystywania do réznych potrzeb.

8.5 Unow Sniony regule y tréjnég
Mozliwos¢ regulacji wysoko$¢ w celu spetnienia réznych potrzeb.

9 OBSLUGA

9.1 tadowanie pakietu akumulatorow

Pakiet akumulatoréw dla narzedzia dostarczany jest w stanie niskiego natadowania celem
zapobiezenia mozliwym problemom, dlatego przed pierwszym uzyciem nalezy natadowaé
pakiet akumulatora.

Uwaga: Podczas pierwszego tadowania akumulatory nie osiagna
stanu petnego natadowania. Pelna natadowanie bedzie nastgpowac
po kilku cyklach tadowania. Akumulator wolno tadowa¢ tylko w
pomieszczeniach.

Po normalnym uzytkowaniu do catkowitego natadowania akumulatora potrzebny jest czas
tadowania okoto 1 godziny.

Podczas tadowania pakiet akumulatoréw nieznacznie sie rozgrzeje, jest to zjawisko
normalne i nie wskazuje probleméw.

Nie wolno umieszczaé tadowarki w miejscu narazonym na ekstremalne ciepto lub zimno.
Najlepsza jest normalna temperatura pokojowa. Kiedy akumulator zostanie catkowicie
natadowany, odtgczy¢ tadowarke od zrédta zasiania i wyjgc pakiet akumulatoréw z
ftadowarki.

Uwaga:
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. Przed tadowaniem poczeka¢ na catkowite wystygniecie pakietu akumulatora.

. Przed tadowaniem sprawdzi¢ pakiet akumulatora, nie wolno tadowaé peknietego lub
przeciekajgcego pakietu akumulatora.

9.1.1 Wskazania tadowania (ryc. 1)

Podtgczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego:

. Swieci stale na zielono: gotowa do fadowania.

. Miga na czerwono: tadowanie.

. Swieci stale na zielono: natadowany.

. Swieci stale na zielono i czerwono: uszkodzone akumulator lub tadowarka.

Uwaga: jezeli akumulator nie pasuje nalezy go odtaczy¢ i sprawdzi¢
czy pakiet akumulatora jest prawidiowy dla danego modelu
tadowarki, jak pokazano w karcie charakterystyk. Nie wolno tadowac
zadnego innego akumulatora ani jakiegokolwiek akumulatora,
ktérego nie mozna pewnie zamocowac¢ w tadowarce.

Po podigczeniu okresowo sprawdzac tadowarke i akumulator.

Po zakonczeniu tadowania odtgczy¢ zasilacz od gniazdka i odtgczy¢ go od
akumulatora.

Przed uzyciem poczeka¢ na catkowite wystygniecie akumulatora.

tadowarke i akumulator przechowywa¢ w pomieszczeniu, poza zasiggiem dzieci.

UWAGA! Jezeli po ciggtym uzytkowaniu w narzedziu akumulator jest
goracy, przed tladowaniem pozostawi¢ go do ochtodzenia do
temperatury pokojowej. Spowoduje to wydluzenie zywotnosci
akumulatoréw.

UWAGA! Usunaé¢ pakiet akumulatora ze stojaka tadowarki
korzystajac z pomocy kciuka lub palcow; nacisngé przycisk
zwalniajacy akumulator i jednoczesnie wyciagnaé pakiet
akumulatora.

9.2 Wskaznik pojemnosci akumulatora (ryc. 2)

Wskazniki pojemnosci akumulatora znajduja sie na pakiecie akumulatora; mozna
sprawdzac stan pojemnosci akumulatora po naci$nigciu przycisku. Przed uzyciem
narzedzia nalezy nacisng¢ przetgcznik spustu celem sprawdzenia, czy akumulator jest
wystarczajgco natadowany do prawidtowej pracy.

Te 3 diody moga pokazywac stan poziomu pojemnosci akumulatora:

3 diody podswietlone: akumulator catkowicie natadowany.

2 diody podswietlone: akumulator natadowany w 60%.

1 dioda pods$wietlona: akumulator prawie roztadowany.

9.3 Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora (ryc. 3)

. Wsuwac¢ akumulator do gniazda z tytu lampy az do styszalnego zablokowania.
. Powtdrzy¢ te samg procedure z drugg lampa robocza.

. W celu wyjecia akumulatora nacisngé przycisk zwalniajacy.
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UWAGA! Nie mozna wiozy¢ akumulatora przy podiaczonej wtyczce
AC. Odtaczy¢ kabel AC z tylu lampy roboczej przed wiozeniem
pakietu akumulatoréw.

9.4 Uzywanie zrédfa zasilania AC (1) (ryc. 4)
Podtgczy¢ wtyczke do gniazda z tytu lamp roboczych.
Podtgczy¢ 3-wtykowg wtyczke zasilajgcg do gniazda zasilajgcego AC (1).

UWAGA! Nie mozna podtaczy¢ wtyczki kabla do lamp roboczych przy
wiozonym akumulatorze. Wyjaé ki podt: ony akumulator
przed podtaczeniem kabla AC.

9 5 Podfaczanie preta montazowego (ryc. 5)
Wsung¢ pokretto mocujgce do uchwytu na jednostce ztgcza kablowego, a nastepnie
przez otwdr centralny na precie mocujgcym.

. Nasuna¢ podktadke na koniec pokretta mocujacego, a nastgpnie wkreci¢ ten zespét
do kanatu na szczycie tréjnogu.

UWAGA! Koncéwka kabla z 3-wtykowa wtyczka zasilajaca powinna
by¢ skierowana w strone podtoza.

9.6 Montaz lamp roboczych (ryc. 6)

. Wprowadzi¢ pokretto mocujace (10) przez otwoér w ramie lampy roboczej, a nastepnie
nasung¢ podktadke na pokretto mocujgce (10).

. Wprowadzi¢ ten zespdt przez otwér na jednym koncu preta montazowego i
zamocowac go od dotu jedng z dostarczonych nakrgtek motylkowych.

. Powtdrzy¢ kroki 1 i 2 w odniesieniu do drugiej lampy robocze;j.

9.7 Regulacja tréjnogu

9.7.1 Ustawianie podstawy tréjnogu (ryc. 7

= Poluzowa¢ pokretto mocujgce nég (15) na trzonie tréjnogu, krecac nim w lewo.

. Nacisng¢ w dét na noge tréjnogu, réwnoczesnie pewnie trzymajgc za uchwyt na
trzonie tréjnogu, aby rozstawi¢ jego nogi.

. Przekreci¢ pokrettem mocujgcym nogi (15) w prawo, aby zablokowa¢ nogi tréjnogu
na miejscu.

9.7.2 Wydtuzanie trzonu tréjnogu (ryc. 8)

= Poluzowa¢ pokretto mocujace trzonu (14) na trzonie tréjnogu, krecac nim w lewo.

= Pewnie trzymacé za trzon tréjnogu, réwnoczesnie pociagajac gérny odcinek tréjnogu
(13), aby zwigkszy¢ wysokos$¢ tréjnogu.

. Przekreci¢ pokrettem mocujgcym trzonu (14) w prawo, aby zablokowa¢ wydtuzony
trzon na miejscu.

9.8 Skitadanie tréjnogu (ryc. 9)

Poluzowa¢ pokretto mocujgce trzonu (14) na tréjnogu i docisngé w dét gérng czesé
trzonu tréjnogu, aby skréci¢ tréjndg. Nastepnie dokreci¢ pokretto mocujgce trzonu,
aby zablokowac¢ trzon na odpowiedniej wysokosci.
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. Poluzowa¢ pokretto mocujgce ndg (15) na tréjnogu.

. Pewnie trzymac¢ trzon tréjnogu, réwnoczesnie pociggajgc do goéry pierscien nég
tréjnogu. Nogi tréjnogu i prety wspierajgce nogi powinny by¢ ustawione na ksztatt
diamentu, aby mozna byto catkowicie ztozy¢ nogi.

. Nastepnie dokreci¢ pokretto mocujgce nég (15), aby zablokowac¢ nogi na miejscu.

10 PRACA

Wiaczanie i wytaczanie lamp roboczych (ryc. 10)
Lamp roboczych mozna uzywa¢ osobno lub razem, aby zapewni¢ dodatkowe o$wietlenie
W razie potrzeby.

. W celu wigczenia lampy kreci¢ pokrettem regulacji $ciemniania (2) z tytu lampy
roboczej w prawo az do kliknigcia.

. Kreci¢ pokrettem regulacji $ciemniania (2), aby kontrolowac¢ jasno$¢ $wiatta.

. W celu wytgczenia $wiatet, kreci¢ pokrettem regulacji $ciemniania (2) w lewo az do
kliknigcia.

Przekrecanie lamp roboczych (ryc. 11)

Mozna takze przekrecac kazdg lampa osobno, lekko poluzowujgc pokretio mocujgce (10)
na ramie lampy roboczej i przekrgcajac lampe roboczg w zgdanym kierunku.

Po zakonczeniu regulacji dokreci¢ pokretto mocujace (10).

11 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wyja¢ akumulator z narzgdzia przed dokonaniem jakichkolwiek prac regulacyjnych,
serwisowych lub konserwacyjnych.

To elektronarzedzie nie wymaga zadnego dodatkowego smarowania ani konserwacji. To
elektronarzedzie nie zawiera zadnych cze$ci, ktére mogtyby by¢ naprawiane przez
uzytkownika. Nie wolno uzywac¢ wody ani $rodkéw chemicznych do czyszczenia
elektronarzedzia. Oczys$ci¢ do czysta suchg tkaning. Zawsze przechowywaé
elektronarzedzie w suchym miejscu. Utrzymywac¢ szczeliny wentylacyjne silnika w
czystosci. Chroni¢ wszystkie sterowniki robocze przed pytem. Czasem mozna zobaczy¢
iskry wydostajgce sig ze szczelin wentylacyjnych. Jest to zjawisko normalne, ktére nie
powoduje uszkodzenia elektronarzedzia.

12 DANE TECHNICZNE

Typ POWDP8035
Napiecie znamionowe 220-240 V AC 20V DC
Moc 2x20 W

Maks. strumien $wietiny 2 x 2000 Im

Zakres obrotow 360° w 2 osiach
Temperatura barwowa 5000 K

Kat wigzki 110°
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13

GWARANCJA

Na produkt udziela sie¢ gwarancji na okres 36 miesigcy, poczawszy od daty zakupu
przez pierwszego uzytkownika.

Gwarancja obejmuje awarie wynikajgce z wad materiatowych i wykonawczych, nie
obejmuje natomiast wad wynikajgcych z normalnego zuzycia takich czesci jak:
tozyska, szczotki, przewody, wtyczki oraz takich akcesoriow jak koricowki, wiertta,
brzeszczoty pily, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych przez
niewtasciwe uzywanie produktu, jego modyfikacji i wypadkéw. Gwarancja nie
obejmuje réwniez kosztéw transportu.

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie
dotyczy akumulatoréw i tadowarek oraz czesci uszkodzonych z powodu zwyktego
zuzycia, takich jak w szczegolnosci tozyska, szczotki, przewody, wtyczki itd.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje réwniez takich akcesoriéw jak wiertta, bity, tarcze
tnace itd.

Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata
wynikajace z nieprawidtowego uzywania narzedzia.

Naprawy moga by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwoniac pod numer: 00 32 3 292 92 90.

Jesdli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu
bedg zawsze ponoszone przez klienta.

Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzer wynikajgcych z wniknigcia cieczy,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego
lub wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania
w celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuacii.

Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany
urzadzenia.

Urzadzenie lub czg$ci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany
we wiasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad
szczotek weglowych itp.).

Jako dowod zakupu nalezy zachowaé rachunek.

Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej
plastikowej walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z
dowodem zakupu.
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14 SRODOWISKO NATURALNE

Zuzytego urzadzenia nie wolno sie pozbywa¢ wraz z normalnymi odpadami
z gospodarstwa domowego. Nalezy z nim postgpowaé zgodnie z
odpowiednimi przepisami ochrony $rodowiska.

Odpady wytworzone przez urzgdzenia elektryczne nie mogg byc¢
traktowane jak zwykie odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do
wyspecjalizowanych punktéw zbiérki takich odpadéw. Informacje na temat
recyklingu i pozbywania sie odpadéw mozna uzyska¢ od administracji
lokalnej lub od sprzedawcy.
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HORDOZHATO LED-ES DOLGOZOLAMPA

+ ALLVANY 2X 20V / 20 W (AKKU NELKUL)

POWDP8035

1 HASZNALATI TERULET

Az készilék tokéletes megvilagitast biztosit a legtdbb beltéri és kiltéri udvar, terasz, kert,
jatszotér, kosarlabdapalya, gyar, park, tér, raktar szamara.

VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az

[ ] alabbi kezelési utasitast és az &ltalanos biztonsagi utasitasokat. A
berendezést kizar6lag az aldbbi utasitasokkal egyutt lehet
tovéabbadni.

2 LEIRAS (A-C ABRA)

1 Halozati aljzat

2 Fényeré-szabalyoz6

3. Akkumulator port

4. Akkumulator kioldé gomb

5 Akkumulator (NINCS MELLEKELVE)
6 Akkumulator kijelzé

7 Akkumulator kijelz6 gombja
8. Lampakeret beallitbgombja
9. Lampakeret

10.  Keret régzitégombja

11. Roégzitérad gombja

12.  AC tapkabel

13.  Allvany felsé rész

14.  Tartérad rogzité gombja
15.  Lab régzitégombja

16.  Allvanylabak

17.  Lab tdmaszt6elemei

18.  Kabeltarté horog

19.  Alivany tartéradja

20. LED-es dolgozélampa

3 A CSOMAGOLAS TARTALMA

. Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot.

. Tavolitsa el a megmaradt csomagolast és a szallitasi konzolokat (ha vannak
ilyenek).

= Ellenérizze a csomagolas teljességét.

. Ellendrizze, hogy a késziilék, a tapkabel, a halozati csatlakozo és az dsszes tobbi
tartozék megsérilt-e szallitds kozben.

. A csomagoldanyagokat a leheté leghosszabb ideig, a jotallasi id6 végéig 6rizze
meg.

= Azt kdvetben artalmatlanitsa a helyi hulladékkezeld rendszeren keresztiil.

A FIGYELEM! A csomagoléanyagok nem jatékszerek! Gyermekeknek
tilos a miianyag zacskokkal jatszani a fulladasveszély miatt.

Copyright © 2021 VARO Page |3 WWW.varo.com



POWERPLUS

HIGH QUALITY TOOLS POWDPS8035 HU

2 x LED-es dolgozélampa 3 x régzitégomb

1 x Allvany 3 x alatét

1 x roégzitérad 2 x szarnyas anya

1 x kébelcsatlakozas 1 x Utmutato

4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kovetkezd jelzéseket alkalmaztuk:
Személyi sérlésre
vagy a készilék Az eurdpai irdnyelv(ek)
sériilésének szilkséges kovetelményei
veszélyére sz6l6 szerint.
felhivés.

Hasznalat elétt olvassa el a kezelési utasitast!

e

=
=\
i
o

Az akkumulatort és a

toltét ne tegye ki viz

F], Kornyezeti
hémérséklet max.

40 °C (csak az

|Max. 407 elemhez). hatasanak.
Az akkumulatort és
a toltét csak beltéri Az akkumulatort vagy a
helyiségben toltét tilos elégetni.
hasznalja.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramuitést, tiizet és/vagy sulyos sértilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozés céljabsl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél miikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakoérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkatertletek balesetekhez vezethetnek.

Ne miikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok és por talalhaté. Az elektromos mikddtetés(i szerszamok
szikrazhatnak, ezek pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

Az elektromos miikddtetésli szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a
kozelében gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felugyeletet
az eszkoz felett.
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5.2

Elektromos biztonsag
A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halézati csatlakozédugé
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakoz6t mas foldelt
eszkozokkel egyutt. Az eredeti csatlakozéddugdk és megfeleld tapaljzatok révén
csOkkenthet6 az elektromos aramiités veszélye.
Kertlje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel,
futékészullékekkel, tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste
foldelt.
Az eszkozt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készulékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.
Ne a kabelt haszndlja az eszkoz széllithsahoz vagy felakasztasahoz, és a
csatlakozot ne a kdbel meghtizasaval tavolitsa el a tapaljzatbél. A tapkabelt tartsa
tavol hétél, olajtol, éles élektdl vagy az eszkdz mozgo alkatrészeit6l. A sériilt vagy
odsszegubancolddott tapkabelek novelik az dramiités kockazatat.
Ha kiiltéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbité kabeleket hasznéljon. A kiiltéri hasznalatra
alkalmas hosszabbitd kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités
kockéazatat.
Ha elkeriilhetetlen a készlilék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon
aram-véddékapcsoléval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités
kockéazatat.

Személyi biztonsag
Legyen korliltekintd, figyelien munkajara, és legyen tudatos az elektromos
miikddtetésii szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikddtetési
szerszamot, ha faradt, vagy ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatasa alatt all. Az
eszkdz hasznalatakor mar egy par masodperces figyelmetlenség is sulyos sérilést
okozhat.
Viseljen személyi védbeszkdzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és
védbkesztylit. A személyi védéeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a
cslszasmentes biztonsagi cipéké, a véddsisakoké vagy a fiilvéddké - az elektromos
miikddtetésii szerszam tipusatél és hasznalati modjatdl fliggéen csokkenti a sériilés
kockéazatat.
Kertlje el a készllék véletlenszer( elindulasat. A haldzati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsolé “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitdsa kozben a kapcsoléra helyezi a kezét,
vagy olyan médon csatlakoztatja a tapellatdshoz, hogy a kapcsolé ekézben az ,ON”
(BE) helyzetben all.
A készilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot.
A késziilék forg6 részén talalhatd eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsillje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig
tartsa meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkézt a
varatlan helyzetekben.
Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a kesztytijét tartsa tavol a mozgé részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hosszu hajat becsiphetik a mozgé részek.
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Ha a készlilékre porelszivo és port megkotd eszkdzok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznélja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a
hasznalata csokkenti a por karos hatasat.

Ne engedje, hogy a készulékek gyakori hasznalatabdl eredé rutin révén elbizza
magat és figyelmen kiviil hagyja a készulék biztonsagi szabalyait. A gondatlan
miveletek a masodperc toredéke alatt stilyos sérléseket okozhatnak.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata
Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot haszndlja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon beliil nagyobb
hatékonysaggal és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznélja a meghibasodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
miikddtetésii szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes
és javitasra szorul.
Barmely bedllitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakozoét a tapaljzatbol. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszeri inditast.
A hasznalaton kivili elektromos miikddtetésii szerszamokat is tartsa olyan helyen,
ahol gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését
olyan személyeknek, akik nem ismerik a késziiléket, vagy nem olvastak el a
hasznalati utasitast. Az elektromos miikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek,
ha kezd6 felhasznalok hasznaljak.
Gondoskodjon a késztilék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfeleléen miikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalddtak-e meg a mikodést befolyasolé mértékben. Hasznalat
el6tt minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul
karbantartott elektromos mikddtetésii szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.
Az elektromos miikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak
és az adott tipust eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a
munkafeltételeket és a végrehajtandd tevékenységet. Az elektromos mikddtetési
szerszamok rendeltetésté| eltér6é hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
Tartsa a fogantytkat és a fogéfellleteket szarazon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A
cslszds fogantydk és a fogdfeluletek akadalyozhatjak a készulék biztonsagos
kezelését és iranyitasat a varatlan helyzetekben.

Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi
miiveleteket csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja
eszkoze biztonsagossagat.
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6  KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK A DOLGOZOLAMPAHOZ ES AZ
ALLVANYHOZ

FIGYELMEZTETES A készuléket csokkentett fizikai, érzékelési vagy

i égekkel rendelkezé élyek (ideértve a gyermekeket),
vagy tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezok nem hasznalhatjak,
hacsak nem a biztonsagukért felelés személy feliigyelete alatt vannak,
illetve utasitasokat kapnak a késziilék miikodtetésére vonatkozéan.

. Ne irényitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra, és ne nézzen kdzvetlenil a
fénysugarba (még tavolrél sem). A fénysugarba torténd nézés sllyos szemsériilést
vagy latasvesztést okozhat.

. A beallitasok elvégzése utan mindig huzza meg a régzitégombokat, hogy
megakadéalyozza a dolgozélampa vératlan elmozdulasat.

. A dolgozélampa elhelyezésekor ne tegye a kezét vagy az ujjat a bedllithato fej és a
keret kozé, hogy ezaltal elkerulje az ujjak vagy a kéz becsipédését.

. Helyezze az allvanyt szilard talajra, és figyeljen oda, hogy az allvany alapja a lehetd
legszélesebb helyzetben legyen, és a dolgozélampa ne boruljon fel hasznalat kdzben.
Ha sziikséges, sulyozza le az allvany aljat homokzsékokkal a nagyobb stabilitas
érdekében.

= Amikor nem hasznalja, akkor a felbotlasi kockazat elkertilése érdekében tartsa az AC
kabelt a kdbelhorgokra tekerve.

= Amikor nem haszndlja a lampat, akkor mindig kapcsolja ki, és htizza ki / tavolitsa el
az akkumulatort a lampabdl.

- A hibrid késziilékek mindig miikéd6képes allapotban vannak. Ezért amikor nem
hasznalja a terméket, akkor annak mindig kikapcsolt allapotban kell lennie, az
akkumulator legyen eltavolitva, és a tapkabel legyen kihGizva. Ne hagyja a lampat
feltigyelet nélkil. Ezen utasitasok elmulasztasa sUlyos személyi sériilést okozhat.

= Ne tegye ki a dolgozélampat folyadékok, esd vagy hé hatasanak. Folyadéknak
torténd kitettség esetén azonnal kapcsolja ki a lampat, és hizza ki az &ramellatast
(csak akkor, ha ez biztonsagosan elvégezhetd). Az Ujbéli bekapcsolas megkisérlése
el6tt hagyja a lampat teljesen megszaradni. Ne mossa vizben.

= Ne kezelje a szerszamot nedves kézzel vagy nedves fellleten.

= Ne helyezze a dolgozélampa allvanyat medencéktol, gyogyfirdoktél vagy hasonlétol
5 méteres tavolsagra.

. Ne haszndlja a ldampakat szabadban esében.

. Hasznélat kdzben ne hagyja feluigyelet nélkiil a lampat.

= Ne tarolja a terméket paras vagy nedves helyen, vagy olyan helyen, ahol a
hémérséklet elérheti vagy meghaladhatja a 40 °C-ot. Példaul nyaron fészerben,
jarmivekben vagy fém épuletekben.

= Ne hasznélja a lampat robbanasveszélyes kdrnyezetben, példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy por kdzelében.

. Ne takarja le és ne fedje le a lampét ruhaval, kartonpapirral stb. A letakaras vagy
lefedés langot okozhat. A lefedett vagy textilidval érintkezé lampatest egyes szovetek
megolvadasahoz elegendd hét képes termelni. A stlyos személyi sériilések
elkertlése érdekében soha ne engedje, hogy a lampatest barmivel érintkezzen.
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. Tilos a vezeték helytelen hasznalata. Soha ne hasznélja a k&belt a lampa
hordozasahoz, elhizasahoz vagy a csatlakozédugé konnektorbdl térténd
kihuzaséahoz.

. Tartsa a vezetéket h6tél, olajtol, éles szélektdl vagy mozgé alkatrészektdl tavolt. A
sériilt vagy 6sszegabalyodott vezetékek novelik az &ramités kockazatat.

= Hasznélat kozben 6vatosan helyezze le a tdpkabelt. A gyalogos utvonalon évé
tapkabel a felbotlas kockazatat jelentheti.

. Ne miikodtesse, ha az ellls6 Uveg torott.

. Ne szerelje szét a terméket. A lampatestben talalhat6 fényforrast csak a gyarto,
szervizképvisel6je vagy hasonloé képesitéssel rendelkez6 személy cserélheti ki.

. Ne hasznélja a terméket, ha az nincs teljesen 6sszeszerelve, vagy ha valamelyik
alkatrész hianyzik, vagy ha az sérilt. A nem megfeleléen és nem teljesen
Osszeszerelt, vagy sérilt, illetve a hianyz6 alkatrészek esetén torténé hasznalat
stlyos személyi sériilést okozhat.

7 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ ES
TOLTOKHOZ

Csak az ehhez a késziilékhez tartozé akkumulatorokat és toltoket
hasznélja.

Akkumulatorok

Tilos barmi okbal kifolydlag kinyitni.

Tilos olyan helyen tarolni, ahol a h6mérséklet meghaladhatja a 40 °C-ot.

Csak 4 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten téltse.

Tarolja az akkumulatorokat szaraz, hiivés helyen (5 °C-20 °C kozétt). Soha ne tarolja

az akkumulatorokat lemeriilt allapotban.

= A Li-ion akkumulatoroknak jot tesz, ha rendszeresen (évente legalabb négyszer)
lemeritik és Ujratoltik azokat. A Li-ion akkumulator hosszu tavu tarolasahoz az idedlis
toltés az akkumulator-teljesitmény 40%-a.

= Az akkumulatorok artalmatlanitasa soran kévesse ,A kérnyezetvédelem” cimii
fejezetben foglaltakat.

. Ne tegye ki révidzarlat hatasanak. Ha kozvetlenil a pozitiv (+) és a negativ (-)
kimenetek kozott érintkezés jon létre, vagy fém targyhoz térténd véletlenszerl
érintkezés sorén, az akkumulator révidzarlatos lesz és intenziv &ram halad rajta
keresztiil. Ennek soran hé keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tliz
keletkezhet.

= Ne hiitse. Ha az akkumulatorok 100 °C f6lé melegszenek, akkor a hegesztés és az
elvalaszto szigetelés és egyéb polimer elemek megsériilhetnek, amely az elektrolit
kiszivargasat és/vagy belsd révidzarlat kialakulasat okozhatjak. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatésara repedés vagy tliz keletkezhet. Sét tilos az
akkumulatort elégetni, mert robbanas és/vagy intenziv t(iz alakulhat ki.

. Extrém korlilmények kozott eléfordul, hogy az akkumulator ereszt. Amikor folyadékot
észlel az akkumulatoron, akkor kdvesse az alabbi lépéseket:

— Ovatosan toérdlje le a folyadékot egy ruhaval. Keriilje a bérrel valo érintkezést.
— Bdrrel vald érintkezés és szembe jutas esetén kdvesse az alabbi utasitasokat:

"oy
[N
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v Azonnal dblitse le vizzel. Semlegesitse enyhe savval, példaul citromlével
vagy ecettel.
v Szembe jutas esetén legalabb 10 percen keresztiil 6blogesse bd, tiszta
vizzel. Forduljon orvoshoz.

Tiizveszély! Keriilje el, hogy a levalasztott akkumulator érintkezoi
révidzarlatosak legyenek. Tilos az akkumulatort elégetni.

7.2 Toltok

A t0lt6 hasznalata el6tt olvassa el a toltén, az akkumulatoron és az akkumulatort hasznald
terméken taldlhaté 6sszes utasitast és figyelmeztetd jelzést.

Tilos Ujra nem tolthetd akkumulatorok feltoltését megkisérelni.

A sérilt vezetékeket azonnal cserélje ki.

Tilos viz hatasanak kitenni.

Tilos a toltét felnyitni.

Ne tesztelje a tolt6t.

A tolt6 csak beltéri hasznéalatra alkalmas.

8  FUNKCIOK

8.1 Széles fényszdg és stabilitas

A 110°-0s arnyékmentes és vakitasgatlé fényszog hatékony megvilagitast biztosit
nagyobb egy nagyobb terllethez. A kiszélesitett és megvastagitott allithat6 fém konzol
stabilabba teszi a fényt.

8.2 Konnyen felallithato
A konzol kiildnb6zé szégekbe torténd beallitasaval és néhany egyszerl bekdotési [épés
kovetésével konnyen felszerelheti a mennyezetre, a falra, a talajra és mas helyekre.

8.3 Allithat6 konzol
A rogzité konzol szoge elforgathatd egészen 180° fokig, ami megkonnyiti a dolgozélampa
fényének iranyitasat.

8.4 Akkumulator vagy valtéaramu (AC) aramforras
Kétféle ramforras van, az akkumulator és a valtéaram. Ezaltal kényelmesebb a
kilonbozd igényeknek megfeleléen torténd hasznalat.

8.5 Tovabbfejlesztett allithato allvany
Allithaté magassag a kiilénboz6 igényeknek torténé megfelelés érdekében.

9 MUKODTETES

9.1 Az akkumulator feltoltése
A készilékhez mellékelt akkumulatort majdnem lemerdilt &llapotban adjuk az esetleges
problémék megel6zése érdekében.
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Megjegyzés: Az akkumulator az elsé feltoltés alkalmaval nem éri el

| ! teljesen feltoltott allapotat. A teljes feltdltés néhany toltési ciklus
utén kovetkezik be. Az akkumulatort csak beltéren lehet feltolteni.

Normalis hasznalat soran egy 6ras toltési id6 szlikséges az akkumulator teljes

felt6ltéséhez.

Az akkumulator a toltés soréan kissé felmelegszik. Ez normalis és nem jelent

rendellenességet.

Tilos a toltét olyan helyre tenni, ahol az extrém hé vagy hideg hatasanak van kitéve. A

legjobb szokasos szobah6mérsékleten tarolni. Amikor az akkumulator teljesen fel van

toltve, hizza ki a toltét a haldzati csatlakozobdl és tavolitsa el az akkumulatort a toltébél.

Megjegyzés:

. Toltés elétt hagyja, hogy az akkumulator teljesen lehdiljon.

. Toltés elétt vizsgalja meg az akkumulatort. Ha az akkumulator repedt vagy ereszt,
akkor tilos feltlteni.

9.11 Toltési kijelzés (1. abra)

Csatlakoztassa a tolt6t a konnektorhoz:

= Folyamatos zold: kész a feltoltésre.

. Villogé piros: toltés folyamatban.

= Folyamatos zold: felt6ltott.

. Folyamatos z6ld és piros: az akkumulator vagy a tolté hibas.

Megjegyzés: Ha az akkumulator nem illeszkedik megfeleléen, akkor
hazza ki a toltét az aramforrasbél és ellenérizze a miiszaki adatokat,
hogy az akkumulator tipusa megfelel-e a tolté tipusanak. Ne toltson
a toltébe biztonsagosan nem illeszked6 akkumulatort, vagy barmely
mas akkumulatort, amely nem megfelel6en illeszkedik a toltébe.

= Gyakran ellenérizze a t6lt6t és az akkumulatort, mikdzben az csatlakoztatott a
konnektorhoz

A toltés befejezése utan huzza ki a toltét a konnektorbdl, és hlzza ki beléle az
akkumulatort.

Hasznalat el6tt tegye lehet6vé, hogy az akkumulator egység lehdiljon.

Tarolja a toltét és az akkumulatort zart helyen, a gyermekek el6l elzarva.

MEGJEGYZES: Ha az akkumulator a folyamatos hasznélat
kovetkeztében felmelegszik, akkor hasznalat elétt hagyja, hogy
lehiiljon  szobahémérsékletre. Ezaltal meghosszabbitja az
akkumulator élettartamat.

MEGJEGYZES: Tavolitsa el az akkumulatort a t5ltébél. Ehhez
nyomja meg az akkumulator-kioldé6 gombot és ezzel egy idében
vegye ki az akkumulatort.
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9.2 Akkumulator kapacitas jelzé (2. abra)

Az akkumulator egységen vannak akkumulator kapacitas kijelz6k, ezért barmikor
ellendrizheti az akkumulator toltéttségi allapotat, ha megnyomja a gombot. Kérjik, a
készllék hasznalata el6tt nyomja meg a kapcsol6 kart, hogy ellenérizze, az akkumulator
elégségesen feltoltott a készilék megfelelé mikddéséhez.

A 3 LED mutathatja az akkumulator toltottségi allapotat:

3 LED vilagit: Az akkumulator teljesen feltoltott.

2 LED vilagit: Az akkumulator 60%-ig feltoltott.

1 LED vilagit: Az akkumulator majdnem lemertilt.

9.3 Az akkumulator behelyezése és eltavolitasa (3. abra)

= CsUsztassa az akkumulatort a dolgozélampa hatsé részébe addig, amig az a helyére
nem kattan.

. Ismételje meg ugyanazt az eljarast a masik dolgozélampanal is.

Az eltavolitdshoz nyomja le az akkumuléator kioldé fulét, majd csUsztassa ki az

akkumulatort.

MEGJEGYZES: Az akkumulatort nem lehet behelyezni, amikor a
valtéaramu (AC) csatlakozé be van dugva. Az akkumulator behelyezése
el6tt huzza ki az AC kabelt a dolgozélampa hatsoé részébdol.

9.4 Valtéaramu aramforras (1) hasznélata (4. dbra)
Dugja be a dugaszt a dolgozélampa hatsé részébe.
Dugja be a 3 tiis csatlakozot egy halézati csatlakozéba (1).

MEGJEGYZES: Nem lehet a kabelt a dolgozélampahoz csatlakoztatni, ha
az akkumulator csatlakoztatva van. Ebben az esetben az AC kabel
bedugasa elétt tavolitsa el a lakoztatott akkumulatort.

9.5 A rdgzitérud csatlakoztatasa (5. bra)

. Csusztassa a rogzitdgombot a kabeldsszekotd egység konzoljba, majd a rogzitd
rud kézépsé furatan keresztil.

. CsUsztasson egy alatétet a rogzitégomb végére, majd csavarja be az alkatrészt az
allvany tetején lévé csatornaba.

MEGJEGYZES: A 3 tiis csatlakozéval ellatott kabelvégnek a talaj felé kell
néznie.

9 6 A dolgozélampak felszerelése (6. abra)
Helyezzen egy rdgzitégombot (10) a dolgozélampa keretén l1évé furatba, majd
csusztasson egy alatétet a rogzitégombra (10).

. Helyezze be az alkatrészt a rogzitdrid egyik végén talalhaté furaton keresztiil, és
alulrél régzitse a mellékelt szarnyas anya egyikével.

. Ismételje meg az 1. és 2. 1épést a masik dolgozélampanal is.
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9.7 Az allvany bedllitasa

9.7.1 Az allvany alapjanak felallitdsa (7. abra)

. Az 6ramutat6 jarasaval ellentétes iranyba forgatva lazitsa meg az allvany szaran
talalhato lab rogzitégombjat (15).

= Az allvany labainak meghosszabbitasahoz nyomja le az allvany labgydrijét, és
kdzben tartsa stabilan az allvany tartéradjat.

. Forgassa el a lab rogzitégombjat (15) az dramutatd jarasaval megegyezé irdanyba az
allvany labainak rogzitéséhez.

9.7.2 Az allvany tartéridjanak meghosszabbitasa (8. abra)

= Az 6ramutato jarasaval ellentétes irAnyba forgatva lazitsa ki az allvany tartéridjanak
régzitégombjat (14).

. Tartsa szilardan az allvany tartoradjat, mikézben (13) kihGizza az allvany felsé részét
az allvany magassaganak novelése érdekében.

= A meghosszabbitott tartérid rogzitése érdekében forgassa el a tartérud
rogzitbgombjat (14) az dramutatd jarasaval megegyezé iranyba.

9.8 Az allvany 6sszecsukasa (9. dbra)

= Lazitsa meg az allvany tartéradjanak régzitégombjat (14), és nyomja le az allvany
tartéridjanak fels6 részét az allvany megroviditéséhez. Hizza meg ismét a tartérad
rogzitégombjat. Amint ez megtortént rogzitse a tartéridat az adott magassagban.

= Lazitsa meg az allvany labrégzité gombjat (15).

= Tartsa szilardan az allvany tartéradjat, mikozben felhtzza az allvany labgyirijét. Az
allvanylabainak és a labtartéknak gyémantformat kell kialakitaniuk a labak teljes
Osszecsukasahoz.

= Hlzza meg ismét a lab rogzitégombjat (15), és miutan ez megtértént rogzitse a
labakat a helytkre.

10 MUKODTETES

A dolgozdlampa be- és kikapcsolasa (10. abra)
A dolgozélampak kilon-kilon vagy egyszerre is miikodtethetdk, hogy sziikség esetén
klegeszno megvilagitast biztositsanak.
A bekapcsolashoz forgassa el dolgozélampa hatsé oldalan talalhaté fényerd-
szabalyoz6 gombot (2) az dramutatd jarasaval megegyezé iranyba, amig az nem

kattan.
. Forgassa el a fényeré-szabalyoz6é gombot (2) a fényeré szabalyozasahoz.
= A lampa kikapcsolasahoz forgassa el a fényerd-szabalyozé gombot (2) az

6ramutatd jarasaval ellentétes irdnyba, amig az nem kattan.

A dolgozélampa elfogatasa (11. abra)

A dolgozélampak kuilon-kulon is forgathatéak, ha kissé meglazitja a vazon talalhaté
rogzitégombot (10), és elforgatja a lampat a kivant iranyba. A bedllitasok befejezése utan
hazza meg ismét a régzitégombot (10).
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11 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Miel6tt barmilyen beallitast, karbantartast vagy szervizelést végez, vegye ki az
akkumulatort a késztilékbdl.

A készllék nem igényel kiegészitd olajozast vagy karbantartast. A készulékben nincsenek
a felhasznal6 altal szervizelendé alkatrészek. Tilos vizet vagy vegyszereket hasznéalni a
készulék tisztitdsahoz. Csupan tordlje le szaraz ruhaval. Az elektromos szerszamot mindig
széraz helyen tarolja. Tartsa tisztan a motor szell6zényilasait. Tartsa az 9sszes
vezérl6eszkdzt pormentesen. Esetenként szikrakat észlelhet a szell6z6nyilasokon
keresztil. Ez normdlis jelenség, és nem karositja a készuléket.

12 MUSZAKI ADATOK

Tipus POWDP8035
Névleges fesziltség 220-240 VAC 20 V DC
Teljesitmény 2x 20 W

Max. Lumen 2x 2000 Im

Forgasi tartomany 360° 2 tengelyen
Szinhémérséklet 5000 K

Fénysugar szoge 110°

13 JOTALLAS

= Az alabbi termékre 36 honapos jotallasi id6szak érvényes, mely azon a napon lép
életbe, amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

= Ez a jotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozékat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furdkat, furéfejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbol, balesetbdl vagy a médositasbdl eredd sériiléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

= A nem rendeltetésszerii hasznalatbél ered6 karosodasokra és meghibasodasokra
szintén nem vonatkozik a jétallas.

. A késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol eredd sériilésekért sem vallalunk
felelésséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitdsahoz engedéllyel rendelkez6
ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

. Ha tovabbi informécidra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi koltségeket mindig az ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

. Ugyanakkor, ha a késztlék sérulése a karbantartas elmulasztasanak vagy
tulterhelésnek a kdvetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benyuijtani.

= Hatarozottan kizarja a j6tallast az, ha a sértilés folyadék beszivargasanak, til sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készllék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznélatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivil
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
fesziltségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.
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A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jotallasi idészak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre,
a Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamécié visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja
igazolni, vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartdsat nem megfeleléen
végezte. (tiszta szell6zényilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell érizni.

A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell
visszakuldeni a forgalmazoéhoz, az eredeti formakoévetd dobozban (ha tartozik ilyen
az egységhez) és a vasarlasi szelvénnyel egyitt.

Az optimalis miikdés biztositasa érdekében a készliléket havonta legalabb egyszer
fel kell tolteni.

KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalédott, ne dobja a haztartdsi szemétbe, hanem
gondoskodjon annak kérnyezetbarat elhelyezésérdl!

Az elhasznélédott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarol,
amennyiben erre lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetdségeket
illetéen érdekl6djon a helyi koztisztasagi szerveknél vagy a
forgalmazénal!
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MEPEHOCHOW CBETOANOAHbLIV NMPOXEKTOP

HA LUTATUBE 2X 20 B / 20 BT (BE3 AKKYMYIIATOPA)
POWDP8035

1 OBNACTb NPUMEHEHUA

MHCTPYMEHT npeaHasHaveH Ans obecrneyermst naeansHoro obLiero OcBeLLeHust
6ONbLUMHCTBA BHYTPEHHUX U HAPYXHBLIX 4BOPOB, TEPPAC, CaA0B, UMPOBLIX NNOLWAA0K,
6ackeTHONMbHLIX NMOLLAAOK, NPEANPUSATUI, NApPKOB, NIOWAAEN, CKNAACKUX NOMELLEHWIA.

NPEAYNPEXAEHUE! [insa Bawen nu4yHou 6e3onacHOCTH, TWaTenbHO
. O3HaKOMbTeChb C AAaHHbLIM PYKOBOACTBOM U OGLI.WIMI/I yKaszaHuaMu no
TexHUKe Ge3onacHoOCTU nepen TeM, Kak MpUCTYyNUTb K paGOTe [
é nHcTpymeHToM. Mpu nepenaye 3TOro aNEKTPUYECKOro UHCTPYMEHTa
ANA NONb30BaHUsA APYIMM nuuam o6s3aTenbHO NPUNOXUTE AaHHble
WHCTPYKUMN.

2  OMNUCAHME (PUC. A -PUC.C)

1 Bblknioyatens NUTaHWsA nepem. Toka

2 Pyuyka perynnpoBku SpKoCTH OCBELLEHNs

3 AKKYMYNATOPHBIN OTCEK

4. KHonka anst cHATUS akkymynsTopHoro 6noka
5 AKKyMynaTopHbi 6ok (HE BXOOUT B KOMIMJEKT)
6 MhavkaTop 3apsiaa akkymynsatopa

7 KHonka uHaukaTtopa 3apsiga akkymynstopa
8. Pyuyka perynnpoBkv pambl NpoXekTopa

9. Pama npoxekTtopa

10.  Pyuka kpenneHus pambl

11.  Pyuka KpenneHusi MOHTaXHON NnaHKkn

12.  Kabenb nuTaHusi nepem. Toka

13.  BepxHsisi yacCTb WTaTMBa

14.  Pyuka KpenneHus WToka

15.  Pyuka KpenneHus Hoxek

16.  Hoxku wraTtvea

17.  OnopHble NNaHKN ANs HOXeK

18. Kptok anst npoknagku kabens

19.  LUWvok wraTtvea

20. CBeTOAVOAHBIN NPOXEKTOP

3 COOEPXXWUMOE YNAKOBKU

. Ypanute Bce ynakoBoYHble MaTepuarbi.

. Ypaanute ocTaTku ynakoBKu 1 TPAHCMOPTUPOBOYHBIE KPENSeHUs (v ecTb).

. MpoBepbTe MOMHOTY KOMMIEKTA NOCTABKM.

. MpoBepbTe annapar, cUNoBoit kaberb, LWTeNncesnb U BCe NPUHAANEXHOCTH Ha
npeAMET NOBPEXAEHWI NPY TPaHCNIOPTUPOBKE.

. XpaHuTe ynakoBouYHble MaTepuaribl No BO3MOXHOCTH 10 UCTEYEHWUS! rapaHTUAHOTO
cpoka.
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. Mocne aToro n36aBbTeChb OT HUX, UCMOMb3Yst MECTHYIO CUCTEMY YTUNM3aLWK
ObITOBbLIX OTXOA0B.
NMPEAYNPEXAOEHUE! YnakoBoYHble MaTepuanbl — 3TO He UrpyLiku!
A He nosBonsiite geTAM urpatb ¢ NnacTUKOBbIMKM naketamu! EcTb
onacHocCTb yaylueHus!

2 wratvs

1 MOHTaxHas nnaHka

1 kabenbHoe coeguHeHne
1 kabenbHbI Nnepexoa

4 YCNOBHbIE O603HAYEHUA

3 pyuKmn kpennexHuns

3 wanbbl

2 KpbliribyaTble ranku

1 pyKOBOACTBO MO 3KCMMyaTaLum

B AaHHOM pyKOBOACTBE U/MNW Ha CaMOM YCTPOMCTBE UCMOMb3YITCS creaytoLume

CUMBOITbI:

O6o3HavaeT puck
nonyvyeHns TpaBmMbl
nnu nospexaeHna
WHCTPpYyMeHTa.

Co0TBETCTBME C OCHOBHbIMMW
CTaHgapTamu no
6esonacHocTn NPUMEHUMBIX
EBponenckux AMpekTus.

A
@

I'IpoqualZTe PYKOBOACTBO nepen ucnosib3oBaHneMm.

.,{3:
max

TemnepaTtypa
oKpyxatoLen
cpeppl 40 °C makc.
(Tonbko Ans

He nopsepraiite 3apsgHoe
YCTPOWCTBO U
aKKyMyNATOPHbIN 6rok

BO3/ENCTBUIO BOAbI.
a0 C akKkymynsTopa). A A
Wcnone3yite
akk .
yMynaTop u He cxwraiite
3apsigHoe N
. aKKyMYIATOPHbI 610K 1
YCTPOVACTBO B "~
3apsiAHOe YCTPOICTBO.
3aKPbITbIX
NIOMELLEHUSIX.

5 OBLWASA UHCTPYKUUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU NMPU PABOTE C
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
MpoyTnTe BCe yKasaHUs UHCTPYKLMM No TexHuke GeaonacHocTu. HecobnioaeHve
yKa3aHWii UHCTPYKLUM MOXET NPUBECTU K NMOPaXKEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapy
u/vnn cepbesHoii TpaBme. CoxpaHUTe MHCTPYKLIMIO AN NOCHeayoLLero 1Cnomnb30BaHus.
TepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLIMM NO TeXHWKe 6e30nacHOCTU OTHOCUTCS K
BalleMy 3MeKTPOMHCTPYMeHTY, paboTaloLLeMy OT 3neKTpoceTH (¢ kabenem) unu ot
6atapeu (6e3 kabens).
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51

Pa6o4ee mecmo
MopnepxvBanTe YACTOTY M XopoLuee OcBeLLeHWe Ha paboyem mecTe. becnopsaok n
nnoxoe ocseLleHne MOoryT NpuBecTn K onacHbIM criydasam.
He ncnonb3ayiTe aNeKTpOMHCTPYMEHTbI BO B3pbIBOONACHOW OKpYXatoLLlei cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUN OrHEONAaCHbIX )KVI[:LKOCTEVI, ra3oB Unu Nbinu.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAKT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHUTb MNbifb UMK
ncnapeHus.
ﬂpl/l paﬁoTe BNEKTPONHCTPYMEHTa AeTn n Haﬁmo;:(aTenm AOMKHbI HAaXoAUTLCA Ha
6esonacHom paccTosaHun. OTBneYeHne BHUMaHUS MOXET npuBEeCTU K noTepe
ynpasneHus.

Anekmpo6e3onacHocme
He npukacariteck k 3a3eMneHHbIM MOBEPXHOCTSIM, HanpuMep, K Tpydam,
pagvaTopaMm, KyXOHHbIM MnuTamM 1 xonoaunbsHukam. Mpu 3asemneHnu Tena
BO3pacTaeT PUCK NOPANKEHUS SMEKTPUYECKUM TOKOM.
He noasepraiiTe aneKkTPOMHCTPYMEHTLI BO3AENCTBUIO AOXAS UMK BNAXHON cpeabl.
Mpwu nonagaHnu BoAbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT pUCK MopaxeHust
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.
W3beraiiTe noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonbayiiTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITSITMBAHUS U OTCOEAVNHEHUS SNIEKTPONHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
noAanbLUe OT UCTOMHUKOB Tenna, HePTeNPOAYKTOB, OCTPbIX KPAeB UK ABUKYLLMXCS
neTaneii. MNoBpexaeHHble UMK 3anyTaHHble kabeny yBEnMUmMBaloT pUCK NOpaxeHust
31EeKTPUYECKUM TOKOM.
Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE NOMELLEHMIA Nosb3yinTech kabenem-
YANVHWUTENEM, NpeHasHaYeHHbIM A1 UCNIONb30BaHWS BHE MOMELLEHUN.
Mcnonb3oBaHue kabensi, npegHasHauYeHHoro Ans paboTbl BHe NOMEeLLEHUN,
YMEHBLLNT PUCK MOPaXeHNst SIEKTPUHECKVIM TOKOM.
Ecnu paboTa ¢ anekTpPOMHCTPYMEHTOM BO BRaXHbIX YCIOBUSIX HEU3OEXHA,
nonb3yiTech YCTPOMCTBOM 3aLUuTHOro oTkntoveHus (¥Y30) Toka. Ucnonb3oBaHne
Y30 yMeHbLINT pUCK NOPaXEHUS SMEKTPUHECKUM TOKOM.

JluyHas 6e3onacHocmb
ByabTe 6auTenbHbl, cneauTe 3a CBOUMM AECTBUSIMU U PYKOBOACTBYTECH 3ApaBbiM
CMbICNOM Npu paboTe € 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. He nonb3yitech
BNEKTPONHCTPYMEHTOM, KOraa Bbl yCTanu unn Haxogutecb nog BrnaHnem
HapKOTUYEeCKMX NpenapaTtoBs, ankorosia unu nekapcrs. nOTepﬂ BHUMaHuA npun
paGOTe C 3MEKTPOUHCTPYMEeHTaMu NLLUb Ha MTHOBEHUE MOXET NpUBECTU K
CepbesHoi TpaBme.
V|CI'IOJ'Ib3yI7ITe 3alWMNTHOE CHapshKeHue. Bcerp,a Haﬂ,eBaVlTe OYKM OANA 3aWunTbl rmas.
3awmTHOE CHapsxeHue, B YaCTHOCTW, NPOTUBOMbINEBON pecnupaTtop, obyBb C
npeqoxpaHmomel?l OT CKONbXeHuns FIOQOLUBOIZ, 33Lu|/|THbII7I wnem unu cpeactea
3aLlnTbl OPraHoB cryxa, UCNoMb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLMX YCNOBUAX, YMEHbLIAT
pUCK TpaBMbl.
He ,ElOI'IyCKaVITe HenpegHaMepeHHOro BKNYeHNA MallvHbI. I'Iepep, noaknK4yeHnem K
ceTu ybeauTech, YTO BbIKNKOYATENb HAXOAUTCS B BLIKIIOYEHHOM NONOXEHWN.
MepeHocka 3nMeKTPOUHCTPYMEHTOB, iepxa naneL Ha BbiknovaTtene, unm
noacoeguHeHue 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB B CeTb, KOra BblKnto4yaTenb HaxoauTcd BO
BKITIOYEHHOM MOJIOXKEHUWN, MOTYT NPUBECTU K HECYACTHbIM Cny4asm.
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VﬁepMTe BCe perynnmpoBOYHbI€ UMK raedHble K4y nepen BknoveHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN UMK raeyHbli KoYy, OCTaBMEHHbIN BO
BpaLLALLENCS YacTN SNEKTPOUHCTPYMEHTa, MOXeT NPUBECTM K TpaBMaMm.

He TaHWUTECH CNULIKOM Aaneko. MocTosiHHO I'IO,CU:Lep)KVIBaI;lTe yCTOVNMBOCTb Ha Horax.
3710 no3sonuT nyyue ynpaenaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENMpeaBUAEHHbIX
cuTyaumsx.

OpeBaiiTecb COOTBETCTBYIOLMM 06pasom. He HafeBaiTe NPOCTOPHYIO oAexay unm
IOBENNPHbIE N3aenua. ﬂep)KI/ITE BOJIOCHI, 04exay v nep4yaTtku noganbiie ot
BNEKTPONHCTPYMEHTA. npOCTOpHaﬂ ofexna, toBenupHblie nsgenua unu anvuHHbIe
BOJSIOCbI MOTYT 3aCTPATb B ABWXKYLLMXCH YaCTAX 3M1EKTPOMHCTPYMEHTA.

Ecnuv npegycmoTpeHbl yCcTpoiicTBa Ansi 0TBoAa v cGopa nbinu, yoeauTech B TOM, H4TO
OHU NoACcoeAnHEeHbl N NCNONb3YTCA Haanexawnm 06p330M. Wcnonb3oBaHue Takmx
yCTpOIZCTB MOXET YMEHbLIUTb ONAaCHOCTb, CBA3AHHYO C MblSIbiO.

HecmoTps Ha Xxopollee 3HaKOMCTBO, NOMYHYEHHOE B pe3ynbTaTe YacToro
UCNONb30BaHNS MHCTPYMEHTA, He Mo3BonsiiTe cebe paccnabnsaTbcs U UTHOpPMpoBaTb
ApUHUUNBI 6e3onacHocTu WHCTpYMEHTa. Heor:Topo»(Hoe [JeI;ICTBMe MOXET NpuBecTn
K Cepbe3HbIM TpaBMaMm 3a [0S CEKYHObI.

Skenny u yxod 3a Jo Py oM
He neperpyxainTe anekTpOUHCTPYMEHT. MICnonb3yinTe aneKTPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUN C ero HasHa4yeHueMm. I'IpanmbHo I'IO,C[OGpaHHbIIZ WHCTPYMEHT
BbINOMHUT PaBOTy Nyulle U HaAEXHee B TOM PEXUME, Ha KOTOPbI OH paccymTaH.
He ncnonb3ayinTe SNeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCMPaBHbIM BblKIO4aTeENeM.
eﬂeKTPOMHCprMeHT C HeucnpasHbIM BbIKIo4aTenem onaceH n NOANEXnT PeMOHTY.
OTCOe[Z[MHMTe wiTencenbHy0 BUNKY OT UICTOYHUKA NUTaHUA nepen perynmpoakoﬁ,
CMEHOWN NPUHAANEXHOCTEN UM XPaHEHNEM ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takve
npegynpeauTenbHble Mepbl 6e30NacHOCTV YMEHbLIAT PUCK HEMPeAHaMEPEHHOTO
BKMNIOYEHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
XpaHMTe Hencnonbdyemble 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHbIX ANns ,que|7| mMecTax
1 He no3BonsnTe noasM, He 3HaKOMbIM C 3JTEKTPOUHCTPYMEHTOM N C AaHHbIMU
MHCTPYKUMAMU, paboTaTb C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM. SNeKTPOUHCTPYMEHTbI
NpeaCcTaBnAlT NOTEHUManbHy ONacHOCTb B pyKax HeNoAroToBNEHHbIX
nonb3oBarene.
CO,Elep)Kl/ITe BNEKTPONUHCTPYMEHTbI B UICNPaABHOCTU. CJ'IelJlllTe 3a 1em, 4TOGbI HE BbINo
CMeLleHna Unn 3aefaHna ABMXKYLUXCA l-laCTEI;I, nospexaeHusa [ZLeTaJ'IeI;I Wnn Kakoro-
nvuéo Apyroro OGCTOHTeﬂbCTBa, KOTOpOEe MOXeT MNoBMnATb Ha beHKLLMOHI/IpOBaHMe
BNEKTPOUHCTPYMeHTa. ECn 9neKTPOMHCTPYMEHT NoBpeskaeH, ero Heo6xoaMMo
OTPEMOHTUPOBAaTb. MHOXeCTBO HECHaCTHbIX Cny4aeB BbI3BaHO UCMNONb30BaHNeEM
QNEKTPONHCTPYMEHTOB, C KOTOPbIMU HE 06pau.lanv|<:b Haanexawum 06pa30M.
Co,qep)KMTe pexyuime NHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YACTbIMW. I'lpaanbHo
OGCJ'IY)KIABaeMbIe pexyLime NHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU pexyLnMU KDOMKaMU MeHbLLe
3aeqaroT 1 nervye ynpasnsaTCA.
Mcnonb3yiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTU, PEXYLUME UHCTPYMEHTBLI U T.1M.
B COOTBETCTBUM C A@HHLIMU UHCTPYKLMAIMU N Ha3HaYeHeM KOHKPETHOro Tuna
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MPUHUMAs BO BHUMAHWE YCIIOBUS U XapakTep BbINOMHSAEMOM
paGOTbIA Wcnonb3oBaHue BNEKTPONHCTPYMEHTa He NO Ha3Ha4YeHUo MOXeT NpuBecTn
K noTeHUumManbHO OonacHbIM CUTyaUUAaAM.
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CJ'IeI:lI/ITe 3a Tem, YTOGbI PYKOATKM U NOBEPXHOCTWN 3axBaTa 6binn CYXUMU, YNCTbIMU U
6e3 cnefos macna n cmasku. CKonb3kue PyKOSITKU U MOBEPXHOCTW 3axBaTta He
obecneunsatoT 6e3onacHoe obpalleHne 1 ynpaBneHne UHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyauuax.

O6cnyxueaHue
Balu aneKTpOMHCTPYMEHT AOIMKEH 0BCNYKMBaTLCS KBAaNMULMPOBaHHBIM
cneunannucTom, KOTOprVI UCNosnb3yeT TOMbKO CTaHAaPTHbIE 3anacHble YacTu. 310
obecneunt cooTBeTCTBUE TpeﬁyeMbIM CTaHgapTam 6e3onacHocTy.

OONONHUTENbLHBIE UHCTPYKLIMX NO TEXHUKE BE30ONACHOCTU OAnA
MPOXEKTOPA HA LUTATUBE

NPEAYNPEXAOEHWE: 3To ycTpoWCTBO He MNpeAHasHayeHo Ans

CEHCOPHbLIMU UNN YMCTBEHHbIMU CHOCOGHOCTHMVI, Wnu nuuamu, KoTopble

2 ucnosnb3oBaHMA nMuamMmun (BKJ'IDO‘-Iaﬂ HeTeﬁ) C NOHMNXEeHHbIMU d)l/l:{u‘-leCKMMM,

He MMeloT OnbiTa M 3HAHWM, 3a WCKMKOYEHWEM CrnyyaeB, KOrga OHM
HaxoAATCs NOA HaA30pOM MMM MONYYMNM MHCTPYKTax no pa6oTe ¢
YCTPOWCTBOM OT NKLIa, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6e30MacHOCTb.

He HanpaBnsante nyy cBeTa Ha nioei U XUBOTHBIX U HE CMOTPUTE CaMu Ha nyy
cBeTa (B TOM 4ucre 1 ¢ 6onbLUOro paccTosiHWS ). MpucTanbHbIi B3rNsA Ha Myy cBeTa
MOXeT NPUBECTU K CePbe3HOIi TpaBMe UMK NoTepe 3peHusi.

Bcerpa 3atsiruBaiite pyyku KpenneHusi nocne BbINONHEHWUS perynupoBokK, Y4ToGbI
NpeaoTBPaTUTL HEOXWOAHHOE CMELLEHNE NpoXeKTopa.

Bo n3bexaHve 3aLiemneHns nanbLeB U pyk Npy ycTaHoBKe NpoXeKTopa B
3aaHHOM MOJIOXKEHUM He NMOoMELLanTe PyKW UMK NanbLbl Mexay perynupyemoit
TOJIOBHO 4acTbio U Pamoii.

Pacnonaratite WTaTvB Ha TBEPAOI Nrowaake v y6eauTech, YTO OCHOBaHWE
LITaTUBA MaKCUMarbHO LUMPOKOe, 4TOBbl NPeAoTBPaTUTL ONPOKMAbIBaHNE
npoXeKTopa BO BpeMs ucnonb3oBaHus. Mpn HeobxoanmocTyn, NpuaasuTe OCHoBaHue
WTaTUBa MELLUKaMM C NECKOM ANS NPUAAHUS AOMOMHUTENbHON YCTOMYMBOCTY.

Bo n3bexaHne onacHOCTY CrOTbIKaHWS AepXuTe kabenb NepeMeHHOro Toka
aKkypaTHO HAMOTaHHbIM Ha kaberbHble KPIOKW, €CIV OH HE UCTOoMNb3YeTCs.

Ecnu npoxekTop He Ucnonb3ayeTcsi, BCeraa BbIKMoYanTe ero n
OTCOEANHANTE/U3BNEKANTE N3 HEro akKyMynsTop.

TMBpunaHble MHCTPYMEHTBI Bcerga HaxoasTcst B paboyem coctosiHum. Moatomy
NPOXEKTOP, KOrAa OH He UCMONb3yeTcsl, BCeraa JOMKeH HaxoauTbes B
BbIKIMOYEHHOM COCTOSIHWW, C U3BNEYEHHBIM aKKyMYNSTOPOM U OTCOEANHEHHbBIM
kabenem nutaHus. He octaBnsiite BKOYEHHbIN NpoxekTop 6e3 npucmoTpa.
HecobriofeHne aTX MHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HOI TPaBMe.

He nopsepraiiTe NpoxeKkTop BO3AENCTBUIO XUAKOCTEN, AOXAA unn cHera. Mpun
nonagaHnm XXMAKOCTU HEMEANEHHO BbIKIIOUYNTE MPOXEKTOP, OTKITHOUYUB UCTOYHMK
nUTaHWA (TONbKO B TOM Cryyae, ecnn 310 6e3onacHo). MNepes NONbLITKOM NOBTOPHOTO
BKIIOYEHUS faiiTe MPOXEKTOPY NOMHOCTbLIO NPOCOXHYThb. He norpyxaiTte npoxekTop
B BOAY.

He nepeHocuTe MHCTPYMEHT MOKPbIMW PyKamu UMK 3a BRaxHbIE MOBEPXHOCTU.

He pasmeluaiite wraTue npoxektopa 6nke 5 MeTpoB OT 6acceiiHoB, MCTOYHUKOB
BOAbI UK @HANOTUYHBIX OGBEKTOB.
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7.

He ucnonbayiiTe NpoXeKTop Ha OTKPLITOM BO3ZyXe Mo, AOKAEM.

He octaBnsitte npoxekTop 6€3 NPUCMOTPa, ECNN OH HE UCMOMNb3YeTCs .

He xpaHuTe NpoXeKTOop B ChIPbIX UK BNaXHbIX MecTax, a Takke B MecTax, rae
TemnepaTypa MOXeT focturate unu npesbiwats 40 °C. Hanpumep, B rapaxax,
TPaHCMOPTHBIX CPEACTBAX UMW MeTaNNM4eckx obbekTax neTom.

He ncnonb3ayinte NpoXeKTop BO B3PbIBOONACHON OKPYXatoLLe cpeae, Hanpuvep, B
NPUCYTCTBUM OTHEONACHbIX XWAKOCTEN, ra3oB UK Mbinu.

He HakpbiBaiiTe 1 He 3aKynopvBaiTe NPOXeKTop TKaHb0, KAPTOHOM U T. M. HakpbiTue
UMK 3aKyrnopuBaHue MoXeT MPUBECTM K Bo3ropaHuio. Mpu obepTbiBaHM unn
KOHTaKTe C TKaHSIMI NPOXEKTOP MOXeT NPOM3BOANTbL 0CTATOYHO Tenna, YTobbl
pacnnaBuUTb HekoTopble TkaHU. Bo nsbexaHne cepbeaHbix TPaBM He AonyckaiTe
KOHTaKTa NpoXeKTopa ¢ KakuM1-nnbo npeameTamu.

W3beraiiTe noBpexaeHus kabens. Hukorga He nonb3yiTech kabenem ans nepexoca,
BbITSMMBaHUS U OTCOEAVNHEHUS POXeEKTOpa OT PO3ETKM.

XpaHuTe kaberb nofarnblue OT UCTOYHUKOB Tenna, HepTenpoayKTOB, OCTPbIX KpaeB
1 ABWXYLMXCS AeTanei. MoBpexaeHHble Unu 3anyTaHHble kabenu yBenuuvsaioT
PUCK NOPaXXeHWs! SIEKTPUHECKAM TOKOM.

AKKypaTHO pacnonaraiTe kabenb NUTaHKUs BO Bpems Ucronb3oBaHus. Kabenb
NUTaHWSA Ha BaLLem NyTU NPOXOAa MOXeT CO3/AaBaTb ONacHOCTb CMOTbIKaHMS.

He paGoTaiite, ecnu pa3buto nepeaHee CTekmno.

He pasbupaiite npoxeKTop. ICTOUHUK CBETa, COAEPXKALLUMIACS B 9TOM NPOXEKTOPE,
MOXeT ObITb 3aMEHEH TOJIbKO NPOVN3BOAUTENEM, €70 CEPBUCHBIM areHTOM Wi
NoAoGHBIM KBanNMMULIMPOBaHHBLIM CNELManiCTOM.

He ucnonb3yiiTe 3TOT NPOXEKTOP, €CIM OH He MOMHOCTbLIO coBpaH UNn ecnu Kakue-
6o AeTanu OTCYTCTBYIOT U NoBpex/eHb!. Vicnonb3oBaHne HenpaBuibHO 1
HEMOMHOCTbLIO COBPaHHOrO NPOXeKTopa C NOBPEXAEHHbIMU UMW OTCYTCTBYIOLLIMMM
fAeTansMu MOXeT NPUBECTU K CEpbe3HbIM TpaBMaM.

AOMNONHUTENBHBLIE MHCTPYKUMU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU ANA
AKKYMYNATOPOB U 3APAOHBIX YCTPOUCTB

!E MCHOHbSyﬁTe TONbKO NpeAHa3Ha4YeHHble ANA AaHHOINO MHCTPYMEeHTa

1

AKKYMYnATOpbLI U 3apsaaHble ychOﬁCTBa.

AKKymynsamopsb!
Hv B koem crnyyae He MblTaTECh BCKPbIBATb akKyMymsiTOPbI.
He xpaHuTe akKymMynsaTopbl B MecTax, rae Temnepatypa MoxeT npesbiwaTb 40 °C.
BapskainTe akkyMmynsTopbl TONbKO Npy TemnepaTypax okpyxatoLen cpeapl ot 4 °C
no 40 °C.
XpaHuTe Balun akkyMynaTopbl B CyxoMm npoxnagHom mecte (5 °C - 20 °C). Hukoraa
He XpaHUTe aKKyMyNsiTOpbl B pa3psikeHHOM COCTOSIHUM.
JIUTWIA-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI Nydlle BCEro perynspHo paspsixaTb 1 nepesapsikatb
(MrHUMYM 4 pa3a B rog). [Mpu ANUTENBEHOM XpaHeHUM NMUTUIA-MOHHOTO akKyMynsiTopa
naeanbHow siBNsieTcs ero 3apsiaka 4o 40% MOLLHOCTK.
Mpu yTUnM3aLumm akkyMynsiTopoB, pyKOBOACTBYMUTECh MHCTPYKLIMSIMU, NPUBEAEHHBIMI
B pasgene «3aluuTa okpyxatoLen cpeabl».
He BbiI3bIBaliTe KOPOTKME 3aMblkaHus. Ecnu cosaaetcsa coeanHeHne mexay
NMONOXMTENBHON (+) N OTPULLATENBHOW (-) KTEMMOW HanpsiMyto UNn Yepes cryyaHbln
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KOHTaKT C MeTannm4eckvmMu npeameTamu, BO3HUKAeT KOPOTKOE 3amblkaHue
akkymynsTopa, u 6yaet npoTekaTtb 60nbLUION TOK, Bbi3blBas BblAeNeHe Tenna,
KOTOPOE MOXeT NPUBECTU K Pa3pbiBy KOPMyca Unn BO3ropaHuio.

. He HarpeBaiiTe akkymynsTopbl. ECniv akkyMynsiTopbl HarpeBatoTcst o TemMnepaTypbl
Bbilwe 100 °C, MOryT NoBpeanTLCS YNIOTHEHWS!, M30NUpYloLLue cenapaTopbl 1
[pyre NoNMMepHbIe KOMMOHEHTbI, BbI3bIBasi yTEUKY 3MEeKTPONnTa U/Mnu BHYyTpeHHee
KOPOTKOE 3aMblkaHue, NPUBOASLLEE K BbiAENEHNIO Tenna ¢ nocneayoLwmum paspbiBoM
unm BosropaHueM. Kpome Toro, He GpocaiiTe akkyMmynsiTopbl B OFOHb - MOXeT
NPOM30WTH B3PbIB M/UMNN CUITbHOE FOpPeHNEe.

. B aKcTpeMarnbHbIX YCMOBUSIX MOXET NPOU3OITYN yTeuka akkymynstopa. Ecnv Bel
3amMeTuTe XMAKOCTb Ha akKyMynsiTope, cenanTe crieayollee:

— OCTOPOXHO COTPUTE XMAKOCTb C NOMOLLbI0 BeTOLM. M3BeraiTe KOHTaKTa C KOXEW.
— [Mpu KOHTaKTe C KOXeW UK rnasamu, creayiTe ykasaHUsM Huxe:
v HemeganeHHo npomMoinTe Bogoii. Helitpanusyiite cnaboi KUCNoTow, Takow
KaK JIMMOHHBI COK UK YKCYC.
v Mpu KOHTaKTe ¢ rnasamu, NPOMONTE B GOJbLLOM KOMWYECTBE YNCTON BOAbI B
TeyeHune MmHuMyM 10 MuHyT. OBpaTtuTecs k Bpayy.

OnacHocTb  Bo3ropaHusi!  U3GeraMTe KOPOTKOro 3aMblKaHWs
KOHTaKTOB  OTCOeAMHEHHOro  akkymynsitopa. He  cxwurante
aKKyMynsaTopbl.

7.2 3apsdHbie ycmpoiicmea

Mepen vcnonb3oBaHMeM 3apsAHOro YCTPOCTBA MPOYTUTE BCE yKasaHUs 1

npeaynpexaaroLe Haanucy Ha 3apsiaHOM YCTPOMCTBE, akkyMyNSiTOPHOM Grioke u

U371eN1n, UCTOSb3YIOLLEEM aKKyMYIIATOPHbIN GrIOK.

= Hukoraa He nbiTaiiTech 3apsixaTb Henepesapsixaemble akkyMynsiTopbl.

. HemeaneHHo 3ameHsiiiTe AeeKTHbIE LHYPbI.

- He nopsepravite gevicTBuio BoAb!.

. He BckpbiBaiiTe 3apsgHoOe YCTPOMCTBO.

. He BcTaBnsiiTe HUKakvux NpeaMeToB B 3apsiiHON YCTPOMCTBO.

. B3apsiiHoe yCTPOWCTBO NpeAHa3HayYeHo TOMbKO AJA UCMONb30BaHNS BHYTPU
NOMELLEHWIA.

8  O®OYHKUUM

8.1 bBonbwoli y2on ceeyeHuss u ycmolyueocms

Yron ceeyeHusi 110°, NnpoxeKkTop GecTeHeBoW 1 aHTMBNNKOBLIN, obecneymBaeT
adpheKTVBHOE OCBelleHre Ha 6onbLUol NnoLaaun. PacluMpeHHblii U yTOMLLEHHbIN
perynupyemblii MeTannmnyeckuini KPOHLITENH AenaeT nNpoXxekTop 6onee yCcToNunBbIM.

8.2 Jlezkasi ycmaHoeka

MpoXeKTOp MOXHO Nerko yCTaHOBWUTL Ha NOTOIKe, CTeHax, 3eMre U B ApYrMx MecTax,
OTPErynnpoBaB KPOHLLTENH Mof, pa3HbIMK YIMamMy 1 BbIMOMHWNB HECKOIbKO MPOCThIX LLIAroB
1O 3MEKTPOMOHTaXYy.

8.3 Peecynupy 10 KpO.
MOHTaXHbI KPOHLUTEH UMeeT yron nosopoTa Ao 180°, 4To ynpoliaeT HanpasneHue
OCBELLEHNSI.
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8.4  AKKyMynsimop usiu UCMOYHUK NUmaHusi nepeMeHHo20 moka

WmetoTcs aBa cnocoba noaayuv NUTaHms - oT akkyMynsiTopa U UCTOYHKMKA NEPEMEHHOro
TOKa. ATO 04eHb YAOGHO, YTOBLI MOXHO GbINIO UCMONL30BaTL NPOXEKTOP B COOTBETCTBUM C
BawWnmm nOTpeGHOCT;IMM.

8.5 Ycoeer i pezynupy ]
Perynupyemas BbICOTa B COOTBETCTBUM C BaLLIMMW NOTPEGHOCTAMM.

9  MOHTAX U PEIYNIMPOBKA

9.1 3 dka aKKyMmy e 6noka

AKKyMyJ‘IﬂTOprIVI 610K A5 9TOr0 MHCTPYMEHTA NOCTABMSIETCS B COCTOSHUM HU3KOW
3apagku Ans NpeaoTBpaLLEeHnst BO3MOXHbIX Npo6nem. CnegosaTtensHo, nepeq
ucnonb3oBaHnem 6rok HeOﬁXO,qVIMO 3apsaauTb.

MpuMmeyaHue: AKKYMynsiTopbl He AOCTUIHYT MONHOroO 3apsiaa nocne
nepBow 3apsigku. [na nonHow 3apsaku TpebyeTcs HECKONbKo
= LMKNOB. AKKYyMYNSiTOp crneflyeT 3apsikaTb TONIbKO B MOMELLEHUM.
Mocne HopManbHOro UCMOMNb30BaHWs BPEMS NMOMHOI 3apsiAKM akkyMyrsiTopa CocTaBuT 1
yac.
Bo Bpemsi 3apsiaku1 akKyMyISTOPHbI 610K CTAHOBUTBLCS! Crierka TenmbiM, 37O siBMsieTcs
HOpMaribHbIM U He CBUAETENLCTBYET O npobreme.
He nomeluaiite 3apsigHoe yCTPOWCTBO B MECTO C AKCTPEMATBHO BbICOKUMU UMK HUSKUMU
TemnepaTtypamu. Jlyyiie BCero ycTporcTBo 6yaeT paboTarts Npyu KOMHaTHOM
Temnepartype. [pu NonHoii 3apsiake akkyMynsiTopa 0TCOeUHUTE BUIKY 3apsiiHOTO
YCTPOICTBA OT UCTOYHMKA MUTaHUSA U U3BNEKUTE aKKyMyNATOPHBbIA 610K 13 3apsifHOro
ycTpoiicTBa.
Mpvmevanwe:
. Mepen 3apsiakon AanTe akkyMynsiTOPHOMY GrOKy MONIHOCTBIO OXNaAUTLCS.
. OcMoTpuTe akkyMynsiTOpHbI 610K Neper 3apsaKoi, Ha 3apsikanTe TPECHYBLUMIA U
NpoTeKaloLLMiA akKyMyNATOPHbIA 610K,

9.1.1 Wnavkauvs sapagku (Puc. 1)

I'Ionkmoqme 3apsiAHOE YCTPOIICTBO K 9NEKTPUYECKOi po3eTke:
[OpWT NOCTOSIHHO 3€MEHBIM CBETOM: OTOB K 3apsiake.

. [OpNT NOCTOSIHHO 3€MEHbIM CBETOM: 3apSKEHO.

. [OpUT NOCTOSIHHO 3eNEeHbIM CBETOM: 3apsiKEHO.

- [OpUT NOCTOSIHHO 3eNeHbIM U KPacHLIM CBETOM: akKyMyNsiTOp Unu 3apsigHoe
YCTPOCTBO NOBPEXAEHSI.

I'Ipumeqauue: Ecnu AKKYMYInATOp He ycTa TCA HaA!
o6pa3oM, oTcoeanHUTe ero u yb6eautech B MpaBUNbLHOW Moaenn
aKKyMynsATOpHOro 6noka AnsA AaHHOro 3apsAAHOro YCTPOWCTBA, Kak
NnoKa3aHo B Ta6nm.|e TeXHUYeCKUX XapaKTepUuCcTUK. He SHPR)KaﬁTe
aKKyMYyNsiTOpHble GrOKM, KOTOpble HEe COOTBETCTBYHOT 3apsifHOMY
YCTPOMNCTBY.
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. Mepuogmnyeckn NpoBepsiiTe COCTOSIHME 3apsiAHONO YCTPOWCTBA U akkyMynsiTOPHOrO
6roka Npu NOAKNHYEHNN.

. OTkntovaiiTe 3apsiAHOE YCTPOWMCTBO OT CETU U OTCOEAMUHSAIATE €ro OT
aKKyMynATOpPHOro 6roka nocrne okoHYaHusi 3apaaku.

- ﬂepe,q NCNOSib30BaHUEM aKKyMYyNATOPHOIO 6noka [:LaIZTe €My NONHOCTbIO OCTbITb.

- XpaHuTe 3apsiiHoe YCTPOWCTBO M akKyMyNsiTOPHOTO 65ioka B NOMELLEHUM,
B HEOCTYMNHOM ANs AeTen mecTe.

NMPUMEYAHME: Ecnu akkymynaTop CTaHOBWUTCS ropsuvMm nocne
NPOAOIIKUTENNbHOINO MCNOSMIb30OBaHUA B WMHCTPYMeHTe, ,qaﬁTe emy
oXnaguTbLCA A0 KOMHaTHOW TemnepaTypbl nepen 3apsakon. 3To
NPOANUT CPOK CNYXGbl aKKyMynsTOPOB.

NPUMEYAHUE: BeiHuMmaiiTe aKKyMynsaTOpHbIi 6rok u3 kopnyca
3apsAHOro yCTPoMCcTBa GoNbUMM Nanbuem MAK ApYrMMMU nanbuamm,
HaXMUTe KHOMKY cbMKcaTopa W  OOHOBPEMEHHO NOTAHUTE
aKKyMYnATOPHbIA GOK.

9.2 WNuoukamop 3apsida akkymynsamopa (Puc. 2)

Ha akkymynsTopHoM 6r1oke npeaycMOTPeHbl MHAVMKATOPbI 3apsiaa akkyMmynsaTopa,
6naroaaps KOTOPbIM MOXHO MPOBEPUTL YPOBEHb 3apsfa akKyMynsaTopa, HaXas KHOMKY .
I'Iepe,q ncnonb3oBaHUEM UHCTPYMEHTa HXXMUTE KHOMKY U yﬁe,ElMTer, YTO 3apsga
akKymynsitopa AOCTaTO4HO AN HOPMarbHOWM paboThl.

YpoBeHb 3apsiaa akkyMynsatopa nokasblBaeTcsi TPemMsi CBETOANOAHBIMU UHAMKaTOpaMu:
I'opm Tp¥ cBETOAMOAA: aKKyMYIATOP NOMHOCTLIO 3apsiKeH.

[opsT ABa cBeTOAMOAA: aKKyMYMSTOP 3apsbkeH Ha 60 %.

[opuT 0AnH cBETOANOA: aKKyMYMNSATOP MOYTU Pa3PSKEH.

9.3 YcmaHoeka u ydaneHue akkymynsimopa (Puc. 3)

. BcTaBbTe akkyMynsiTop B rHe3[o B 3afHeil 4acTu NpoXeKTopa Ao Lienyka.
- MosTOpUTE Ty K€ Npoueaypy Ha APYroM NPOXeKTope.
. YT106bl U3BMIEYL aKKyMYNSTOP, HAXMUTE U YAEPXKUBANTE KHOMKY AMS CHATUS

aKKymMynaTopa v 3aTeM BbITalLUTe akkKyMynaTop.

NMPUMEYAHMUE: AkkyMynsiTop He MOXeT ObITb YCTaHOBIEH, eCnu BUmKa
nepeMeHHOro Toka HaxoAuTcA Ha MmecTe. [lepea  yctaHoBKoW
aKKymynaTopHoro 6roka oTco Te p oro Toka OT
3afHeil YacTH MpoXeKTopa.

9.4 Hcnonb3oeaHue ucmoYHUKa NUMaHusi nepemMeHHo20 moka (1) (Puc. 4)
BcraBbTe LiTencenbHbIe BUMKK B 3a4HI00 YacTb NPOXEKTOPOB.
BcTaBbTe 3-KOHTaKTHYIO BUIKY NUTaHUS B PO3ETKY NepeMeHHOoro Toka (1).

NMPUMEYAHME: Kabenb He MOXeT 6bITb NOAKMIOYEH K NPOXeKTopaMm npu
yCTaHOBNEHHOM akkymynsTope. Mepen yctaHoBKoM kabens nepeMeHHOro
ToKa yaanuTe NpMcoeANHEHHbIN aKKyMynsaTop.
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95 Kp DKHOU (Puc.5)

. BcTaBbTe pyyKy KpenneHus B KPOHLITENH Ha Brioke kabenbHOro coeguHeHus:, a 3atem
Yepes LieHTpasibHoe 0TBEPCTUE Ha MOHTaXKHOW NnaHKe.

. HapeHbTe waiby Ha KOHeL, py4Kk1 KpenneHus, a 3aaTeM BKpyTUTE 3TOT y3en B kaHan B
BEpXHel YacTu WwraTuea.

NMPUMEYAHME: KoHeu kabens ¢ 3-KOHTAKTHOW BUNKOW MUTaHUS OOJKEeH
ObITb HanNpaBreH K 3emne.

9.6 Y Jo opos (Puc. 6)

. BctaBbTe pyuky kpennenus (10) yepes oTBepcTMe B pame MpOXeKTopa, 3aTem
HafeHbTe Wwanby Ha pyuky kpennexus (10).

. BcraBbTe y3en B 0TBepCTVE HA OAHOM KOHLIE MOHTaXKHOW NNaHKN U 3aKpenuTe CHU3Yy
O,ClHOﬁ 13 npunaraemMblX Kpblfib4aTbIX raek.

. MoBTopUTe Warn 1 1 2 Ha ApYrom NpoXeKTope.

9.7 Pezynupoeka wmamusa

9.7.1 Hanapka ocHoBanua wratuea (Puc. 7)

. OcnabbTe pyyKy KpenneHust Hoxek (15) Ha LUTOKe LUTaTMBa, NOBEPHYB €€ NpoTUB
4acoBOW CTpenku.

- HaxmuTe Ha KOnMbLO HOXEK LWTaTuBa, Kpenko AepXXacb 3a LTOK, YTOObI BbIABUHYTbH
HOXKM WTaTnUBa.

. MoBepHWUTE pyuKy KpenneHus Hoxek (15) No YacoBoii CTperike, YTOObI 3aKpPenUThL
HOXKM WUTaTUBa Ha MecTe.

9.7.2 YanuHenve wroka wratusa (Puc. 8)

- OcnabbTe pyuky kpenneHus wroka (14) Ha WTOKe WTaTBa, NOBEPHYB ee NpoTuB
4acoBOW CTpernku.

. Kpenko gepxacb 3a LITOK LWTaTUBa, NOTAHUTE 3a BEPXHIO YacTb (13) wraTtuea,
YTOGbI YBEMWNYNTD €70 BLICOTY.

. MoBepHWUTe pyuKy KpenneHus LWToka (14) no YacoBom CTpenke, YTobbl 3akpenuTb
YANVHEHHbIN LUTOK Ha MecTe.

9.8 CknadbieaHue wmamusea (Puc. 9)

. OcnabbTe pyyKky Kpennenus WwToka (14) Ha WTaTMBe U HAaXMWUTE Ha BEPXHIOK YacTb
LITOKa LTaTMBa, YToBbl YKOPOTUTL LITATUB. Nocne aToro CHoOBa 3aTSHUTE PYYKY
KpenneHus WToka, YTobbl 3aKpenuTb LITOK Ha MecTe Mo BbICOTE.

. OcnabbTe pyyky kpenneHus Hoxek (15) Ha wraTuse.

. Kpenko Aepxachb 3a LUTOK LUTATUBA, MOTSHUTE 3a KONMbLIO HOXeK LTaTuBa. Hoxku
LTATUBA U OMOPHbIE NNaHKKN ANt HOXEK A0SKHbI 06pa3oBaTk pomMGoBUAHYO hopmy,
YTOGbI HOXKM MOMTHOCTBIO CIIOXUINCH.

. Mocne aToro cHoBa 3aTsiHUTE PYYKy KpenneHus Hoxek (15), 4Tobbl 3akpenuTb HOXKU
Ha mMecTe.
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10 PABOTA

BkniouyeHune u BbikNoUYeHUe npoxektopos (Puc. 10)

MpoxeKTOopbl MOryT paGoTaTb NO OTAENLHOCTU UMM BMECTE, YTobbl 06ecneunTs
AoNonHUTENbHOE OCBeLleHne, Koraa 3To HeOGXO[ZlI/IMQ.

. [ins BKIIOYeHWs NPOXXeKTOpa NOBEPHUTE PYUKY PErynupoBKY SPKOCTU OCBELLEHUS
(2) B 3aHel YacTn NPOXeKTopa No YacoBOW CTPesike A0 Lenyka.

. [Ins perynpoBKM SIPKOCTN OCBELLEEHUS MOBEPHUTE PYUKy PErynpoBKu SIpKOCTM
ocBeLleHus. (2)

. [Ins BBIKMIOYEHUS MPOXEKTOPa MOBEPHUTE PYYKy PETYIIMPOBKM SIPKOCTU OCBELLEHUS

(2) npoTMB YacoBOW CTPENKK A0 LUEenyKa.

MoBopoT npoxekTopos (Puc. 11)

Kaxablin NpoXeKTop MOXHO Taikoke NoBOpa4nBaTh NO OTAENbHOCTU, crierka ocnabnss
pyudKy kpenneHus (10) Ha pame NpoxeKTopa v NOBOPa4MBasi MPOXEKTOP B enaeMom
HanpaBneHuu.

CHoBa 3aTaHWTe py4ky kpenneHus (10) nocne 3aBepLUeHUs PerynmpoBoK.

11 YUCTKA U OBCNYXXKUBAHUE

Mepen BbINOMHEHNEM PETYNNPOBOK, CEPBUCHOTO UMM TEXHUHECKOTO OBCITY)XMBAHWS
U3BEKUTE aKKyMyNSTOPHbI BNOK N3 UHCTPYMEHTA.

Ball 3NeKTPOMHCTPYMEHT He TpebyeT AOMONMHUTENBHOM CMa3ki U 06CMyXMBaHMS.
BHyTpU BaLLErO 3MEKTPONHCTPYMEHTA HET AeTanei, TpebytoLLmx 06CyXuBaHUs
nons3oBaTtenem. HuKoraa He UCNONb3yiTe BOAHBIE MU XUMUYECKVE OYUCTUTENM A5t
YUCTKU BaLLIEro 3MeKTPONHCTPYMeHTa. MpoTupanTe HaunCTO Cyxol TkaHblo. Beeraa
XpaHuTe Ball ANEKTPOUHCTPYMEHT B CyXOM MecTe. [lepXunTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
AsvraTtens yncTeiM. OunaiiTe OT Nbinu Bce paboune opraHbl ynpaeneHus. MiHorga MoxHO
BUAETb UCKPbI YEPES BEHTUMSILMOHHBIE OTBEPCTUS. DTO HOPMATILHO U HE MOBPEAUT
BaLLEMy 3reKTPOUHCTPYMEHTY.

12 TEXHUYECKMUE OAHHbIE

Tun POWDP8035

HomuHanbHoe HanpsixeHne 220-240 B nepem. Toka, 20 B nocT. Toka
MoTpebnsemasi MOLYHOCTb 2x 20 Bt

Max. cBETOBOI MOTOK 2x 2000 nm

[AvanasoH noBopota 360° no 2 ocsim

LiBeToBas Temnepatypa 5000 K

Yron cBevyeHus 110°
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13

FTAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMY TpeboBaHNSIMU, AaHHBI NPOAYKT
obecneunBaeTcs rapaHTueit Ha Cpok 36 MecsLEeB, UCUUCNISIEMBIN C AaTbl
npuoGpeTeHnsi NepBbIM MOKynaTenem.

[laHHas rapaHTust oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepuanos Unv Npou3BOACTBa,
uckniovast 6atapew, 3apsiaHble yCTPOiCTBa, AedekTHble AeTanu, noaBepraeMble
©CTeCTBEHHOMY M3HOCY, 0COGEHHO Takwe, kak NOALLMMHUKY, LLeTKW, kabenmn u
LuTencenbHbIe BUMKW, U NMPUHAANEXHOCTY, Takve Kak cBepna, rofoBKU CBEpH,
NUrbHbIE MOMOTHA W T. A.; OHa HE BKIIOYAET MOBPEXAEHUS UK AedekTbl,
BO3HUKalOLLMe BCNeACTBME HeHaanexallero obpalleHuns, HeCHaCTHbIX cryyaes unu
BHECEHVSi U3MEHEHWIA B KOHCTPYKLMIO, @ Taloke He BKIKOYAEeT TPaHCMOpTHbIe
pacxogpl.

MoBpexaeHus u/munu aedekTbl, BO3HUKaloLLMe BCMeCTBUE HENpaBuibHOM
aKCMyaTaLuum, TaKke He noanafaloT noz YCroBus 4aHHOW rapaHTum.

MblI Taioke oTkasblBaeMcsi OT Bcex 0643aTeNbCTB B OTHOLLEHWM MoBbIX TeNecHbIX
NOBPEXAEHWIA, BO3HUKAIOLLMX BCIIEACTBUE HEMPaBWIbHO aKCNMyaTauum
VHCTpYMEHTa.

PeMOHT MOXeT BbINONHATLCA TOMNBKO B aBTOPU30BAHHOM LIEHTpe 06CNy)uUBaHUS
nokynatenew uHcTpymeHtos Powerplus.

[lononHuTenbHyo MHOpMaLWIo Bbl BCeraa MoxeTe nonyunTs no TenedgoHy 00 32 3
292 92 90.

JlioBble TpaHCMOPTHbIE PacXofbl JOMKEH HECTV NOKynaTerb, CIIN He COrnacoBaHo
WHOE B NUCbMEHHON hopMme.

BmecTe ¢ Tem, He MOXeT ObITb NPeAbsBMNEHO HUKAKOM MPETEH3UMN MO rapaHTum, ecnm
NOBPEXAEHVe YCTPOCTBA SIBMSIETCS pe3yrbTaToOM HeGpexHOro 06CnyXuBaHus unm
neperpysku.

W3 rapaHTun onpefeneHHo UCKIToYaeTcs noBpexaeHne, Bo3HUKaloLLee BCIeACTBUE
NPOHUKHOBEHUS XXWUAKOCTU, CUNBHOTO 3aMbINEHNS], YMbILLNEHHOTO NOBPEXAEHUs
(NpegHamepeHHO unu Mo rpy6oi HeBPEXHOCTU), HENPaBWIbHOW 3KCNyaTauum
(Mcnonb3oBaHNA YCTPOMCTBA HE NO HAa3HAYEeHWIO), HENPAaBOMOYHOIO UCMONb30BaHNS
(Hanpumep, HecoboAeHUA UHCTPYKLMIA, MPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuLmMpoBaHHoi c6opku, paspsaa MOMHUK, HENPaBUIBLHOTO HaNpPsHKEHUA
ceTu. [JaHHbIN CMMCOK He SIBMNAETCS NCYEePbIBAIOLLIM.

MpuHSTUE NPETEH3UI MO rapaHTUM He SBNAETCSt OCHOBaHUEM Anst MPOANeHNst
rapaHTUIMHOTO NMEPUoAA UMW Ha3Ha4YeHUs HOBOTO rapaHTUMHOTO Nepuoaa B criyyae
3aMeHbl YCTPOWCTBa.

YcTpoiicTBa Unu AeTany, 3aMeHeHHbIe MO rapaHTUK, OCTaloTCs COGCTBEHHOCTbLIO
komnaHuu Varo NV.

MbI coxpaHsiem 3a coGov NpaBo 0Tka3aTb B yAOBMNETBOPEHUU NPETEH3UN BO BCEX
crnyyasx, korga He MoxeT GbITb NOATBEPXAEH (hakT MOKyMKW, WU KorAa O4eBUAHO,
YTO 3a U3AENMeM He NPOU3BOAWIICS Haanexalwmuin yxoa. (O4ncTka BEHTUNSLIMOHHbIX
OTBEpCTWiA, perynsipHoe o6CnyXXMBaHNE YrofibHbIX LETOK U T.M.).

[ina noATBEpXAEHWs AaTbl MOKYMNKA CrefyeT XpaHuTb Yek.

Balwue ycTpoiicTBO criealyeT Bo3BpallaTh NOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NPUEMIEMO YUCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHANBHOW MPOTUBOYAAPHOI YNakoBKe, eCrin
TaKkoBasi UMenach), MPUIIOXKMB JOKYMEHT O MOKYyrKe.

[ina obecneyeHns onTuManbHoii paboTbl 3TOTO MHCTPYMEHTa ero Heobxoaumo
3apskaTb MUHUMYM 1 pa3 B MecsiLl.
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14 OKPYXAIOLWASA CPEOA

Ecnv Baw annapart TpebyeT 3ameHbl Nocne AfMTENbHOro UCMNosb30BaHUs,
He BblOpacbiBaiTe €ro BMecTe C AOMAaLUHUM MyCOpPOM, @ WCMOsb3ynTe
aKonornyecku GesonacHbln cnocod ANA ero ytmnmsauyun.

C oTxoaamu /:(ETaneﬁ BNEKTPUYECKNX MallnH Henb3sa OﬁpaLLlaTbCﬂ Kak c
06bI4HBIMM BbITOBBIMK OTX0AaMU. Mo3aboTbTeck 06 yTunU3auumn Tam, roe
ANA 3TOr0 eCTb COOTBETCTBYLME YCTAHOBKWU. [POKOHCYNbTUPYNTECH Y
MECTHbIX OpraHoB Bractn Unu y npoaasua 0 BO3MOXHOCTU yTUnnsaumu.
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CBETOAUOOHA NOPTATUBHA PABOTHA NNAMIMA

+ CTOMKA 2X 20 B/ 20 BT (BE3 BATEPUA)

POWDP8035

1  OBNACT HA NMPUNOXEHUE

MHCprMeHT'bT € npegHasHayeH aa npegocrtasun I'Iep(beKTHO OKOIMHO OCBeTNeHne 3a
NOBEYEeTO 3aKpPUTU U OTKPUTU BBHLUHM BOPOBE, BbTPELHU ABOPOBE, rpaguHu, OEeTCKU
nnowaaku, 6ackeT6onHu urpua, pabpvku, napkose, NNoLaan 1 cknaaose.

Mpeaynpexpetue! Mpean aa usnonseate MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
[ ] BHAMaTeNHO TOBa pPBLKOBOACTBO M OGLWMTE MHCTPYKUMM 3a
ﬁ 6Ge3onacHocT, 3apagu Bawarta coGCTBeHa CUrypHocT. Bawwust
eneKTPOUHCTPYMEHT Tps6Ba Aa ce nNpefaBa Ha ApYr camo 3aeAHo ¢
HaCTOSALLUTE UHCTPYKLUN.

2 OMUCAHME (®PUr. A — ®UT'. C)

1. AC KoHTaKT 10. Konye 3a 3aTsraHe Ha pamkaTta

2 Konye 3a koHTpon Ha 11.  Konye Ha nocta 3a MOHTUpaHe
3aTbMHSABaHETO 12.  AC 3axpaHBaLy kaben

3. Otpenenve 3a batepusTta 13.  [opHa 4acT Ha TPUHOXHMKa

4. ByToH 3a ocBoboXaaBaHe Ha 14.  Konue 3a 3aTsraHe Ha
GartepusaTa LeHTparnHarta Tpsba

5. Batepusa (HE E BKITIOYEHA) 15.  Konue 3a 3aTsraHe Ha kpakaTta

6. WHpankaTop Ha 6aTepusita 16.  Kpaka Ha TpUHOXHMKA

7. ByToH 3a nHaukaTop Ha 6aTepusiTta 17.  TMoapbpXxalum LWAaHIM Ha KpakaTa

8. Konye 3a HacTpoiika Ha pamkaTa Ha 18.  Kyka 3a HacouBaHe Ha kabena
paboTtHaTa namna 19.  LleHTpanHa Tpb6a Ha TPUHOXHMKA

Pawmka Ha paboTHaTa namna 20. CeeTogvopHa paGoTHa namna

3  CbObPXAHUE B ONAKOBKATA

. OTcTpaHeTe BCYYKM ONaKoBBbYHU MaTepuani.
. OTcTpaHeTe OCTaTbYHWUTE ONaKOBbBYHM W TPAHCTMIOPTHU NOAABbPXKALUM MaTepuani
(ako cblecTBYBAT).
. MpoBepeTe 3a MbMHOTaTa Ha ONAKOBAHOTO ChbpPXaHue.
. MpoBepeTe ypena, 3axpaHBalLms kaben, Wencena u BCUYKM akcecoap 3a LLeTu
npwv TpaHcnopTupaHxe.
= CbXxpaHsiBaiiTe ONakoBbYHUTE MaTepUanu, Ha KOSKoTo € Bb3MOXHO MO-rofsiMo
pascTosiHue, A0 Kpasi Ha rapaHLMOHHUSA nepuos.
. Crep ToBa r1 U3xBbprieTe BbB BallaTa MECTHa CUCTEMA 3a U3XBBbPIISHE Ha
oTnagbum.
NMPEAYNPEXAEHUE OnakoBbYHWTE MaTepuanu He ca wurpayku!
A [euata He TpsA6GBa Aa UrpaAT ¢ nnacTtmacoBu Top6u! OnacHocT oT
3aayliaBaHe.
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2 x cBeToAModHa paboTHa namna
1 X TPUHOXHUK

1 X MOHTaXeH foct

1 x kabenHo cbeanHeHve

4 cumBOnu
B HacToAWWA HaPBYHWK M/MNK BLPXY MalLMHaTa ca U3NOM3BaHu CneaH1Te CUMBOMM:

POWDP8035

BG

3 X cTsralm konyeTa
3 X Wwanbu

2 X KpunyaTtu ranku
1 X pbKOBOACTBO

Yka3Bsa onacHoCT oT
TpaBMa unu nospeaa
Ha MHCTPyMeEHTa.

B cvoTtBeTCTBYE C
OCHOBHUTE U3UCKBAHUA Ha
EBponeicku anpekTusu.

Mpepau fa usnonseate MaluMHaTa, NPOYETETE PLKOBOACTBOTO.

OkonHa Temneparypa
40 °C makc. (camo 3a

He nanaraite Ha
Bb3ENCTBNETO Ha BOAA

BaTepusa 1 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO Camo B
3aTBOpPEHN
NnoMeLLeHUs.

akymynaTtopHaTta 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO U
6arepus). akymynaTtopHata 6atepus.
W3nonssante

aKkymynatopHarta He wnarapsiite

akymynaTtopHaTta 6aTepI/|F|
wnn 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO.

5  OBLlM NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT NPU U3NON3BAHE HA
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU
MpouyeTeTe BCUukM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U UHCTPYKUWK. HecnassaHeTo M
MOXe [1a NMPUYMHK eNeKTPUYECKN yaap, Noxap u/vnu cepuosHo HapaHssaHe. 3anasete
BCUYKM NPeaynpexaeHns 1 MHCTPYKUMM 3a 6baeLun cnpasku. TEPMUHBT
L,ENEKTPOMHCTPYMEHT” B MpeaynpexaeHnsiTa ce OTHACA 3a Ballvisi 3axpaHBaH oT
mpexara (¢ kaben) wnu 3a paboTely Ha 6aTepum (6e3 kaben) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1

Pa6omHa 30Ha

= Pa6oTHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6bae uncta u fobpe ocseTeHa. HenoapeaeHute n

HeOoCBETEeHU 30HU Ca npeanocTaBka 3a NHUMAEHTU.

. He paboTeTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTU BB B3pUBOONacHa atMocdepa, Hanpuvep B
61130CT [0 3ananumm TEYHOCTH, ra3oBe Unu npax. EnekTpouHcTpymeHTUTE
cb3afaBart UCKpY, KOWTO MoraT ia 3anansT npaxa unu napure.

- He fonyckaite npucbCTBYE Ha AeLa UK CTPaHUYHW NUua, KoraTo paGoTuTe ¢
€MeKTPOMHCTPYMeEHT. Pa3ceiiBaHETO MOXe Aa BU Hakapa Aa 3aryGuTe KOHTpon
BbpPXY Hero.

5.2

Enexkmpo6e3onacHocm
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Lllencennte Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTAKTa.
Hukora He npomeHsANTe Lencena no HUKaKkbLB Ha4YnH. He nanonasante HUKaKen
Liencenn-npexoAHNLM CbC 3a3eMeHNTe eneKTPOUHCTPYMeHTH. LLlencenuTe, Ha kouto
He ca NpaBeH! NMPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTU LLe HamarnsT onacHocTTa
OT eneKTpU4eckn yaap.

M3bsrsaiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBPXHOCTH, KaTo Tpbbu, pagnatopu,
CTUNaXw 1 XnagunHuuy. 3asemsiBaHETO Ha BaLLETO TANO BOAMW [0 MO-BUCOK PUCK OT
eneKkTpuYecky yaap.

He u3naraiite enekTPOMHCTPYMEHTY Ha ABbX/ W He M OCTaBsiiTe B Mokpa cpefa. AKo
B eNeKTPOMHCTPYMeHTa Brie3e BoAa, TA LU YBeM4M prcka OT enleKTpuyecku yaap.
He noBpexgaiTe u He 3noynotpebsiBaiite ¢ kabena. Hukora He ro usnonssaiite 3a
npeHacsiHe, AbprNaHe UK N3BaxaaHe oT KOHTaKTa Ha eNeKTPONHCTPYMEHT. MaseTe
kabena oT TonnvHa, Macrno, ocTpu pLGOBE UMK ABIKELLM Ce YacTu. MNoBpeaeHnTe
Unu onneTteHu kabenu yeenmyaBsaT pycka OT eNeKTpuyecku yaap.

KoraTo paboTuTte ¢ €neKTPONHCTPYMEHT HaBbH, U3Mos3BanTe yabrxuTeneH kaben,
noAxoAsLy 3a ynotpeba Ha oTKpMTO. M3nonasaHeTo Ha TakbB kaben Hamansisa
pucka OT enekTpuyecku yaap.

AKO M3MON3BaHETO Ha eNEeKTPO MHCTPYMEHTN BbB BNaXKHa cpefa € HensbexHo,
M3nonseanTe 3axpaHBall U3TOYHMK ¢ audepeHumanHa sawwta (RCD).
M3nonaeaHeTo Ha RCD HamansiBa pvcka OT enekTpu4eckn yaap.

Jlu4Ha 6esonacHocm
Bbaete Halpek, BHUMaBaiiTe kKakBo NpaBuTe U U3Non3BaiiTe 34paBus cu pasym,
Korato paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTN. He nanonasante enekTpoMHCTPYMEHTa,
KOraTo CTe YMOpeHU Unu cTe nof BIUSHUETO Ha HAapKOTUYHW BeLLeCTBa, ankoxon
unn nekapctea. MOMEHTHOTO HEBHMMaHWe Npu paboTa C enekTpoNHCTPYMEHTN
MOXe [a [JoBeie A0 Cepuo3Ha TeniecHa nospeaa.
W3nonaBaiite npeanasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseaiite npeanasHu cpeacrsa
3a ouuTe. MpeanasHoTo o6opyaBaHe, HanpuMep, Macka 3a npax, Henmbarally ce
3aLMTHM 0BYBKM, Kacka Unu 3alUUTHU CPEACTBA 3a yLUMTe, U3MOJI3BaHO Mpu
CbOTBETHUTE YCIIOBUS, LL|e HaManu HapaHsiBaHWATa.
W3bsreaiTe cnyyaiHoTo nyckaHe B AevicTue. [peau Aa BKNOYMTE UHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, Ce yBepeTe, Ye KIIoYbT € B U3KIIYEHO nonoxeHne. HoceHeto Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTU C MPBCT BbPXY KIloYa 3a BKIIOYBAHE UM BKITIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpu KITloY B MONOXEHUE BKITIOYEHO Cb3AjaBa NPEANOCTaBkM 3@ MHLMAEHTY.
Mpeau Aa BKNOYATE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCTPaHeTe BCUYKMU PEryNUPOBBYHN UMK
raeyHu knioyose. [aeyeH Unn Apyr KMoy, OCTaBeH 3akayeH KbM BbpTsLLA Ce YacT Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AOBEAe A0 HapaHsiBaHe.
He ce npecsraiite npekaneHo Haganeye. BbB BCeku MOMEHT cToMTe 3paBo
CTBLNWUNM Ha KpakaTa C 1 Na3eTe paBHoBecwe. ToBa Lie BY NO3BONM Aa UMarte no-
[06bP KOHTPON Haf, eNeKTPOMHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN CUTYaLWK.
Obneuvete ce nogxoaswo. He HoceTe Wwnpokn apexu, HUTo BuxyTa. [ipbXTe KocaTta,
ApexuTe 1 pbkaBULMTE CY Aarney OT enekTpoMHCTpyMeHTa. LLinpokute apexu,
GukyTaTa MnK AbnraTa koca, MoraT la ce 3anneTaT B ABMKeLLMTe ce YacTu.
Ako ca npejocTaBeHN YCTPOICTBA 3a CBBbP3BAHETO Ha NPUCMOCOGNEeHUs 3a ynaBsHe
1 cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHy U Ce U3MOoMn3BaT NpaBuUIHO.
M3nonsBaHeTo Ha Teau yCTpoicTBa MOXe Aa Hamanu OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C
npaxa.
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He nossonsiBaiite Ha pyTuHaTta npuaobuTa oT yecTta ynotpeba Ha MHCTPYMEHTU, Aa
nossonu aa 6baete HeGPeXHU 1 Aa UrHopupaTe NpUHUMNUTE 3a 6e3onacHoCT Ha
WHCTPYMeHTa. HeBHUMaTENHO AeficTBME MOXE Aa NPUYUHIN CEPUO3HO HapaHsBaHe
3a 4acTu OT ceKyHAaaTa.

W3nonseaHe u 2p 3a Jo Py
He ovakBanTe OT eneKTpoMHCTPYMEHTa NnoBeYye, OTKOMKOTO TON MOXe Aa U3BbPLUW.
M3nonsBaiTte NpaBUMHNA eNeKTPONHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO MPUIOXEHME.
MpaBUIHUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paboTaTta no-gobpe v no-6esonacHo,
TpU YCIIOBUSATA, 3@ KOUTO € KOHCTpYUpaH.
He un3nonagaiite enekTpoMHCTPYMEHTA, ako KIIOYbT 3a BKIIOUBaHe U U3KIIoUBaHe He
paboTu. ENeKTPOMHCTPYMEHT CbC CHYMEH KMoy € onaceH 1 Tpabea Aa 6bae
PEMOHTUPaH.
WaknioyBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau fa HacTponBaTe, Aa CMeHsiTe
NPUHaANEXHOCTU UK Aa NpubnpaTe enekTpOMHCTPYMeHTU. Moao6HW npeanasHn
Mepku 3a 6e30MacHOCT HamansiBaT pucka OT Cry4aiHo nyckaHe Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
CbXxpaHsiBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3NON3Bar, Jarney oT A4ocTbna
Ha [leLla U He No3BONsiBaliTe Ha LA, HE3ano3HaTh C eNEeKTPOUHCTPYMEHTU UM
HaCTOSILLMTE MHCTPYKLUMUM Aa paboTST ¢ MHCTpYyMeHTa. EnekTponHcTpymMeHTUTE Ca
onacHu B pbLieTe Ha Heoby4eHn noTpeduTeny.
Moappbxka. MNposepsiBaiTe 3a pasUeHTpUpaHe Unu 3ashkaaHe Ha ABUXeLLMTe ce
4acTU, CHyNBaHe Ha YacTW UMK APYro CbCTOSHUE, KOETO MOXE [1a OKaXe BrusiHe
BbpXy paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA. AKO eNEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NMOBPeaw,
TOW TpsibBa Aa 6bae pemMoHTMpaH. MHOro MHUMAEHTU ca NpeansBrKaHn oT Hepobpe
NOALbPXaHN €MNEeKTPOUHCTPYMEHTH.
Mopabpxaiite pexeLLuTe MHCTPYMEHTN OCTPY U YnCTy. MpaBUHO NoAgbpXaHUTe
pexeLum MHCTPYMEHTY C OCTPU pexeLun pbboBe e No-Manko BeposiTHO Aa ce
3aKNELUAT 1 Ce KOHTPONUPAT NO-NECHO.
M3nonsBaite MexaHU3MpaHWst UHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE, CMEHSIEeMUTE pe3Lmn
1 T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3U WHCTPYKLIMM 1 MO Ha4MHa, NPeABUAEH 3a CbOTBETHUS
BUA MEXaHU3NpaH UHCTPYMEHT, KaTo nMaTe npefsug paboTHUTE YCroBus 1
paGotaTa, kosiTo TpsiGBa Aja ce M3BbPLLK. M3Non3BaHeTo Ha MexaHu3upaHus
VHCTPYMEHT 3a ornepaLyu, pasnuyHu OT Te3u, 3a KOUTO € NMpeaHasHayueH, Moxe Ja
[loBeAe [0 onacHa cuTyauusi.
MopabpxariTe pbKOXBATKUTE U 3axBaLLaLLnTe NOBBPXHOCTU CyXu, YNCTU U Ge3
macro u rpec. Xnb3araBy pbKOXBaTKU U NMOBBPXHOCTU He No3BonsiBaT 6e3onacHo
6opaBeHe 1 ynpaBreHne Ha MHCTPYMEHTa B HEO4aKBaHU CUTYaLUN.

Cepeu3Ho obcryxeaHe
OcurypeTe cepBu3HO o6CrnyxBaHe Ha BalUUs €NEeKTPOUHCTPYMEHT camo oT
KBaJ‘IMCbML[MpaH TeXHUK, KOWTO U3nonaea camo CTaHOapTHU pe3epBHM HYacTu. Toea
e rapaHTupa noaabpXaHeTo Ha 3a4blMKUTenHuTe ctaHgapTy 3a 6e3onacHocT.
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6  AOMBAHUTENHU NHCTPYKLUWU 3A BE3OMACHOCT 3A PABOTHA JIAMMNA U
TPUHOXHUK

NPEAYNPEXAOEHUE: To3u ypea He e npegHa3HayeH 3a pa6oTa oT nuua
(BknlOYMTENHO Aeua) ¢ HamarneHu (U3NYEeCKU, CETUBHU WUMN YMCTBEHMU
BBb3MOXHOCTM UNM C NUNCa Ha OMUT U MO3HaHWUA, OCBEH ako He UM e
npefocTaBeH HaA3op unu obyyeHne BbB Bpb3ka ¢ ynotpe6ara Ha ypeaa,
OT NnLie OTFOBOPHO 3a TsiXHaTa Ge3onacHoCT.

. He HacouBaiiTe CBETNIMHHMS ITbY KbM XOpa UM XUBOTHU U He rnefaiiTe AUPEKTHO
KbM CBETIMHHWS b4 (JOPU M OT pascTosiHue). [MeAaHeTo KbM CBETIIMHHUS MbY
BOAM 10 CEPVO3HO HapaHsiBaHe U 3ary6a Ha 3peHue.

. BuvHaru ctsraiite 3akpensalumTe KonyeTa cnea U3BbpLUBaHe Ha HacTPoOVikK, 3a Aa
npepoTBpaTUTE HEOYaKBaHO NPeMecTBaHe Ha pabGoTHaTa namna.

. He nocrtagsifiTe pbLie unv NpbLCTV MeXxay perynupyemara rnasa u pamkaTa, korato
nosuuvoHupaTe paboTtHaTta namna, 3a Ja nsberHeTte nNpuLLMnBaHe Ha NPbLCTUTE UK
pbleTe.

. MocTaBeTe TPUHOXHMKA Ha TBBbPAA 3EMSI U CE YBEPETE, Ye OCHOBAaTa Ha TPUHOXHUKA
€ KONKOTO € Bb3MOXHO MO-LUIMpOKa, 3a Aa ce NpefoTBpaTH NpeobpbluaHe Ha
paboTHaTa namna no BpemMe Ha ynotpe6a. Ako e Heo6X0AMMO NPUTUCHETE OCHOBAaTa
Ha TPUHOXHMKA C TOPGM C NSACHK, 3a AOMbIIHUTENHA CTaBUHOCT.

. [pwbxTe AC kabena nnbTHO HABWUT OKOMO KykuTe 3a kabena, koraTo He e B ynotpeba,
3a fa usberHeTe cb3aBaHe Ha OMAaCHOCT OT NpenbBaHe.

. KoraTo ocBETUTENHOTO TSNO He e B yrnoTpeba, BuHary uskroysante u
paseavHeTe/usBageTe 6aTepusiTa OT OCBETUTENHOTO THMO.

. XnbpuaHUTE UHCTPYMEHTM BUHaru ca B paboTHo cbeTosiHMe. [Mopaau ToBa, korato
He e B ynotpe6a, NnpodykTbT TpsibBa BuHarv ga 6bae B USKIMKOYEHO cbeTosiHue, ©
u3BafeHa 6aTepusi M paseavHeH 3axpaHBall kaben. He octaBsiite cBeTnnHaTa
BKIlOYEHa, koraTo e 6e3 Hag3op. HecnassaHeTo Ha Te3u UHCTPYKLWUK, MOXe fa
foBefe A0 CEPUO3HO NIMYHO HapaHsiBaHe.

- He un3naraiite paboTHaTa namna Ha TEYHOCTW, AbXKA UITU CHSAT. AKO MMa KOHTaKT C
TeYHoCTM He3abaBHO uU3kroyeTe paboTHaTa namna oT 3axpaHBaHeTo (Camo ako e
6e3onacHo Aa 6bae HanpaeeHo). OcTaBeTe NamnaTta Aa U3CbXHe HaMbiIHO Npean
OTHOBO Aa onuTaTe Aa s BKNouuTe. He U3mmBaiite BbB Boaa.

. He pa6oTeTe ¢ MIHCTPyMEHTa C MOKpY pbLie MU Ha MOKPY MOBBPXHOCTU.

. He nocraBsiiite TpUHOXHMKA Ha paboTHaTa namna Ha no-marko ot 5 meTpa oT
6aceiHu, cna LeHTpoBe unu Nofo6HU.

. He un3nonaeaiite namnute HaBbH B AbXaa.

. He ocraBsifite namnata 6e3 Hag3op, koraTo e B ynotpeba.

. He cbxpaHsiBaiiTe npodyKTa Ha BNaXXHW UM MOKPU NMOKaLMM UMnn Ha MecTa, KbAeTo
Temnepatyparta Moxe fa AocTurHe unu Haaeuwm 40°C (104°F). MpumepHo BbTpe B
Gapaku, NPeBO3HU CPeACTBa UMW METaNHK Crpaau npes NAToTo.

. He un3nonagaiitTe 0CBETUTENHOTO TSNO B €KCMIO3NBHA aTMocdepa, KaTo npu
HanMume Ha 3ananMmm TeYHOCTH, ra3oBe UMnu npax.

. He nokpmBaiite unu 3anyLisaiiTe 0CBETUTENHOTO TAMO C NAAT UMW KapToH U T.H.
MokpuBaHeTO UMK 3anyLIBaHETO MOXe Aa NPUYMHK Noxap. AKO € MOKPUTO 1N B
KOHTAaKT C NnaToBe, OCBETUTENHOTO TS0 MOXeE Aa Npou3Bee A0CTaTb4YHO TOMMHa
3a ja pasTony HAKOM TbkaHW. 3a Aa U3berHeTe CEPMO3HO NIMYHO HapaHsiBaHe,
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HUKOra He No3BOoNsIBaTE HA OCBETUTENHOTO TANO Aa BNn3a B KOHTAKT C KAKBOTO U
na 6uno.

= He 3noynoTtpebsiBaiTe ¢ kabena. Hvkora He usnonsearite kabena 3a HoceHe,
AbpnaHe nnun paseanHsaBaHe OT KOHTaKTa Ha OCBETUTENTHOTO TASO.

- MaseTe kabena Aaned ot TonnnHa, Macrno, ocTpu pb6oae WUnn NOABMXHM 4acTu.
MoBpeaeHnTe Unu 3anneTenn kabenu yeBenuyasaT pucka OT TOKOB yaap.

- BHumaTenHo nosuuuoHmpaiiTe 3axpaHealums kaben no Bpeme Ha ynotpeba.
3axpaHBau.|, kaben Ha BalLusi MbT MOXe Aa npeactasnsgBa ONAacHOCT OT NpenbBaHe.

- He paﬁOTETE aKo NpeaHOTO CTHKIIO € CHYNeHo.

- He pasrnobsisaiite npoaykta. CBETNUHHUAT U3TOYHWK B TOBA OCBETUTENHO TANO
TpsibBa Aa 6bae NoAMEHEH €AUHCTBEHO OT NPOU3BOAUTENS MU HETOB CEPBU3EH
npeacrasuten nnm I'10,q06H0 KBaﬂI/ICbVILlMpaHO nuue.

- He n3nonssaiite To3u NPOAYKT, aKo HE € HanbITHO CITIOﬁeH, WNW aKo HSAKOW YacTun
u3rnexaa, Yye ca NUNceaLLy Unu noBpeaeHn. Ynorpebara Ha NPOAYKT, KOWTO He €
NpaBUHO UNKU HaNbHO crnobeH unu ¢ noBpeaeHn nnu NnunceaLln 4acTn, Moxe aa
fioBefie 10 CEPUO3HO NIMYHO HapaHsiBaHe.

7  AONMBAHUTENHU UHCTPYKLWU 3A BE3OMNACHOCT 3A AKYMYJTIATOPHU
BATEPUU U 3APAHN YCTPONCTBA

Usnon3sanTe camo NpUNOXMMK 3a Ta3uM MalMHA aKyMynaTOpHU
6aTepuu U 3apsAHU YCTPOMCTBA.

7.1 Bamepuu

. He ce onuTBaiiTe Aa rv oTBapsiTe No HYUKaKbB MOBOA,.

. He cbxpaHsiBaiiTe Ha MecTa, KbAeTo TemnepatypaTta Moxe Aa npesuun 40 °C.

. BapexpaiTe camo npwv okonHu Temnepatypu mexay 4 °C n 40 °C.

. CbxpaHsiBalitTe 6atepunTe Ha XnagHo u cyxo Msicto (5 °C-20 °C). Hukora He
CbXpaHsiBaiiTe GaTepunTe B pa3pefieHo CbCTosHUE.

= Mo-po6pe 3a NUTEBO-OHHN GaTepunTe e NepMoanYHO Aa rv paspexaaTe 1
3apexpate (noHe 4 NbTW B rogunHaTta). VigeanHuaT sapsj 3a AbnrotpanHo
CbXpaHeHue Ha efHa NuTneBo-NoHHa 6aTepus e 40% oT kanauuTeTa.

. Mpu n3xebLPNsSiHe Ha GaTepunTe cnas3BanTe UHCTPYKLMKUTE NOCOYEHW B pasaena
"3awmTa Ha okonHaTa cpega".

. He usBbpLuBaiiTe cBbp3BaHe Ha KbCo. Ao Gbe HanpaBeHO CBbp3BaHe Mexay
nornoxuTenHara (+) u otpuuaTtenHata (-) knema AVPEKTHO UM MPK CIly4aeH KOHTaKT
C MeTanHu npeameTy, 6atepusiTa e 6bae CBbp3aHa Ha KbCo U Lie NMpoTeye cuneH
TOK, KOMTO LLie NPUYMHU reHepupaHe Ha TONMuHa, KOSITO MOXe fa NoBpeay koprnyca
VnW Aa NPUYUHKA noxap.

. He 3arpsBaiite. Ako 6aTepunTe ce 3arpesT go Temnepatypu Hag 100 °C,
YNITBTHEHWETO U U30MNaLMOHHUTE cenapaTtopy 1 Apyrvi NONMMEPHU CbCTaBKy MoraT
fa 6baT noBpeAeHN OT N3TUYaHE Ha EeNeKTPONUT W/UNW BbTPELLHO CBbpP3BaHe Ha
KbCO, KOETO BOAW A0 reHepupaHe Ha TOMMMHa, MPUYMHSBALLIO NOBPeAa Unm noxap. B
[OMbIIHEHNE He XBbpIIsiliTe 6aTepumTe B OMbH, 3aLLOTO MOXE Aa Bb3HUKHE
€KCNo3ns U/MNN UHTEH3NBHO U3rapsiHe.

. Mpu eKCTPeMHN YCroBMs MOXe f1a Bb3HUKHe Tey oT 6aTepusita. Ako 3abenexute
TEYHOCT BbpXy GaTepusita, NOCTbMETe MO CHEAHNS HAUYMH:

— BHumatenHo n3bbplueTe TEYHOCTTa € Kbpna. M3bsarBanTe KOHTaKT € Koxara.
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-B cnywal?l Ha KOHTaKT C KOXaTa unm o4mnte CJ'Ie,ClBaI;ITe AONHUTE UHCTPYKUNUL
v HesabaBHo rv usnnakHeTe ¢ BoAOa. HeyTpanMaMpaﬁTe C MeKa KucesnuHa Kkato
JIMMOHOB COK Unn oueT.
v B cryyai Ha KOHTaKT C O4MTE MM NPOMUIATE C OBUMHO KONUYECTBO YNCTa
BOAa 3a Han-manko 10 muHyTW. KoHcynTupaiite ce ¢ nekap.

OnacHocT oT noxap! W3bsaArBaWTe CBbLP3BaHETO Ha KbCO Ha
KOHTaKTUTe Ha CcHeTaTa akymynatopHa GaTtepusi. He wu3srapsnte
aKymynaTopHata 6arepus.

7.2 3apsidHu ycmpolicmea
Mpeau ynotpeba Ha 3apsgHO YCTPOICTBO, NpoYeTeTe BCUUKU MHCTPYKLWK U NpeanasHn
MapKVIpOEKI/I Ha 3apsgHoTo, 6aTepusTa n npoaykTa usnonssaly 6atepusiTa.
He ce onuTBaiiTe fa 3apexgaTe Henpesapexaalum ce 6atepum.
. Axko kabenuTe ca fedekTHW, 3aMeHeTe ' BeaHara.
. He n3naraite Ha Bb3AenCcTBMETO Ha BOAA.
. He oTBapsiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
. He npobuBaiite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO.
. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € NpefHasHaveHo camo 3a paboTa Ha 3aKpuTo.

8  O®YHKUUM

8.1 UWupokobabrieH nbyu Hocm

CeeTnuHeH by nog 110°, 6e3 csiHKka 1 CbC 3alMTa 3a OTONACHLLUM, NPEAOCTaBALL
eheKTMBHO OCBETNEHVE 3a CpeAa C Mo-LuMpoka 3oHa. PaslumpeHa u yaebenexa
perynupyema metanHa cxoﬁa, npasu namnarta no-crabunwa.

8.2 JlecHa uHcmanauyus

Moxe necHo Aa s MOHTMpaTe Ha TaBaHW, CTEHW, 3eMSA U APYry fiokauuu, kaTto
perynuparte ckobaTa Ha Pas3nnYHN B 1 cnegpaTe HAKONKO NPOCTU CTBIKKU 3a
okabensiBaHe.

8.3 Pecynupyema ckoba
MoHTaxHaTa ckoba nma bron Ha BbpTeHe oT 180°, KOeTo ynecHsBa Haco4BaHETO Ha
paGoTHaTa namna.

8.4 WN3MoYHuUK Ha P 6. unu mok

Mma aBa HauMHa Ha 3axpaHBaHe, ¢ GaTepvm " I'IpOMeHJ'IMB Tok. ToBa e no-yAo6Ho 3a
n3nonssaHe 3a BawnTe pasnnyHu U3NCKBaHUA.

8.5 ModepHu3upaH, pe2ynupyem mpuHOXHUK
Perynupyema BrucounHa, 3a a NoKpue BalLMTe PasnnyHN HYXAau.

9 PABOTA

9.1 3apexd Ha aKymy J:

AKyMyJ‘IaTOpHI/I;IT 6ok Ha mawwuvHaTa ce AocTtaBs cnaﬁo 3apefeH, 3a aa ce n3berHat
eBeHTyanHu npobnemu, 1 3atosa TpsibBa Aa 3apeauTe GaTepusiTa Npeay Aa 3anodHeTe
pa6ora.
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_ 3abenexka: BaTtepuuTe HAMa Aa AOCTUrHAT NbNHa CTeneH Ha

3apexaaHe Npu NbLPBOTO cy 3apexaaHe. ToBa ce ocbLIeCTBABA cnea

] HAKONKO LMKbIa Ha MbiHO 3apexaaHe. BatepusATta Tps6ea aa 6bae
3apexaaHa camMo Ha 3aKpuTo.

Cnepn HopmanHa paboTa e HeobxoauMo 1 yac Bpeme Ha 3apexaaHe, 3a Aa 6bae

6aTepusTa HanbNHO 3apeaeHa.

AkymynaTtopHaTa 6aTepus ce 3aTONns NIeKo Mo BpeMe Ha 3apexaaHe, KoeTo € HopMarnHo

1 He o3Ha4yaBa npobnem.

He nocraBsifiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B 30HA C MOBWLLEHA TeMMepaTypa Unu Ha

cTyaeHo. Haii-gobpe e aa ro nanonasare nNpv HopmarHa crtanHa Temneparypa. Korato

akymyrnaTtopHaTta 6aTepusi ce 3apeau HanbiHO, U3BaZeTe Lierncena Ha 3apsiiHOTO

YCTPOVICTBO OT KOHTaKTa 1 OTCTpaHeTe aKkyMynaTopHUs GrioK OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

3abenexka:

. OcTaBeTe akyMmynaTopHus 6110k ja ce oxnaay HambIHO Npeau 3apexaaHe.

. MpoBepeTe akymynaTopHust 6rok Npeau 3apexaaHe, He 3apexaanTte akymynaTopeH
610K C MyKHaTUHW UNW TeYOBeE.

9.1.1 MHavkauvs Ha 3apexagaHeTto (dur. 1

CB'bp)KeTe 3apsagHoToO yCTpOVICTBO KbM KOHTaKTa:
MoCTOsIHHO 3eneHo: FOTOBHOCT 3a 3apexaaHe.

- Muralio yepBeHo: 3apexaaHe.

. MocTosiHHO 3eneHo: 3apeseHo.

- [MocTosiHHO 3eneHo n YepBeHO: NoBpe[eHa akymynaTopHa 6aTepv|;| nnun 3apsagHo
YCTPOWCTBO.

3abenexka: Ako aKymynaTtopHata 6aTepusi He e MnocTaBeHa
npaBunHo, pa3eauHeTe 5 U Ce yBepeTe, Ye aKyMynaTOPHUAT Gnok e
OT NPaBUNHMA MoAeN 3a TOBa 3apAAHO YCTPOMCTBO, KaKTO e yKa3zaHo
B Tabnuuarta Ha cneuudmkaumnaTa. He 3apexpanTe KakbBTO M Aa
6uno apyr akymynatopeH Gnok Unu akymynaTopeH 610K, KOWTO He
CBHOTBETCTBA HAMBbJIHO Ha 3apAAHOTO yCTpOﬁCTBO.

. MposepsiBaiiTe YeCTO BKMIOYEHOTO 3apAAHOTO YCTPOWCTBO 1 akymynaTopHaTta
Gatepusa

. Criep npuknioyBaHe Ha 3apex/aaHeTo U3BaaeTe 3apsifHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa
1 akymynatopHaTa 6aTepusi OT 3apsIHOTO YCTPOICTBO.

. OcTtaBeTe akymynatopHaTa 6atepus fa U3CTuUHe, Npeau a s u3rnonssare.

. CbxpaHsiBaiiTe 3apsifHOTO YCTPOICTBO U akymyraTopHaTa 6aTepusi B 3aTBOPEHO
riomelLieHne 1 n3BbH obcera Ha Aela.

3ABENEXKA: Ako akymynatopHata 6aTepuss e ropewa cneg
HenpekbcHaTa ynotpe6a B ypepaa, ocTaBeTe si Aa ce oxnaau Ao
cTaiHa Temnepatypa, mpeau Aa A 3apeauTe. ToBa e yABLKU
XMBOTa Ha aKkymyrnaTopHara 6aTepus.
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3ABENEXKA: OtcTpaHeTe aKymynaTopHusi Grnok OT 3apsifHOTO
yCTpOﬁCTBO KaTo usnonsearte naneuya unum NpbLCTUTE CU, HaTUCHeTe
OyToHa 3a ocBoGoxpaBaHe Ha akKymynaTtopHata O6artepus u
ChblleBpeMeHHO u3abpnanTte akyMynaTopHusi 6nok.

9.2 Mo p Ha o ) (Pue. 2)

AkymynatopHaTta 6atepus Mma MHOMKaTOPU Ha 3apexJaHeTo - MoXe [Ja nposepute
CbCTOAHMETO M, KaTo HaTucHeTe 6yTOHa . ﬂpe,qm Aa vsnon3saTte MHCTpyMeHTa, Mon4,
HaTucHeTe GyToHa, 3a la NpoBepuTe Janu akymynaTtopHata 6aTepus € AOCTaTbYHO
3apepeHa 3a HopmanHa pa6ora.

TpwuTe cBETOAMOAA NOKA3BAT HUBOTO Ha 3apex/aaHe Ha akymyrnaTtopHata 6atepus:
CeeTsT TpuTe cBeToavoaa: AkymynatopHata 6atepus e HambHO 3apeaeHa.

CeeTaT ABa cBeTognoga: AkymynaTtopHata 6atepusi e 3apeaeHa Ha 60%.

CBeTu eguH cBeToamop: AkymynaTtopHaTta 6atepusi e nouTu paspegeHa.

9.3 [l uu daHe Ha 6. J (Pue. 3)

. Mnb3HeTe 6aTepusiTa B OTAENEHNETO B 3a[HaTa CTpaHa Ha paboTHaTa namna,
[0KaTo LLpakHe Ha MACTO.

. MosTopeTe cbliaTta npoleaypa ¢ Apyrata pabotHa namna.

. 3a pa u3BaawuTe, HaTUCHETE M 3adpbXTe ByTOHa 3a ocBoboXAaBaHe Ha GaTepusita n
cnep ToBa Nnb3HeTe 6aTepusita HaBbH.

3ABENEXKA: Batepusita He Moxe Aa 6bAe MOHTMpPaHa ako LWencenbT 3a
NMPOMEHIIUB TOK € NMOCTaBeH. Paaenuue're kabena 3a NMPOMEHNUB TOK OT
3apHaTa cTpaHa Ha pa6oTHaTa namna npeav Aa nocTaeBuTe GatepusTa.

9.4 MW3nonseaHe Ha MPOMEH/IUBOMOKO8 U3MOYHUK Ha 3axpaHeaHe (1) (dua. 4)
BkapaliiTe LencenuTe 3a KOHTaKTa OT 3aaHaTa CTpaHa Ha paboTHUTe namnu.
Bkapaiite 3-nMHOBMS Lwencen 3a 3axpaHBaHETO B KOHTAKT 3a NPOMEHNMB Tok (1).

3ABENEXKA: KabenbT He Moxe Aa 6bae BkapaH B paboTHaTa namna,
KoraTto 6a'repuﬂ1'a € nocTtaBeHa, usBagete BCUYKU 3aKpeneHu 6a'repvm
npeav ga uHcTanupare Kabena 3a MPOMEHIIUB TOK.

9 5 3akpenesaHe Ha nocma 3a MOHmupase (¢ue. 5)
Mnb3HeTe 3aTsrawloto konye B ckobaTa Ha kaGenHoTO Bpb3ka W cnej ToBa npes
LieHTpasiHWsi OTBOP B 1TOCTa 3@ MOHTUPAHE.

. Mnb3HeTe waiibarta B kpas Ha 3aTAraL|OTo KOMYe U Criej ToBa 3aBUATE YCTPOWCTBOTO
B KaHana Ha Bbpxa Ha TPUHOXHMKA.

3ABENEXKA: Kpaat Ha kabena c 3-nMHOBMA Liencen 3a 3axpaHBaHe,
TpsbBa Aa 6bAe Haco4eH KbM 3eMATa.

9.6 M [ Hap (pue. 6)

MoctaBeTe 3aTsrawoto konye (10), npe3 oTBopa B pamkaTa Ha paboTHaTta namna,

cnep ToBa NNb3HeTe Wwanba B 3aTArawoto konye (10).

. BkapaiiTe ycTpoiCTBOTO Npe3 O0TBOpa B €AWHWA Kpai Ha LiaHrata 3a MOHTUpaHe u
3aTerHeTe OTAOIY C €4Ha OT AOCTABEHUTE KpUNATU ranku.
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. MosTopeTe cTbnku 1 1 2 ¢ Apyrata paboTHa cBETNMHA.

9.7 P He Ha mp

yaup

9.7.1 HacTpoiika Ha ocHoBaTa Ha TPUHOXHMKA (cour.7

= Pa3sxnaGeTe 3aTsrawoTo konye 3a kpaka (15) Ha ueHTpanHarta Tpbba Ha
TPUHOXHWKA, KaTo ro 3aBbPTUTE 06PaTHO Ha YaCOBHMKA.

- HatucHete Hagony, NpbCTeHa Ha KpakaTa Ha TPUHOXHUKA, [oKaTo nogabpxaTte
34paB 3axBaT Ha UeHTpanHarta Tp'b6a, 3a [a pa3rbHeTe KpakaTa Ha TPUHOXHWKa.

= 3aBbpTeTe KONYETO 3a 3aTsraHe Ha kpakaTa (15) no YacoBHWKa, 3a Aa 3aknounTe Ha
MACTO KpakaTa Ha TPUHOXHMKA.

9.7.2 Pastarane Ha ueHTpanHata Tpbba Ha TpuHoXHMKa (Pur. 8)

= Pa3sxnaGeTe 3aTArawoTo konye Ha LeHTpanHaTa Tpbba (14) Ha TPUHOXHMKA, KaTo ro
3aBbpTUTE 06paTHO Ha YaCOBHUKaA.

- ﬂo,q/:n:p)KaMTe 3A4paB 3axBaT BbpXy LUEeHTpanHaTta prﬁa, AOKaTo usavpneate
ropHoTO oTAeneHue (13) Ha TPUHOXHWKA, 3a @ yBEeNIM4MTe HerosaTa BUCOUMHA.

= 3aBbpTeTe 3aTAraLOTO KONYe Ha LieHTpanHaTa Tpbba (14) no yacosHuKa, 3a Aa
3aTerHeTe U 3aAbpXuTe yabrnkeHata Tp'bﬁa Ha MACTO.

9.8 CebeaHe Ha MPUHOXHUKa (¢hua. 9)

. Pa3sxnabeTe 3aTArawoTo konye Ha LeHTpanHaTa Tpbba (14) Ha TPUHOXHUKA U
HaTUCHEeTe HaZJoMy ropHaTa YacT Ha TpbbaTa 3a Aa CkbCUTe TPUHOXHUKA. Korato
NpUKn4yunTe 3aTerHeTe 06paTHO KOM4YeTo Ha UeHTpanHata Tp1=6a, 3a [a 3aknwo4unte
Ha MSACTO HellHaTa BUCOYMHA.

. Pa3sxnaGeTe konyeTo 3a 3aTsaraHe Ha kpakarta (15) Ha TPUHOXHMKA.

- I'Io,qup)KaMTe 30paB 3axBaT Ha UeHTpanHaTta Tphﬁa Ha TPUHOXHMKA, A0oKaToO
n3abpneaTte Harope NpbCTeHa Ha KpakaTta. KpaKaTa Ha TPUHOXHWUKa U ONOPHUTE
LaHrv Ha kpakara, TpsibBa Aa obpasyBar AvamaHTeHa opmMa, 3a ja MoraT KpakaTta
Aa ce CrbHaT HanbIHO.

- 3aTerHete HanMbHO 3aTAraLOTo Konye Ha KpakaTa (15), BeAHbX, koraTto e
HanpaBeHo, 3a Aa 3aKIoYnUTe KpakaTa Ha MSCTO.

10 PABOTA
BkniousaHe, uskniousaHe Ha pa6otHute namnu (cur. 10)

Pa6oTHuTe namnu morat aa paboTAT No OTAENHO UK 3aefHo, 3a Aa NpeJoCTaBaT
AONBIIHUTENHO OCBETNEHNE, KOoraTo e HEOGXOFUIIMO,

. 3a fAa BKMouNTe, 3aBBbPTETE MO HaCOBHMKA KOMYETO 3a ynpaBneHue 3a
3aTbMHSIBAHETO (2), OKATO KIUKHE.

L) 3aBbpTeTe KON4YeTo 3a yrpasneHue Ha 3aTbMHABaHeTO (2) 3a Aa ynpasnsasarte
APKOCTTa Ha CBETNMHATA.

. 3a Aa n3kniounTe namnuTe, 3aBbpTETE KONYETO 3a YNpaBrieHne Ha 3aTbMHSBAHETO

(2) obpaTHO Ha YaCOBHWKa, [OKATO KIUKHE.
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3aBbpTaHe Ha pa6oTHuTe namnu (cur. 11)

Bcsika paboTtHa namna, moxe Aa 6bae HAVBKMAYanHO 3aBbPTSHA, KaTo NeKo pasxnabure
3aTarawoTo konye (10) Ha pamkaTa Ha paGoTHaTa namna v kaTo 3aBbpTUTe paboTHaTa
namna Ha xenaHaTa nocoka. 3aterHete obpaTHo 3aTtsirawoTto konye (10), korato
HaCTPONKUTE Ca 3aBbPLUEHN.

11 MOYUCTBAHE U NOOAPBXKA

W3Bapete GaTtepusiTa OT MHCTPYMEHTA, Npeau Aa U3BbPLUUTE HACTPOIKK, 06CnyXBaHe nnm
noaapbXKa.

Bawwusat ENeKTPUYECKN NHCTPYMEHT HAMa Hy>XOa OT AONb/HUTEeNHa nogapbXKa unu
cmasBaHe. BbB BawmsT eneKkTPUYEeCKN NHCTPYMEHT HAMa YacTu, KOMTO Morat aa 6‘b,Cl3T
OGCJ'Iy)KBaHI/I oT I'IOTpeGVITeJ'IiI. Hwvikora He nsnonssaiite BOAa I XMMUYECKN noYucTeaLlm
npenapaTtu, 3a Aa novYncTeaTte Ballus enekTpu4eckn MHCTPYMEHT. |/]36'prLIeTe CbC cyxa
Kbpna. BuHarun C'bXpaHSlBaIZTe BalnA enekTpu4eckn MHCTPYMEHT Ha CyX0 MACTO.
MopabpxaiiTe YACT OTBOPa 3a BEHTUNAUMA Ha Asuratens. MogabpxaiiTe BCUYKN
KOHTPOMW 3a ynpasneHne YucTu oT npax. MNMoHskora Moxe Aa BUAWUTE UCKPW OT OTBOpUTE
3a BeHTuUnauyma. ToBa e HOpMarnHo U HAMa a noBpeau Balnsa enekTpuyecku NUHCTPYMEHT.

12  TEXHWYECKWU OAHHU

Bua POWDP8035

HomuHanHo HanpexeHue 220-240 V npomeHnuB Tok 20 V NOCTOSHEH TOK
MowHocT 2x 20 BT

Makc. nymeHun 2x 2000 nymeHa

O6xBaT Ha BbpTeHE 360° B 2 ocn

LiBeTHa Temnepatypa 5000 K

‘brbn Ha CBETNMHEH NbY 110°

13 TAPAHUMA

. To3aun NpoaykT nMa rapaHUVoHeH cpok 36 MeceLia, KOWTO BNM3a B cuna oT AaTtaTta Ha
noKyrnka Ha MbpBusi noTpeduTen.

. Tasu rapaHLysi NOKpUBA BCUYKM AeheKTV Ha MaTepuani 1 Npou3BOACTBEHN
nedeKTHU, HO He BKIoYBa: 6aTepuu, 3apsiaH1 YCTPOCTBA, AedeKTHN YacTu
BCNEACTBME Ha HOPManHO U3HOCBAHE ¥ M3TPKBaHe KaTo narepu, YeTku, kabenm un
LLiencenu unm akcecoapw kato CBpeasia, HakparH1Lm 3a NPOBUBHU MHCTPYMEHTH,
peXeLLy AVNCKOBE U T.H., MOBpeau 1 AetheKT! Npon3ThYaLLyM OT HenpaBuHa
ynoTpe6a, 3rononyku Ui HanpaBeHV NPOMEHM, HUTO TPAHCMOPTHUTE Pa3XoAaw.

- MoBpeaun nivnu gedekTn NponsTUyaLLM oT HenpasuHoO yrnoTpeba He ce obxsaluat
OT Teau rapaHLMOHHW YCIIOBUSI.

. OcBeH ToBa He HOCUM HUKakBa OTTOBOPHOCT 3a TeMECHW HapaHsiBaHWsi Npon3TUYaLLm
OT HenpaBunHaTta ynorpeba Ha UHCTpyMeHTa.

- PeMoHTV MoraT fa 6baaT N3BbpLUBaHN CamMo OT YMbIIHOMOLLEH NOTpeGuTencku
CEpBU3€EH LIEHTBLP 3a €MEeKTPOUHCTPYMEHTH.

. MoxeTe aa nony4ute gonbrHUTENHa MHGOpMaLumst Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

. Bcyyku TpaHCNOpTHU pa3xoau Le 6baT noetv oT NnoTpebuTens, OCBEeH ako
NUCMEHO He e JOroBOpPeHO ApYro.
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B cbloTo Bpeme, He MoraT a ce npeasiBsBaT NPeTEeHLWN Mo rapaHLysiTa, ako
nospeAaTa Ha ypefa e BcrecTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHNYECKOTO
obcnyxBaHe Unu npetToBapeaHe.

OT rapaHumsiTa KaTeropuyHoO ce U3KMoYBa NOBPeAa, KOsiTo € B pe3ynTtaT oT
NPOHUKBaHE Ha TEYHOCT, MHOTO Npax, NpeAHaMepeHa nospeaa (YMULLTIEHa U
nopaam ToTanHo 6esrpuxue), HENOAXOASILLO U3NOoN3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a
KOUTO ypeabT He e NOoAXOAsiLL), HEKOMMETEHTHO M3Non3BaHe (Hanp. HecnaseaHe Ha
VHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, FPbMOTEBUYEH yAap,
HenpaBuUIHO HanpexeHue. To3n CMCBK He e u34yepnaTeneH.

MpremaHeTo Ha rapaHLMOHHN NPETEHLMM HUKOTa He MOoXe Ja JoBeae [0
yAbIDKaBaHe Ha rapaHLMOHHWS CPOK, HUTO [0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLIMOHEH CPOoK
B CIy4aii Ha 3aMsiHa Ha yCTPOIACTBO.

YcTpoiicTBaTta unu getannure, KOMTo ca 3aMeHeHU CbobpasHO rapaHLMOHHUTE
ycrioBwsi, criejoBaTenHo ocrasaT cobcTeeHocT Ha Varo NV.

Hvie c 3anas3Bame NpaBoTO ja OTXBBPINM BCsika NPeTeHLUs!, B Cryyaii Ye
nokynkaTa He Moxe fa 6b/Je NpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTBLT He e
NOAABPXaH NPaBUIHO. (MOYMCTBAHE Ha BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU, PefoBHa
noAapbXKa Ha kapboHoBUTE YeTky,...)

CbxpaHsiBaiiTe (hakTypaTa 3a nokyrnkaTta kaTo [oKas3aTesiCTBO 3a JaTtaTta, Ha KOSTo e
HanpaeeHa Ts.

TpsibBa a BbpPHETE HEAEMOHTUPAHUA UHCTPYMEHT Ha npogasaya B NpMeMnBo
YUCTO CBCTOSIHME, B OPUMVIHAIIHOTO MY FISITO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa
TakoBa, NPUAPYKaBaHoO OT JOKa3aTencTBOTO 3a MoKynkaTa.

BawwuaTt nHcTpymeHT Tpsitea Aa 6bae 3apexaaH Hail-Manko BeAHbX MeCeyHo 3a
ocurypsiBaHe Ha onTumanHaTa My paéora.

OKOIMHA CPEOA

KoraTo ypeabT Bu TpsibBa f[a ObAe 3aMeHeH crief NpoAbIDKUTENHa
ynotpe6a, He ro W3XBbPsNTE C AOMAKUHCKUTE OTNagbLy, a Mo HauuH
cbobpaseH ¢ ona3BaHeTo Ha OKonHaTa cpeaa.

OTnaabLuTe OT ENEKTPUYECKN NPOAYKTY He TpsiGea Aa 6baaT U3XBBLPIISHM
3aefHO C [JOMakuHckuTe oTnagbuu. Mons, npoyyeTe kbae wuma
Bb3MOXHOCTU 3a peuuknupaHe. lNouckarTe OT MECTHWUTE BMAcTV UMK OT
npofasaya CbBETU OTHOCHO PELMKIMPaHETO.
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